3AKOH

O NOTBPHUBAHY OKBUPHOI CITOPA3YMA O
3AJMY LD 1981 ADD 2 (2026) UISMEHY BAHKE 3A
PA3BOJ CABETA EBPOINE U PEMNYBJIUKE
CPBWJE - 3AJAM 3A PUHAHCUPAHKE JABHOTI
CEKTOPA - PEHOBUPAKE 3PABCTBEHUX
LLEEHTAPA

YnaH 1.

Motephyje ce OkBupHM cnopasym o 3ajmy LD 1981 ADD 2 (2026) uamehy
baHke 3a pas3Boj CaeeTta EBpone n Penybnuke Cpbuje - 3ajam 3a duHaHCMpahe
jaBHOr ceKkTopa - peHOBMpare 34paBCTBEHUX LieHTapa, Koju je notnucaH y Mapusy
23. jyHa 2026. roguHe un y beorpagy 29. jyHa 2026. roguHe, y opurvHany Ha
€HITIECKOM je3uKy.

YnaH 2.

TexkcTt OkBMpHOr cnopasyma o 3ajmy LD 1981 ADD 2 (2026) nsmehy baHke 3a
pa3soj Caseta EBpone u Penybnuke Cpbuje - 3ajam 3a (pumHaHcuparwe jaBHOr
CeKTopa - peHoBMpake 30paBCTBEHUX LieHTapa, Y OpuUrmHany Ha eHrfieckom jesuky u
y NpeBoay Ha CPMCKX je3nK rnacu:
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COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK, international organisation with its
headquarters at 55, avenue Kléber, 75116 Paris (France) (hereinafter, the “CEB” or
the “Bank”), on the one hand,

and

The REPUBLIC OF SERBIA, (hereinafter, the “Borrower” and together with the
CEB, the “Parties” and each a “Party”), on the other hand,

WHEREAS

(A) Having regard to the Framework Loan Agreement between the Parties dated
15 April 2019 with reference LD 1981 (2018) (the "Original Agreement")
under which the CEB agreed to make available to the Borrower a loan in the
amount of EUR 200,000,000 (the "Initial Loan"),

(B) Having regard to the Framework Loan Agreement between the Parties dated
28 March 2023 with reference LD 1981 Addl (2022) pursuant to which an
additional loan of EUR 200,000,000 ("Addendum No. 1 Loan") has been
granted to the Borrower (hereinafter, the “Addendum No. 1 Agreement”)
increasing the financing to be applied to the project originally identified under
the Original Agreement,

©) Having regard to Amendment N°1 to the Addendum No. 1 Agreement dated
23 April 2024,

(D) Having regard to the loan application submitted by the Republic of Serbia
through its Ministry of Finance on 19" February 2026 whereas the Borrower
requested to increase the amount of the Initial Loan as increased by
Addendum No. 1 Loan, by one hundred and ten million Euros (EUR
110,000,000), for the partial financing of the Republic of Serbia's Public
Financing Facility for health and social care with reference LD 1981 ADD 2
(2026),

(E) Having regard to the CEB’s Administrative Council approval on 16" March
2026 of the said loan application, increasing the Initial Loan as previously
increased by the Addendum No. 1 Loan by one hundred and ten million Euros
(EUR 110,000,000), for the partial financing of the Republic of Serbia's Public
Financing Facility for health and social care with reference LD 1981 ADD 2
(2026),

(F) Having regard to the Third Protocol dated 6 March 1959 to the General
Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe dated
2 September 1949,

(G) Having regard to the CEB’s Loan Regulations, as adopted by the CEB'’s
Administrative Council Resolution 1587 (2016) (hereinafter, the “Loan
Regulations”),

(H) Having regard to the CEB’s Loan and Project Financing Policy, as adopted by
the CEB’s Administrative Council Resolution 1646 (2022) (hereinafter, the
“Loan Policy”),



() Having regard to the CEB’s Environmental and Social Safeguards Policy, as
adopted by the CEB’s Administrative Council Resolution 1588 (2016)
(hereinafter, the “Environmental and Social Safeguards Policy”),

(@)] Having regard to the CEB’s Procurement Guidelines, as adopted by the
CEB’s Administrative Council in September 2011 (hereinafter, the
“Procurement Guidelines”),

(K) Having regard to the CEB’s Data Protection Regulation, as adopted by the
CEB’s Administrative Council Resolution 1639 (2022) (hereinafter, the “Data
Protection Regulation”),

(L) Having regard to the CEB’s Anti-Corruption Charter, as adopted by the CEB’s
Administrative Council Resolution 1628 (2021), and

(M) Having regard to the CEB’s Policy on Non-compliant/Uncooperative
Jurisdictions, as adopted by the CEB’s Administrative Council Resolution
1630 (2021),

(N) The Parties mutually acknowledge that the CEB, as a multilateral international
financial institution, enjoys a “preferred creditor status”,

HEREBY AGREE AS FOLLOWS:

1. INTERPRETATION
1.1 Definitions

The following terms shall have the meaning indicated below, except as the context
requires otherwise:

“Agreement” means this framework loan agreement, including its appendices.
“Addendum No. 1 Agreement” has the meaning specified in the Preamble.
“Allocation” means the commitment of a Tranche by the Borrower to the eligible
component parts of the Project/Sub-projects even if such Tranche has not yet been
paid out under the Project.

“Allocation Period” has the meaning specified under Sub-clause 5.2.

“Business Day” means, relation to payments in Euro, any day on which T2 (the real
time gross settlement system operated by the Eurosystem) or any successor system

is open for the settlement of payments in euro.

“Certificate” has the meaning specified under Sub-clause 4.5 and the form
stipulated under Appendix 4 hereto.

“Closing Date” means the date specified under Appendix 1 hereto from which no
further disbursements under the Loan may take place. Such date may be modified
upon prior written consent of both Parties, by means of an exchange of letters.

“Completion Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1(b).

“Cross-Default Event” has the meaning specified under Sub-clause 6.6.



“Currency” means, for the purposes of the Agreement, Euro.

“Day Count Convention” means the convention for determining the number of days
between two dates and the number of days in a year specified in the relevant
Disbursement Notice.

“Debt Instrument” means (i) any loan or other form of financial indebtedness; (ii) an
instrument, including any receipt or statement of account, evidencing or constituting
an obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit
(including without limitation any extension of credit under a refinancing or
rescheduling agreement), (iii) a bond, note, debt security, debenture or similar written
evidence of financial indebtedness; or (iv) an instrument evidencing a guarantee of
an obligation constituting financial indebtedness of another.

“Default Interest Rate” has the meaning specified under Sub-clause 4.9.

“Disbursement Date” means the date on which a Tranche is scheduled to be
disbursed pursuant to the applicable Disbursement Notice.

“Disbursement Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.3(b).
“Disbursement Request” has the meaning specified under Sub-clause 4.3 (a).

“Effective Date” means the date of entry into force of the Agreement resulting from
Clause 20.

“EU” means the European Union.

“EURIBOR” means the percentage rate quoted by any financial news provider
acceptable to the CEB at or about 11.00 a.m. Brussels time on the Interest
Determination Date as the Euro wholesale funding rate administrated by the
European Money Market Institute (or any other entity which takes over the
administration of that rate) for the same period as the relevant Interest Period.

If the relevant Interest Period is not the same as a period quoted by the relevant
financial news provider, the applicable EURIBOR shall be the percentage rate
resulting from a linear interpolation by reference to two (2) EURIBOR rates, one of
which is applicable for a period of whole months next shorter and the other for a
period of whole months next longer than the length of the relevant Interest Period.

“Euro” and the sign “EUR” means the lawful currency of the Member States of the
EU which from time to time adopt it as their currency in accordance with the relevant
provisions of the Treaty of the EU and the Treaty on the Functioning of the EU or
their succeeding treaties.

“European Convention on Human Rights” means the Convention for the
Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms dated 4 November 1950,
CETS No. 5, as amended from time to time.

“European Social Charter” means the European Social Charter dated 3 May 1996,
CETS No. 163, as amended from time to time.

“Final Beneficiaries” are specified under Appendix 1 hereto as the group benefitting
from the social effects of the Project.



“Fixed Interest Rate” means the interest rate per annum specified in the applicable
Disbursement Notice.

“Floating Interest Rate” means the interest rate per annum determined by adding
or subtracting the Spread specified in the applicable Disbursement Notice to or from,
as the case may be, the Reference Rate.

For the avoidance of doubt, when the determination of the Floating Interest Rate
results in a negative interest rate (due to a quoted negative Reference Rate, to the
operation of a Spread that is subtracted from the Reference Rate or to any other
circumstances), the interest to be paid by the Borrower for the Interest Period shall
be deemed to be zero.

“Forecasted Expenditure” means the eligible costs planned to be incurred under
the Project over the period of one (1) year from the date of the latest Progress
Report.

“Incurred Expenditure” means the eligible costs incurred under the Project.
"Initial Loan" has the meaning specified in the Preamble.

“Interest Determination Date” means, for the purposes of determination of a
Floating Interest Rate, the day falling two (2) Business Days prior to the first day of
the Interest Period, unless otherwise specified in the relevant Disbursement Notice.

“Interest Payment Dates” means the dates for the payment of interest
corresponding to the relevant Interest Period specified in the applicable
Disbursement Notice.

“Interest Period” means the period commencing on an Interest Payment Date and
ending on the day immediately prior to the following Interest Payment Date, provided
that the first Interest Period applicable to each Tranche shall commence on the
Disbursement Date and end on the day immediately prior to the next Interest
Payment Date.

“Loan” means the loan granted to the Borrower by the CEB by means of the
Agreement.

“Loan Amount” means the amount specified under Sub-clause 4.1.
“Market Disruption Event” has the meaning specified under Sub-clause 4.10.

“Material Adverse Change” means any event which, in CEB’s opinion, (i) materially
impairs the Borrower’s ability to perform its financial obligations under the
Agreement; (ii) adversely affects any Security provided by the Borrower or a third-
party to secure the due performance of the Borrower’s financial obligations under the
Agreement; or (iii) adversely affects any rights or remedies of the CEB under the
Agreement.

“Maturity Date” means the last Principal Repayment Date for each Tranche
specified in the applicable Disbursement Notice.

“Modified Following Business Day Convention” means a convention whereby if a
specified date would fall on a day which is not a Business Day, such date would be
the first following day that is a Business Day unless that day falls in the next calendar



month, in which case that date would be the first preceding day that is a Business
Day.

“Prepayment Confirmation” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Prepayment Costs” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Prepayment Date” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Prepayment Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.

“Principal Repayment Date(s)” means the date(s) for the repayment(s) of principal
under each Tranche specified in the applicable Disbursement Notice.

“Principal Repayment Period” means with respect of each Tranche the period
running from its Disbursement Date to its Maturity Date.

“Progress Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1(a).
“Prohibited Practices” has the meaning specified under Sub-clause 5.8.

“Project” means the eligible investment scheme(s) set forth under Appendix 1 to be
partially financed with the Loan approved by the CEB’s Administrative Council with
ref. LD 1981 (2018), LD 1981 ADD 1 (2022) and LD 1981 ADD 2 (2026).

“Project Implementing Entity” (hereinafter, the “PIE”) means the legal entity that,
by delegation of the Borrower, is in charge of the implementation of the Project.

“Project Implementing Unit” (hereinafter, the “PIU”) means the team appointed by
the PIE in charge of the day-to-day management of the Project.

“Reference Rate” means EURIBOR for a Floating Interest Rate Tranche
denominated in Euro.

“Sanction Lists” means (i) any economic, financial and trade restrictive measures
and arms embargoes issued by the EU pursuant to chapter 2 of title V of the Treaty
on European Union as well as article 215 of the Treaty on the Functioning of the
European Union, as amended and supplemented from time to time; or (i) any
economic, financial and trade restrictive measures and arms embargoes issued by
the United Nations Security Council pursuant to article 41 of the UN Charter, as
amended and supplemented from time to time.

“Sanctioned Persons” means any individual or entity listed in and/or otherwise
subject to one or more Sanction Lists.

“Security” means any agreement or arrangement creating a preferential rank, a
preferential right of payment, a collateral or guarantee of any nature whatsoever
which might confer enhanced rights upon third parties.

“Spread” means, in connection with Floating Interest Rate Tranches, the fixed-
spread to the Reference Rate (being either plus or minus) specified in basis points in
the applicable Disbursement Notice.

“Sub-project” — means an eligible investment scheme to be financed under the
Project as specified in Appendix 1.
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“Tranche” means an amount disbursed or to be disbursed under the Loan.
1.2 Construction

Unless the context otherwise requires, references to:

(a) this Agreement shall be construed as references to this Agreement as

supplemented, amended or restated from time to time;

(b) a Party or any other person includes its successors in title or permitted

transferee;

(c) "Clauses", “Sub-clauses” and “Recitals” shall be construed as references to

clauses, sub-clauses and recitals respectively of this Agreement; and
(d) words importing the singular shall include the plural and vice-versa.

1.3 Headings

Headings in this Agreement have no legal significance and do not affect its

interpretation.
1.4 Rounding

For the purposes of any calculations referred to in this Agreement:

(i) all percentages resulting from such calculations other than those
determined through the use of interpolation will be rounded, if necessary,
to the nearest one hundred-thousandth of a percentage point (e.g.,
9.876541% (or .09876541) being rounded down to 9.87654%
(or.0987654) and 9.876545% (or .09876545) being rounded up to

9.87655% (or .0987655));

(i) all percentages determined through the use of linear interpolation by
reference to two (2) relevant Reference Rates will be rounded,
necessary, in accordance with the method set forth in subsection (i)
above, but to the same degree of accuracy as the two (2) rates used to
make the determination (except that such percentages will not be rounded
to a lower degree of accuracy than the nearest one thousandth of a

percentage point (0.001%)); and

(iii) all currency amounts used in or resulting from the above calculations will
be rounded, unless otherwise specified in the relevant Currency definition,
to the nearest two decimal places in the relevant currency (with .005 being
rounded upwards (e.g., .674 being rounded down to .67 and .675 being

rounded up to .68).

2. CONDITIONS

The Loan is granted under the general conditions of the Loan Regulations and under

the special conditions of the Agreement.
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3. PURPOSE

The CEB grants the Loan to the Borrower, who accepts it, solely for the purpose of
financing the Project as described under Appendix 1.

The proceeds of the Loan cannot be used for the financing of taxes (including VAT),
customs and other duties.

Any change to the way the Loan is applied that has not received the CEB’s prior
written approval would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan
Regulations and may give rise to the early reimbursement, suspension or
cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and
3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

4. FINANCIAL CONDITIONS

4.1 Loan Amount

The Loan Amount is:

ONE HUNDRED AND TEN MILLION EUROS
EUR 110 000 000

4.2 Disbursement Amount
The Loan shall be disbursed in a minimum of two (2) Tranches. The amount of each
Tranche shall be determined according to the Incurred Expenditure and/or
Forecasted Expenditure. The amount of the first Tranche shall not exceed fifty per
cent (50%) of the Loan Amount.
4.3 Disbursement Procedure
The disbursement of each Tranche is determined through the following procedure:
(a) Disbursement Request
Prior to each disbursement, and upon consultation with the CEB, the Borrower shall
submit to the CEB a disbursement request substantially in the form set out under
Appendix 3 hereto (hereinafter, a “Disbursement Request”).
A Disbursement Request shall specify the proposed:
(i) Currency(ies) and amount(s) for the Tranche;
(i) Disbursement Date; such Disbursement Date shall be a Business Day
falling at least five (5) Business Days after the date of the Disbursement
Request;
(iii) Principal Repayment Date(s), including the Maturity Date, taking into
account that the Principal Repayment Period for each Tranche shall not
exceed twenty (20) years including a grace period of maximum five (5)

years;

(iv) maximum Fixed Interest Rate or maximum Spread to the Reference Rate;
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(v) Interest Period and Interest Payment Dates;
(vi) Day Count Convention and Business Days; and
(vii)Borrower’s account for payments.

Each Disbursement Request delivered to the CEB shall be irrevocable, unless
otherwise agreed in writing by the CEB.

(b) Disbursement Notice

If the CEB receives a Disbursement Request that complies with the Disbursement
Request requirements set out in Sub-clause 4.3(a) above, and if all other relevant
Disbursement Conditions as defined in Sub-clause 4.5 (Disbursement Conditions)
below have been fulfilled by the Borrower, the CEB shall deliver to the Borrower a
disbursement notice substantially in the form set out under Appendix 3 hereto
(hereinafter, a “Disbursement Notice”). Each Disbursement Notice shall be
delivered at least two (2) Business Days before the proposed Disbursement Date.

A Disbursement Notice shall specify:
() the Currency(ies) and the amount(s) for the Tranche;
(ii) the Disbursement Date;

(i) the Principal Repayment Period and Principal Repayment Date(s),
including the Maturity Date;

(iv) the Fixed Interest Rate or the Spread to the Reference Rate;

(v) the Interest Period and the Interest Payment Dates;

(vi) the Day Count Convention and the Business Days; and

(vii)the Borrower’s and the CEB'’s accounts for payments.
A Disbursement Notice matching the elements included in a Disbursement Request
shall constitute an irrevocable and unconditional commitment on the part of the
Borrower to borrow from the CEB and on the part of the CEB to disburse to the
Borrower the Tranche under the terms and conditions specified in the Disbursement
Notice.
Notwithstanding the above, if the CEB has not delivered a Disbursement Notice
within twenty (20) Business Days following the receipt of a Disbursement Request,
the relevant Disbursement Request shall be deemed as cancelled.
4.4 Disbursement Period
Unless otherwise agreed in writing by the CEB, the Borrower shall not be entitled to:

(i) the issue of a Disbursement Request for the first Tranche beyond twelve

(12) months after the execution of the Agreement by the Parties or

beyond twenty-four (24) months after the approval of the loan application
by the CEB’s Administrative Council, whichever comes earlier;
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(i) the issue of any further Disbursement Request beyond eighteen (18)
months after the last disbursement; or

(iii) the issue of any further Disbursement Request beyond the day falling
fifteen (15) Business Days before the Closing Date.

4.5 Disbursement Conditions
(a) Conditions precedent to the Disbursement Request for the first Tranche:

() Legal opinion in English issued by the Ministry of Justice of the Borrower
confirming to the CEB’s satisfaction, substantially in the form set out
under Appendix 2 hereto, that the Agreement has been duly executed by
authorised representatives of the Borrower and that the Agreement is
valid, binding and enforceable in accordance with its terms in the
Borrower’s jurisdiction.

(i) Evidence in English (e.g., statute, governmental authorisation, power of
attorney, etc.) to the CEB’s satisfaction of the person(s) authorised to
execute the Agreement and the Disbursement Requests on behalf of the
Borrower, together with the authenticated specimen of the signature(s) of
such person(s).

(iif) A Certificate from the Borrower in the form of Appendix 4 hereto, signed
by the person(s) authorised to execute the Disbursement Requests on
behalf of the Borrower and dated not earlier than a date falling five (5)
Business Days before the Disbursement Request.

(iv) An updated Progress Report (i) confirming to the CEB’s satisfaction the
full Allocation (100%) of all Tranches under the Original Agreement and
Addendum No. 1 Agreement (as the terms 'Allocation' and 'Tranche' are
defined in the Original Agreement and Addendum No. 1 Agreement
respectively) and (ii) including all required elements set out in points 2), 3)
and 4) of Section "Specific Conditions" of Appendix 1 of this Agreement.

(b) Conditions precedent to any further Disbursement Request:

(i) Evidence in English (e.g., Statute, governmental authorisation, Power of
Attorney, etc.) to the CEB'’s satisfaction of the person(s) authorised to
execute the Disbursement Requests on behalf of the Borrower, together
with the authenticated specimen of the signature(s) of such person(s).

(i) Progress Report (i) confirming to the CEB’s satisfaction the full Allocation
(100%) of the previous Tranche and including all required elements set
out in points 2), 3) and 4) of Section "Specific Conditions" of Appendix 1 of
this Agreement.

(iii) A Certificate from the Borrower in the form of Appendix 4, signed by the
person(s) authorised to execute the Disbursement Requests on behalf of
the Borrower and dated not earlier than a date falling five (5) Business
Days before the Disbursement Request.

(iv) Any other specific conditions set forth under section “Specific Conditions”
of Appendix 1.
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4.6 Repayment

On any Principal Repayment Date, the Borrower shall repay the principal of each
Tranche due on that Principal Repayment Date in accordance with the terms set forth
in the applicable Disbursement Notice.

4.7 Prepayment
(a) Mechanics

If in any event specified in this Agreement referring to this Sub-clause the Borrower
ought to prepay all or part of a Tranche or in the event of voluntary prepayment, the
Borrower shall give at least a two (2) months prior written notice to the CEB
(hereinafter, the “Prepayment Notice”) specifying the amounts to be prepaid, the
date on which the prepayment will take place (hereinafter, the “Prepayment Date”)
and, upon prior consultation with the CEB, the Prepayment Costs. The Prepayment
Date shall fall on an Interest Payment Date, unless otherwise agreed in writing by the
CEB.

Upon receipt of the Prepayment Notice, the CEB shall send a written notice to the
Borrower (hereinafter, the “Prepayment Confirmation”), not later than fifteen (15)
Business Days prior to the Prepayment Date, indicating the accrued interest due
thereon and the Prepayment Costs in accordance with Sub-clause 4.7 (b).

A Prepayment Confirmation matching all the elements included in the Prepayment
Notice shall constitute an irrevocable and unconditional commitment on the part of
the Borrower to prepay the relevant amounts to the CEB under the terms and
conditions specified in the Prepayment Confirmation. If the CEB has not delivered a
Prepayment Confirmation within the deadline specified above, the relevant
Prepayment Notice shall be deemed as cancelled.

If the Borrower partially prepays a Tranche, the prepaid amount shall be applied pro
rata to each outstanding principal repayment. In such an event, the Prepayment
Confirmation shall accordingly include an adjusted repayment schedule which shall
be binding on the Borrower.

(b) Prepayment Costs

The costs resulting from prepayment in accordance with Sub-clause 4.7 (a)
(hereinafter, the “Prepayment Costs”) shall be determined by the CEB on the basis
of the costs to it of redeploying the amount to be prepaid from the Prepayment Date
to the Maturity Date, including any related costs, such as unwinding any underlying
hedging arrangements. The costs of redeployment will be established on the basis of
the difference between the original rate and the redeployment rate, which shall be
determined by the CEB on the basis of market conditions on the date of the
Prepayment Notice.

4.8 Interest Determination
The Borrower shall pay interest on the principal of each Tranche from time to time
outstanding during each Interest Period at the Fixed Interest Rate/Floating Interest

Rate specified in the applicable Disbursement Notice.

Interest shall (i) accrue from and including the first day of the Interest Period to but
excluding the last day of such Interest Period; and (ii) be due and payable on the
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Interest Payment Dates specified in the applicable Disbursement Notice. Interest
shall be calculated on the basis of the Day Count Convention specified in the
relevant Disbursement Notice.

In the case of Floating Interest Rate Tranches, the CEB shall determine on each
Interest Determination Date the interest rate applicable during the relevant Interest
Period in accordance with the Agreement and promptly give notice thereof to the
Borrower. Each determination by the CEB shall be final, conclusive and binding upon
the Borrower unless shown by the Borrower to the satisfaction of the CEB that any
such determination has involved manifest error.

4.9 Default Interest Rate

In the event that the Borrower fails to pay, in full or in part, any amount under the
Agreement, and notwithstanding any other recourse available to the CEB under the
Agreement or otherwise, the Borrower shall pay interest on such unpaid amounts
from the due date until the date of receipt of such payment by the CEB at the interest
rate per annum equal to the one-month EURIBOR quoted on the due date plus two
hundred basis points (200 bps) (hereinafter, the “Default Interest Rate”).

The applicable Default Interest Rate shall be updated every thirty (30) calendar days.
4.10 Market Disruption Event

The CEB shall promptly, upon becoming aware of it, notify to the Borrower that a
Market Disruption Event has occurred.

For the purposes of the Agreement, “Market Disruption Event” refers to the
following circumstances:

(@) The relevant financial news provider referred to under the EURIBOR
definition does not quote any percentage rate or its corresponding screen rate
page is not accessible.

Under such a Market Disruption Event, the applicable EURIBOR shall be the
percentage rate per annum determined by the CEB to be the arithmetic mean
of the rates at which loans in Euro, in an amount identical or nearest
comparable to the Loan amount in question and for a period identical or
nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the Interest
Determination Date by three (3) leading banks in the EU interbank market
selected by the CEB. If at least two (2) quotations are provided, the applicable
EURIBOR for that Interest Determination Date shall be the arithmetic mean of
all quotations provided.

If only one (1) or no quotation is provided, the applicable EURIBOR shall be
the percentage rate per annum determined by the CEB to be the arithmetic
mean of the rates at which loans in Euro, in an amount identical or nearest
comparable to the Loan amount in question and for a period identical or
nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the second
Business Day after the beginning of the relevant Interest Period by major
banks in the EU interbank market selected by the CEB.

(b) The CEB determines that it is not possible to determine the applicable
Reference Rate in accordance with paragraph (a) above.
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Under such a Market Disruption Event, the applicable Floating Interest Rate
shall be replaced by the rate that expresses as a percentage rate per annum
the cost to the CEB of funding the Loan from whatever source the CEB may
reasonably select.

(c) At any time between the delivery of a Disbursement Notice and the
Disbursement Date the CEB reasonably determines that there are
exceptional and unexpected circumstances of an economic, financial, political
or other external nature adversely affecting the CEB’s access to its sources of
funding.

Under such a Market Disruption Event, the CEB shall be entitled to cancel at
no cost the scheduled disbursement.

In the case of the Market Disruption Events set forth under paragraphs (a) and (b)
above:

() If the Borrower so requires, the Parties, acting in good faith, shall enter
into negotiations for a period of not more than thirty (30) calendar days in
order to agree on an alternative to the applicable EURIBOR. If no
agreement is reached, the Borrower shall proceed with prepayment on the
next Interest Payment Date in the terms provided under Sub-clause 4.7.

(i) The CEB shall have the right, acting in good faith and in consultation with
the Borrower to the extent reasonably practicable, to change the duration
of any subsequent Interest Period to thirty (30) calendar days or less by
sending to the Borrower a notice thereof. Any such change to an Interest
Period shall take effect on the date specified by the CEB in such notice.

(iif) For the avoidance of doubt, items (i) and (ii) above shall only apply in
circumstances where the Borrower shall pay interest on the principal of a
Tranche outstanding at a Floating Interest Rate.

If the CEB determines that the relevant Market Disruption Event no longer exists,
then, subject to any further Market Disruption Event occurring or existing, the
Floating Interest Rate and/or Interest Period applicable to any relevant Tranche shall
revert, from the first day of the following Interest Period to being calculated in
accordance with the Floating Interest Rate and Interest Period specified in the
relevant Disbursement Notice.

4.11 Payments

All the amounts due by the Borrower under this Agreement are payable in the
Currency of each Tranche to the CEB’s account indicated in the applicable
Disbursement Notice. Any payment under this Agreement shall be made on a
Business Day subject to the Modified Following Business Day Convention. Any
payment shall be deemed paid when the CEB has received the amount on its
account.

The Borrower or the bank instructed by the Borrower, as the case may be, shall send
a written payment notice to the CEB at least five (5) Business Days before payment
of any amounts due under this Agreement.
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All payments to be made by the Borrower under this Agreement shall be calculated
and be made without (and free and clear of any deduction for) set-off or
counterclaim.

If the CEB receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts then
due and payable by the Borrower under this Agreement, the CEB shall apply that
payment in or towards payment of:

() first, any fees, costs, charges or expenses due but unpaid under this
Agreement;

(i) secondly, any accrued interest due but unpaid under this Agreement,
(iii) thirdly, any principal due but unpaid under this Agreement; and

(iv) fourthly, any other sum due but unpaid under this Agreement.

5. PROJECT IMPLEMENTATION
The Borrower shall implement the Project in accordance with the Agreement.

The Borrower designates Ministry for Public Investment as the PIE. The Borrower
shall ensure that the PIE appoints a PIU appropriately staffed and equipped, to the
satisfaction of the CEB, throughout the Project implementation period.

In any event, the Borrower remains solely liable to comply with its obligations under
the Agreement.

Failure to comply with the undertakings set forth under this Clause 5 would
constitute, irrespective of any other applicable provision of the Loan Regulations, an
event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to (i)
the relevant Sub-project expenditure declared ineligible for Allocation under the
Project; and/or (ii) the early reimbursement, suspension or cancellation of the Loan,
in whole or in part, under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed
loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by
the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

5.1 Duty of Care

The Borrower, through the PIE, shall apply all care and diligence, and shall exercise
all typically used means (including, but not limited to, legal, financial, managerial and
technical) required for the proper implementation of the Project.

5.2 Allocation Period

The Borrower shall allocate each Tranche to the Project within twelve (12) months
after the relevant Disbursement Date (hereinafter, the “Allocation Period”), unless
otherwise agreed in writing between the Borrower and the CEB. If a Tranche
disbursed by the CEB is not allocated to the Project or is only partially allocated to it
within the Allocation Period, the Borrower shall proceed with prepayment of the
unallocated amounts on the next Interest Payment Date in the terms provided under
Sub-clause 4.7 unless otherwise agreed between the Borrower and the CEB.
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5.3 Project Costs

The Tranches disbursed under the Initial Loan, the Addendum No. 1 Loan and the
Loan shall not exceed sixty-six point four per cent (66.4%) of the total eligible costs of
the Project specified under Appendix 1 hereto. If the Tranches disbursed under the
Initial Loan, the Addendum No. 1 Loan and the Loan exceed the above 66.4% (by
reduction of the total eligible costs or otherwise), the Borrower shall proceed with
prepayment of the surplus on the next Interest Payment Date in the terms provided
under Sub-clause 4.7.

Should the total eligible costs of the Project increase or be revised for whatever
reason, the Borrower shall ensure that the additional financial resources for the
completion of the Project are available without recourse to the CEB. The plans to
finance the increased costs shall be communicated to the CEB without delay.

5.4 Project Specific Undertakings
The Borrower shall ensure that:

() the Borrower through the PIE shall inform the CEB as soon as possible
about any significant (above 10%) revision of the Project costs as set forth
in Appendix 5 table 1;

(i) the Borrower through the PIE shall inform the CEB in case subsidies are
needed to ensure the long-term viability of the investment, e.g., to cover
operations and maintenance costs; the Borrower through the PIE shall
ensure the availability of funds for such purposes;

(i) all the land, real property rights and permits required for the
implementation of the Project are timely available;

(iv) all assets and plants under the Project are permanently insured,
maintained and operated in accordance with international best practices;
and

(v) any other requirement specified in Appendix 1 (“Specific Conditions”)
hereto is complied with.

5.5 Procurement

Procurement of supplies, works and services to be financed under the Project shall
comply with the Procurement Guidelines.

The Borrower shall conduct all procurement procedures under the Project in
accordance with the public procurement laws of the Republic of Serbia. In particular,
the Borrower shall ensure that any party having an interest in obtaining a particular
contract to be financed under the Project shall have access to the review procedures
and remedies provided for under the laws of the Republic of Serbia.

To be eligible for financing under the Loan, procurement of works, services and
goods carried out in accordance with the above shall comply with the stated
Procurement Guidelines. In particular, the Procurement Plan (as defined in the CEB
Procurement Guidelines) (and any update thereof) indicating the procurement
methods for each contract shall be submitted to the CEB for approval. Upon receipt,
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the CEB will inform the Borrower of the scope of review that the CEB carries out for
each contract.

5.6 Environmental and Social Safeguards

The Borrower, through the PIE, shall implement the Project in conformity with the
requirements set forth in the Environmental and Social Safeguards Policy. In
particular, should any Sub-project require an Environmental Impact Assessment
(EIA) or an Environmental and Social Impact Assessment (ESIA) in accordance with
the Environmental and Social Safeguards Policy, the Borrower, through the PIE, shall
notify the CEB and ensure that the EIA/ESIA is undertaken in accordance with the
requirements of the Environmental and Social Safeguards Policy. The Borrower,
through the PIE, shall ensure that the relevant EIA/ESIA documentation is made
available for the CEB’s review upon request.

5.7 Human Rights

The Borrower, through the PIE, shall ensure that the implementation of the Project
does not give rise to a violation of (i) the European Convention on Human Rights; or
(if) the European Social Charter.

5.8 Integrity
The Borrower, directly or through the PIE, undertakes that:

(a) it will institute and thereafter comply with internal policies, procedures and
controls, in line with applicable legislation and international best practices, for
the purpose of preventing the Borrower to become, in connection with the
implementation of the Project or otherwise, an instrument for money
laundering or terrorism financing;

(b) it will not make any Loan proceeds available to or for the benefit of, directly or
indirectly, any Sanctioned Person;

(c) it will not commit, and no person, with its consent or prior knowledge, will
commit, in connection with the implementation of the Project or any Sub-
project a Corrupt Practice, a Fraudulent Practice, a Coercive Practice, a
Collusive Practice or an Obstructive Practice (hereinafter, together with
money laundering, terrorism financing and making available any Loan
proceeds to Sanctioned Persons referred to as the “Prohibited Practices”).

For the purposes of this Agreement:

(i) A “Corrupt Practice” means any act of offering, giving, receiving, or
soliciting, directly or indirectly, anything of value to influence improperly
the actions of another party.

(i) A “Fraudulent Practice” means any act or omission, including a
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to
mislead, a party to obtain a financial or other benefit, or to avoid an
obligation.

(i) A “Coercive Practice” means any act of impairing or harming, or
threatening to impair or harm, directly or indirectly, any party or the
property of any party to influence improperly the actions of a party.
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(iv) A “Collusive Practice” means any arrangement between two or more
parties designed to achieve an improper purpose, including influencing
improperly the actions of another party.

(v) An “Obstructive Practice” means, in relation to an investigation into a
Coercive, Collusive, Corrupt or Fraudulent Practice, (a) any act of
deliberately destroying, falsifying, altering or concealing of evidence
material to the investigation; (b) any act of threatening, harassing or
intimidating any party to prevent it from disclosing its knowledge of
matters relevant to the investigation or from pursuing the investigation;
and/or (c) any act intending to materially impede the exercise of the
contractual rights of audit or access to information.

The Borrower directly or through the PIE undertakes to inform CEB if it should
become aware of any fact or information suggestive of the commission of any such
Prohibited Practice. For this purpose, the knowledge of any member of the PIE and
the PIU shall be deemed the knowledge of the Borrower.

The Borrower, directly or through the PIE, undertakes:

(i) to take timely such action as the CEB may reasonably request to
investigate and/or terminate any alleged or actual Prohibited Practice;

(ii) to facilitate any investigation that the CEB may conduct concerning any
alleged or actual Prohibited Practice; and

(i) to inform the CEB of the measures taken to seek damages from the
persons responsible for any loss resulting from any such Prohibited
Practice.

The Head of the PIE shall appoint the Head of the PIU, who shall be responsible for
contacts with the CEB for the purposes of this Sub-clause.

5.9 Visibility

The Borrower shall inform the Final Beneficiaries that the Project/ Sub-project is
partly financed by the CEB through appropriate means of communication such as
dedicated notices in relevant websites, social media, press releases, brochures or
the exhibit of billboards/plates on relevant Project / Sub-project sites/facilities. In any
case, information to the Final Beneficiaries shall display in an appropriate way the
CEB’s name and logo.

6. MONITORING
6.1 Reporting
(a) Progress Reports
The Borrower through the PIE, shall send to the CEB a progress report (hereinafter,
a “Progress Report”) (i) once a year, until the completion of the Project; and

(ii) prior to every Disbursement Request.

Appendix 5 hereto provides a template specifying the minimum information required
by the CEB. Alternative formats containing the same information may also be used.
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In addition, each Progress Report shall include all required elements set out in points
2), 3) and 4) of Section "Specific Conditions" of Appendix 1 of this Agreement.

By way of derogation from any reporting requirements set out in the Original
Agreement and the Addendum No. 1 Agreement, the Parties expressly agree that, as
from the date of this Agreement, the Borrower shall submit a single consolidated
Progress Report for the Project under the Original Agreement, the Addendum No. 1
Agreement and this Agreement. The consolidated Progress Report shall be prepared
exclusively in accordance with the template set out in Appendix 5 to this Agreement
and shall replace any separate progress reports otherwise required under the
aforementioned agreements.

(b) Completion Report

Upon completion of the Project, the Borrower, through the PIE, shall submit a
completion report (hereinafter, a “Completion Report”) including an appraisal of the
Project’s social impact.

Appendix 5 hereto provides a template specifying the minimum information required
by the CEB. Alternative formats containing the same information may also be used.

The Parties hereby expressly agree that no final report has to be submitted by the
Borrower under, and in accordance with, Sub-clause 6.1 (b) (Project completion
report) of the Original Agreement or the Addendum No. 1 Agreement.

6.2 Visits

The Borrower, directly or through the PIE, undertakes to favourably receive any
monitoring/technical/evaluation visits, including by facilitating access to relevant
Project / Sub-project sites/contractors, carried out by the CEB’s staff members or
designated third parties.

6.3 Audit

Should the Borrower fail to comply with any of its undertakings under the Agreement,
the Borrower undertakes to favourably receive any on-site audit, carried out by the
CEPB’s staff members or designated third parties, which shall be at the Borrower’s
expense.

The Borrower, through the PIE, shall, in consultation with the CEB, arrange for a
procurement audit related to the Initial Loan under the Original Agreement, the
Addendum No. 1 Loan under the Addendum No. 1 Agreement and the Loan under
this Agreement to be conducted by an independent auditor during the implementation
period. The audit findings shall be shared with the CEB.

6.4 Project Information

The Borrower shall keep accounting records concerning the Project, which shall be in
conformity with international standards, showing, at any point in time, the Project’s
state of progress, and which shall record all operations made and identify the assets
and services patrtially financed with the Loan.

The Borrower through the PIE shall deliver to the CEB in a timely manner any
information or document concerning the financing or the implementation (including in
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particular environmental/social and procurement issues) of the Project as the CEB
may reasonably require.

The Borrower, through the PIE, shall inform the CEB immediately of any event
affecting the implementation of the Project, including but not limited to:

() any action or protest initiated or any objection raised by any third party or
any complaint received by the Borrower or any litigation that is
commenced or threatened against it with regard to procurement or
environmental, social, occupational health and safety (e.g. loss of life,
major accident) matters or other matters in connection with the Project; or

(i) any enactment of or any amendment to any law, rule or regulation (or in
the application or official interpretation of any law, rule or regulation) in
connection with the Project.

Any event that may have a material adverse impact on the implementation of the
Project would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan
Regulations and may give rise to the early reimbursement, suspension or
cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and
3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

6.5 Borrower Information

The Borrower, directly or through the PIE shall deliver a summary every year, in a
form and substance satisfactory to the CEB, of the Borrower's annual budget and the
related budget implementation and any such information on its general financial
situation as the CEB may reasonably require from time to time, unless it is published
on the official website of the Ministry of Finance or the National Bank of Serbia and
available in English.

The Borrower, directly or through the PIE, shall inform the CEB of any Material
Adverse Change immediately after becoming aware thereof. Any Material Adverse
Change would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan
Regulations and may give rise to the early reimbursement, suspension or
cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6
(Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

6.6 Financial Covenants
(a) Cross-Default

The Borrower shall inform the CEB if any Cross-Default Event occurs. Any Cross-
Default Event would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan
Regulations and may give rise to the suspension, cancellation or early
reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6
(Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

For the purpose of this Agreement, “Cross-Default Event” means a situation in
which, following any default in relation thereto, the Borrower is required or is capable
of being required or will, following expiry of any applicable contractual grace period,
be required or be capable of being required to prepay, repay or terminate ahead of
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maturity any Debt Instrument or any commitment in connection with any Debt
Instrument is cancelled or suspended.

7. PARIPASSU

Failure to comply with the provisions set forth below under Clause 7 would constitute
an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to
the early reimbursement, suspension or cancellation of the Loan under the terms of
Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank
of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the
Loan Regulations.

7.1 Ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Agreement rank,
and will rank, not less than pari passu in right of payment with all other present and
future unsecured and unsubordinated obligations under any of its Debt Instruments.

In particular, the Borrower shall not make (or authorise) any payment in respect of
any other such Debt Instrument (whether regularly scheduled or otherwise) if:

(i) the CEB makes a demand of early reimbursement under Article 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans) of the Loan Regulations; or

(i) an event or potential event of default under any unsecured and
unsubordinated Debt Instrument of the Borrower or any of its agencies or
instrumentalities has occurred and is continuing.

However, payment in respect of such Debt Instrument is possible if the Borrower:
(i) simultaneously pays; or

(i) sets aside in a designated account for payment on the next Interest
Payment Date

a sum equal to the same proportion of the principal outstanding under this
Agreement as the proportion that the payment under such Debt Instrument bears to
the total debt outstanding under that instrument.

For this purpose, any payment of a Debt Instrument that is made out of the proceeds
of the issue of another instrument, to which substantially the same persons as hold
claims under the Debt Instrument have subscribed, shall be disregarded.

7.2 Security

Should a Security be granted for the performance of any of the Borrower's Debt
Instruments, the Borrower shall timely inform the CEB of its intentions and shall, if so
required by the CEB, provide to the CEB, within the deadline set forth in the CEB’s
notice, identical or equivalent Security for the performance of its financial obligations
under this Agreement.
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This provision shall not apply to a Security:

(a) created on property at the time of purchase solely as security for the payment
of the purchase price or for the payment of debt incurred for the purpose of
financing the purchase of such property;

(b) securing a Debt Instrument maturing not more than one (1) year after the date
on which it was originally incurred; or

(c) previously approved by the CEB.
7.3 Clause by Inclusion

Should any of the Borrower’s Debt Instruments include a loss-of-rating covenant, a
financial ratios covenant or pari passu provisions that are not included in the
Agreement or that are stricter than any equivalent provision of this Agreement, the
Borrower shall so inform the CEB and shall, at the request of the CEB by means of a
written notice, execute within the deadline indicated in the CEB’s notice, an
amendment to this Agreement to provide an equivalent provision in favour of the
CEB.

7.4 Prepayment to Third Parties

Should the Borrower voluntarily prepay (for the avoidance of doubt, prepayment shall
include a repurchase where applicable) in whole or in part any Debt Instrument and
such prepayment:

(i) is not made within a revolving credit facility which remains open for
drawing on the same terms after such prepayment; or

(ii) is not made out of the proceeds of another Debt Instrument having a term
at least equal to the unexpired term of the prepaid Debt Instrument,

the Borrower shall inform the CEB. In such an event, and upon the CEB’s request,
the Borrower shall prepay to the CEB within two (2) months from any such
prepayment the amounts disbursed under the Loan in accordance with Sub-clause
4.7 in such proportion as the prepaid amount bears to the corresponding Debt
Instrument.

8. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES
The Borrower represents and warrants that:

(a) it carries out its activities according to the laws, decrees, regulations and
other texts applicable to it; in particular, it complies with the applicable laws
on fraud, corruption, money laundering and financing of terrorism;

(b) it is not and none of its officers, directors, agent or employees is a Sanctioned
Person or is the subject of a final and irrevocable court ruling in connection
with Prohibited Practices perpetrated in the exercise of its professional duties
and none of them did or does enter into business relationships with
Sanctioned Persons;
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(c) its competent bodies have authorised it to enter into the Agreement and have
given the signatory(ies) the authorisation therefor, in accordance with the
laws, decrees, regulations and other texts applicable to it;

(d) the execution and delivery of, the performance of its obligations under and
compliance with the provisions of this Agreement do not:

(i) contravene or conflict with any applicable law, statute, rule or regulation,
or any judgment, decree or permit to which it is subject;

(i) contravene or conflict with any Debt Instrument or any other agreement
binding upon it which might reasonably be expected to give rise to a
Material Adverse Change;

(e) no event or circumstance is outstanding that constitutes a default under any
Debt Instrument or any other agreement, which is binding on it or to which its
assets are subject, which might reasonably be expected to give rise to a
Material Adverse Change;

(f) no Security has been granted to a third party in breach of Sub-clause 7.2;

(9) no litigation, arbitration or administrative proceedings of or before any court,
arbitral tribunal or agency which might reasonably be expected to give rise to
a Material Adverse Change have (to the best of its knowledge and belief)
been started or threatened against it; and

(h) it has received a copy of the Loan Regulations, the Loan Policy, the
Environmental and Social Safeguards Policy, the Procurement Guidelines
and the Data Protection Regulation and has taken note thereof.

The above representations and warranties are deemed repeated on the date of
signature of each Disbursement Request and on the date of each Certificate. Any
change in relation to the above representations and warranties must, for the entire
Loan period, be notified and any supporting documents provided to the CEB
immediately after the Borrower having become aware of the change.

If any of the above representations and warranties is or proves to have been
incorrect or misleading in any respect, this would constitute an event in the terms of
Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the suspension,
cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed
loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan
Regulations.

9. THIRD PARTIES

The Borrower may not raise any fact relating, within the scope of the use of the Loan,
to its relations with third parties in order to avoid fulfilling, either totally or partially, the
obligations resulting from the Agreement.

The CEB may not be involved in disputes which might arise between the Borrower
and third parties and the costs, whatever their nature, incurred by the CEB due to
any claims, and in particular all legal or court costs, shall be at the expense of the
Borrower.
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10. NON-WAIVER

In no case, including delay or partial exercise, shall it be presumed that the CEB has
tacitly waived any right granted to it by the Agreement.

11. TRANSFER

The Borrower may not transfer any of its rights and/or obligations under the
Agreement without the prior written consent of the CEB.

The Borrower hereby gives its consent to any transfer by the CEB of all or part of its
rights and/or obligations under the Agreement. CEB will inform the Borrower prior to
such transfer.

12. ILLEGALITY

If it is or becomes unlawful in any jurisdiction for the CEB to make, maintain or fund
the Loan or perform any of its obligations under this Agreement, this would constitute
an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to
the suspension, cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms of
Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank
of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the
Loan Regulations.

13. NO HARDSHIP
Each Party hereby acknowledges that:

(a) Unless otherwise contemplated in this Agreement, any applicable legal norm
pursuant to which a Party may request the other Party to renegotiate the
Agreement or may cease to perform its obligations, in case of a change of
circumstances unforeseeable at the time of the conclusion of the Agreement
which makes performance excessively onerous for a Party who had not
agreed to assume such risk, shall not apply to it with respect to its financial
obligations hereunder; and

(b) it shall not be entitled to any claim under such legal norm.

For the avoidance of doubt, this clause does not exclude any other applicable
legal or contractual rights under the Agreement for a Party to cease to perform its
obligations hereunder with respect to the implementation of the Project or to
terminate the Agreement.

14. GOVERNING LAW

The Agreement shall be governed by the rules of the CEB as specified in the
provisions of Article 1, paragraph 3, of the Third Protocol (dated 6 March 1959) to the
General Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe (dated 2
September 1949) and, secondarily, if necessary, by French law.
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15. DISPUTES

Disputes between the Parties to the Agreement shall be subject to arbitration under
the conditions laid down in chapter 4 of the Loan Regulations.

The Parties agree not to take advantage of any privilege, immunity or legislation
before any jurisdictional or other authority, whether domestic or international, in order
to object to the enforcement of an award handed down under the conditions laid
down in chapter 4 of the Loan Regulations.

In any legal action arising from this Agreement, the CEB’s certificate as to any
amount due or interest rate applicable under the Agreement shall, in the absence of
manifest error, be prima facie evidence of such amount or interest rate.

16. DATA PROTECTION

The processing of any personal data collected under the Agreement shall be carried
out by the CEB in accordance with the Data Protection Regulation.

17. NOTICES

Any notice (including any document or communication) to be given or made under or
in connection with this Agreement to the CEB or the Borrower shall be in writing and
unless otherwise stated, may be made by registered letter or electronic mail. Such
notice shall be deemed to have been received by the other Party:

(i) inthe case of a hand-delivered or registered letter, on the date of delivery;

(ii) in the case of electronic mail, only when actually received in readable
form and only if it is addressed in such a manner as the other Party shall
specify for this purpose; and

(iii) in the case of electronic mail, which contains a Disbursement Notice, sent
by the CEB to the Borrower, when the electronic mail is sent.

Any notice provided by the Borrower to the CEB by electronic mail shall:
(i) mention the LD reference in the subject line; and

(i) be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or any other
common non editable file format agreed between the Parties) of the notice
signed by the person or persons duly authorised to sign such notice on
behalf of the Borrower, attached to the electronic mail.

Without affecting the validity of notices by electronic mail made in accordance with
this Clause, the following notices shall also be sent by registered letter to the other
Party at the latest on the immediately following Business Day:

(i) Disbursement Requests;
(i) any communications in respect of the suspension, cancellation and/or

early reimbursement of the Loan or in respect of a Prepayment Notice;
and
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(i) any other communication required by the CEB.

The Parties agree that any above notice (including via electronic mail) is an accepted
form of communication, shall constitute admissible evidence in court and shall have
the same evidential value as an agreement under hand.

The postal address and electronic mail address (and the department or officer, if any,
for whose attention the communication is to be made) of each Party for any
communication to be given or made under or in connection with this Agreement is:

For the Borrower:

Ministry of Finance of the Republic of Serbia
20, Kneza MiloSa Street
11000 Belgrade

Serbia
Attention: Minister of Finance
E-mail: kabinet@mfin.gov.rs /

kabinet@javnidug.gov.rs/analiticari@javnidug.gov.rs

For the CEB:

Council of Europe Development Bank
55 Avenue Kléber

75116 Paris

France

Attention: Head of Projects Division
E-mail: projects@coebank.org

The CEB and the Borrower shall promptly notify the other Party in writing of any
change in their respective communication details.

All notices to be given or made under or in connection with the Agreement shall be in
English or French or, if in another language, shall be accompanied by an English or
French certified translation thereof, when so required by the CEB.

All notices to be given or made by the Borrower under or in connection with this
Agreement shall, where required by the CEB, be delivered to the CEB together with
satisfactory evidence of the authority of the person or persons authorised to sign
such notice on behalf of the Borrower and the authenticated specimen signature of
such person or persons.

18. TAXES AND EXPENSES

The Borrower shall pay, to the extent applicable, all taxes, duties, fees and other
impositions of whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising
out of the execution, registration, implementation, termination or enforcement of the
Agreement and/or any related document as well as of the creation, perfection,
registration, enforcement or release of any Security required under the Agreement.

The Borrower shall bear all charges and expenses (including legal, professional,
banking or exchange costs) incurred in connection with (i) the preparation, execution,
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perfection, implementation, termination and enforcement of this Agreement and/or
any related document; (i) any amendment, supplement or waiver in respect of this
Agreement and/or any related document; and (ii) the preparation, execution,
perfection, management, enforcement and release of any Security required under the
Agreement.

Notwithstanding the above, Article 4.7 (Cost of arbitration) of the Loan Regulations
shall apply regarding the costs of the arbitration set forth under Clause 15 (Disputes).

19. DISCHARGE

After repayment of all outstanding principal under the Loan as well as payment of all
interests and other expenses resulting from the Agreement, including in particular
those amounts under Sub-clause 4.9 (Default Interest Rate) and Clause 18 (Taxes
and Expenses), the Borrower shall be fully released from its obligations arising out of
or in connection with this Agreement.

Without prejudice of the above, the Borrower through the PIE shall nevertheless
undertake, for a period not exceeding six (6) years following the receipt of a
Completion Report confirming to the CEB’s satisfaction the full Allocation of all
amounts disbursed under the Loan (i) to keep the Project-related documentation; and
(i) to favourably receive any evaluation visits, including by facilitating access to
relevant Sub-project sites carried out by the CEB’s staff members or designated third
parties.

20. ENTRY INTO FORCE
The Agreement shall enter into force upon execution by the Parties and ratification by
the Parliament of the Republic of Serbia with written confirmation to that effect

received by the CEB from the Borrower.

[Remainder of page intentionally left blank]
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IN WITNESS THEREOF the Parties have caused this Agreement to be executed in four (4)
originals, each of which is equally valid. One (1) original is for the CEB and three (3) are for
the Borrower.

For the Borrower

Belgrade, on June 29, 2026

Name: SiniSa Mali
Title: First Deputy Prime Minister and Minister of Finance
For the CEB

Paris, on 23/06/2026

Name: Cristian TABACARU Name: Andrea BUCCOMINO

Title: L&D Director Title:  Deputy General Counsel
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APPENDIX 1

Project Description

LD 1981 ADD 2 (2026)
Borrower Republic of Serbia
Loan Type Public Sector Financing Facility - PFF

Total Loan Amount

EUR 510 000 000 composed of:

Initial Loan in a total maximum amount of EUR 200 000
000

Addendum No. 1 Loan in a total maximum amount of EUR
200 000 000

Loan in a total maximum amount of EUR 110 000 000

Approval by the
CEB’s Administrative Council

LD 1981 ADD 2 (2026) approved on 16" March 2026

Sector(s) of action

Health and social care

Planned Works/Sub-projects

Reconstruction and renovations of healthcare and
social care facilities across Serbia

Location

Across Serbia

Final Beneficiaries

Citizens across Serbia and the region

Project Total Cost

EUR 767 500 000

Financing Plan

Scurces Uses

EUR milan “ FUR millon b

5100 66.4 | Removenion of %75 1000
A0 heat o

1304
3375 836 | |
7675 1000 | Tewd ] 7%75| 1000

Schedule of Works

2019-2028

Closing Date

31 December 2028

Eligibility Criteria

The CEB finances projects concerning health and
social care and related infrastructure in order to
foster healthy lives and well-being by ensuring
access to high-quality, affordable healthcare for all.
To be eligible to CEB financing, private
establishments and infrastructure must be approved
by the public health authorities and in compliance
with the criteria established for this type of
establishment.

The CEB can finance projects concerning health,
social care and related infrastructure or services
such as:

1. Construction and/or rehabilitation of:
i. public hospitals;
ii. public medical service infrastructure;
centres dedicated to

iii. specialised assisting




32

vulnerable and dependent populations;

nursing homes for the elderly and welfare
centres, including housing for elderly people who
are still independent;

health-related research and development
facilities.

Adaptation of such premises to facilitate access
for persons with reduced mobility

Training and support programmes in favour of
persons with disabilities

Training of medical and sociomedical specialised
staff.

Within the framework of health projects,
financing can be also granted for basic
infrastructure such as water supply and
wastewater systems and facilities, solid waste
collection and treatment facilities, including
hazardous waste, as well as for electricity and gas
supply  systems, IT infrastructure and
communication facilities (such as telephone,
internet, cable, etc.).

Eligible Costs

The investments cost eligible for CEB financing include:

The preparatory surveys or studies (technical,
economic or commercial, engineering,
environmental and social impact assessment and
management plans), the technical supervision of
the Project and other Project-related professional
services. These costs should not exceed 5% of the
total cost of the Project, unless justified.

The acquisition or preparation of land that the
Borrower can demonstrate is directly linked to
the Project’s implementation, at its purchase
price, unless it has been donated or granted.

Construction/renovation/modernisation or
purchase of buildings directly linked to the
Project. Purchases of buildings shall correspond
to eligible sectors of activity defined in the NACE
nomenclature of the European Union.

The installation of basic infrastructure, such as
sewerage, water supply, gas supply, electricity
and telecommunications networks, waste
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disposal and waste water treatment, roads, etc.

The purchase of materials, equipment and
machinery, including IT equipment and software,
as well as the related costs linked to the training
of staff.

Technical assistance to support the
implementation of the Project.

Contingencies for unanticipated costs (technical
and/or price increases) can be financed by the
CEB. These represent financial coverage for
unforeseen changes in the quantity of works
required, or of unit prices, in the type and
quantity of equipment to be purchased or in the
method of carrying out the Project. These
contingencies may represent up to 10% of the
total cost of the Project. The percentage of
contingencies may be higher if justified during
appraisal.

Cost related to professional/vocational training
and public awareness-raising campaigns may be
eligible for CEB financing taking into account their
objectives within the framework of the Project.

The loan cannot cover staff costs (wages and
salaries and other related benefits, such as
pension payments), financial charges and non-
cash items, such as depreciation. Such costs may
however be considered eligible when they relate
to project management or technical assistance
required for  project preparation and
implementation.

Financial costs (payment and/or refinancing of
debts, interest charges, acquisition of interest in
the capital of an enterprise, etc.) or financial
investments cannot be included in the estimated
cost of the Project and cannot be financed by the
CEB.

VAT and other tax-related costs can be
considered as eligible costs if they are non-
deductible and non-refundable for the Borrower.

Specific Conditions

1.

Prioritization of investments:

Should facilities not yet included in the current list of
investments be proposed for financing under the
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Loan, the Borrower through the PIE shall provide
the CEB with the criteria applied for selection of such
new facility(ies). These criteria shall be derived from
a prioritisation exercise taking into account
epidemiological, demographic, economic and
construction factors. The eligibility of such new
investments, including compliance with the
above-mentioned selection criteria, as well as the
applicable procurement procedures, may be verified
by the CEB through an ex post review, without
prejudice to any other rights of verification provided
for under this Agreement.

2. Procurement risk register

The Borrower through the PIE shall establish and
maintain, as from the signature of this Agreement, a
procurement risk register covering procurement
activities carried out under the Project (including the
Project and Sub-projects financed under the Original
Agreement, the Addendum No. 1 Agreement and
this Agreement). The procurement risk register shall
be updated without delay upon the identification of
any procurement risk or any change to an existing
procurement risk. Any modification to the
procurement risk register shall be promptly
communicated to the CEB, and, in any event, the
updated procurement risk register shall be shared
with the CEB as part of the Progress Reports.

3. Capacity building and training

The Borrower through the PIE shall ensure that staff
involved in the implementation of the Project
regularly participate in training activities in the areas
of  procurement, integrity and  sustainable
procurement. The Borrower shall promptly inform the
CEB of any such training delivered, including
information on the topics covered and participants,
and shall, in any event, include such information in
the Progress Reports.

4. Compliance updates

The Borrower through the PIE shall promptly inform
the CEB of any procurement appeals, contract
disputes, and any integrity-related incidents or
allegations arising in connection with the Project, as
soon as any such event occurs and, where
applicable, as soon as any new material information
in relation thereto becomes available. All such
events and any subsequent material developments
shall, in addition, be systematically reported in the
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Progress Reports.
5. Health and safety (H&S) inspection

The Borrower through the PIE shall arrange for at
least one independent health and safety (H&S)
inspection per year for each Sub-project construction
site financed under this Agreement, covering H&S
documentation, on-site conditions, and management
systems. Such inspection could be conducted either
by an independent H&S specialist contracted by the
Borrower or the Borrower's internal supervision
engineer (if suitably qualified). The Borrower shall
submit an annual health and safety report to the
CEB, including information on inspections
undertaken, compliance status, training provided,
and any incidents or accidents.

Social impact

The planned investments under the extended PFF are
expected to generate significant social benefits across the
Serbian healthcare system, improving the environment in
which patients receive care -- from primary healthcare
centres to highly specialised medical institutions.
Families, healthcare professionals and medical students
will all benefit from upgraded, better-equipped and more
functional facilities. The project will strengthen the
availability and quality of healthcare for a large share of
the population. It will also enhance the safety and
reliability of clinical services through renewed
infrastructure and contemporary diagnostic and
therapeutic equipment.
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APPENDIX 2
Form of Legal Opinion (Framework Loan Agreement)
[INSERT LETTERHEAD]

Council of Europe Development Bank
55, avenue Kléber
75116 Paris (France)

Attn: Projects Department
Cc: Office of the General Counsel

[INSERT DATE]

Re: Framework Loan Agreement between the Council of Europe
Development Bank and the Republic of Serbia (Ref: LD [*])

Dear Sir or Madam,

In my capacity as the Minister of Justice, | hereby submit this opinion in line with the
provisions of Article 4.5(a)(i) of the Framework Loan Agreement LD 1981 ADD2
(2026) between Council of Europe Development Bank and Republic of Serbia, for an
amount of 110,000,000 EUR, signed on and effective as of (hereinafter
referred to as the "Loan Agreement"). All the terms that are used here, if not
otherwise defined, have the same meaning as in the Loan Agreement.

| have reviewed the Loan Agreement and the provisions of the Constitution of the
Republic of Serbia ("Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 98/2006 and
115/2021), as well as legal documents and other regulations, and | have undertaken
other activities that | deemed necessary in order to submit this opinion.

According to the aforementioned, my opinion is as follows:

(a) Pursuant to the provision of Article 123, Item 1 of the Constitution of the
Republic of Serbia, it is provided that the Government shall establish and
pursue the policy, and pursuant to the provision of Article 2, Paragraph 1 and
Article 43, Paragraph 3 of the Law on Government ("Official Gazette of the
Republic of Serbia” No. 55/05, 71/05-corrigendum, 101/07, 65/08, 16/11, 68/12-
Constitutional Court, 72/12, 7/14 — Constitutional Court, 44/14 and 30/18-other
law) it is provided that the Government shall establish and pursue the policy of
the Republic of Serbia, and when it does not pass other acts, the Government
adopts conclusions. In line with the referred provisions, the Government at its
session held on adopted the Conclusion No: , Whereby it
adopted the Draft Loan Agreement and authorized , to sign the
Loan Agreement on behalf of the Government as the representative of the
Republic of Serbia;

(b) Pursuant to the provision of Article 99, Paragraph 1, Item 4 of the
Constitution of the Republic of Serbia, it is provided that the National Assembly
of the Republic of Serbia ratifies the international treaties when their ratification
is provided by law, and subject to the provision under Article 2, Paragraph 1 of
the Law on Conclusion and Execution of International Treaties ("Official Gazette
of the Republic of Serbia” No. 32/13) which provides that an international treaty
shall be a treaty which the Republic of Serbia concludes in written form with one
or more countries or one or more international organizations, which is governed
by international law. Pursuant to the provision of Article 5, Paragraph 2 of the
Law on Public Debt ("Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 61/05,



37

107/09, 78/11, 68/15, 95/18, 91/19 and 149/20) it is provided that the National
Assembly of the Republic of Serbia decides on borrowing of the Republic of
Serbia by taking long-term loans, borrowing for investment and program projects
financing by taking long-term loans, issuing guarantees, and on direct taking
over of the liabilities as a debtor under issued guarantee. In line with the stated
provisions, the National Assembly of the Republic of Serbia rendered the Law
on Ratification of Framework Loan Agreement LD 1981 ADD2 (2026) between
Council of Europe Development Bank and Republic of Serbia, Health Public
Sector Financing Facility (PFF) ("Official Gazette of the Republic of Serbia -
International Treaties”, No. );

(c) There are no other provisions according to which it would be necessary to
submit, record or register the Loan Agreement with any court or state authority or
organization in order to secure its legality, effectiveness and enforceability;

(d)  The choice of the law set forth in Article 14 of the Loan Agreement, is
legally valid and binding on the Borrower under the laws of the Republic of
Serbia;

(e) Pursuant to Article 15 of the Loan Agreement, the arbitration provisions set forth
in Chapter 4 of the CEB Loan Regulations shall apply for any claim or dispute
between the Republic of Serbia and the Council of Europe Development Bank
arising from the Loan Agreement, and any decision of the arbitration tribunal
pertaining to the Loan Agreement can be executed in the Republic of Serbia without
re-examination or re-litigation of the matters thereby adjudicated. In line with the
aforementioned the waiver of immunity pursuant to Article 15 of the Loan Agreement
is legally valid and binding;

(f) No taxes, customs duties, fees or other impositions, including without limitation
taxes, fees or other levies for registration or transfers that are applicable in the
Republic of Serbia, or any other unit of territorial autonomy or local government, shall
be payable in connection with the conclusion or execution of the Loan Agreement, or
in connection with the payments that the Republic of Serbia is to make to the Council
of Europe Development Bank under the Loan Agreement;

(g) No exchange control restrictions are in place or consents are required in order to
permit the receipt of all amounts to be disbursed under the Loan Agreement and to
permit the repayment of the Loan and the payment of interest and all other amounts
due under this Loan Agreement;

(h) The execution of the Loan Agreement did not, and its performance will not violate
any norms of the Republic of Serbia or cause any material breach of any agreement
or undertaking to which the Republic of Serbia is bound.

In view of everything stated above, | am of the opinion that all conditions that
are stipulated by the Constitution, laws and other acts of the Republic of Serbia
which could be applied to the Loan Agreement are met, that the provisions of
the Loan Agreement are in full force and effect and that the Loan Agreement is
legally valid, binding and enforceable in the Republic of Serbia in accordance
with its terms.

Yours faithfully,

MINISTER
[e]
[INSERT NAME(S)/TITLE(S)]
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APPENDIX 3

DISBURSEMENT REQUEST (TEMPLATE)

LD 1981 ADD 2 (2026) — [*] Tranche

With reference to the Framework Loan Agreement dated [e] (hereinafter, the “Agreement”)

between the Council

of Europe Development Bank (hereinafter, the “CEB”) and

[BORROWER] (hereinafter, the “Borrower”), the Borrower hereby requests the CEB, in
accordance with Sub-clause 4.3(a) of the Agreement, to proceed with the disbursement of a
Tranche under the specific terms and conditions set out below.

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless otherwise

specified.

Currency/Amount?

[]

Disbursement Date

[]

Principal Repayment Period

[e] years [including a grace period of [e] years]

Principal Repayment Date(s)

[]

Maturity Date

[o]

Interest Rate

Fixed

Maximum [e] per annum

Floating

Reference Rate:

[[e]-month
EURIBOR/INSERT ANY
OTHER REFERENCE
RATE] per annum

Spread

Maximum [e] basis

points

Interest Period

[Quarterly] [Semi-annually] in arrears

Interest Payment Dates

The interest payment will take place on [e] every year and

for the first time on [e]

Day Count Convention

Modified Following Business Day Convention

Business Day

o]

Borrower’s Account

Beneficiary’s Name

[o]

Beneficiary’'s
Bank

Name

[e]

City

[e]

SWIFT

[e]

IBAN

[e]

Referenc
e

[e]

Correspondent
Bank (if applicable)

Name

[e]

City

[e]

SWIFT

[e]

IBAN

[e]

For the Borrower

[INSERT NAME(S)/TITLE(S)]

Date:

1 [In case of Sub-Tranches, a separate table shall indicate the Amount, Principal Repayment Period, Principal Repayment
Date(s), Interest Rate, Interest Period, Interest Payment Dates for each Sub-Tranche.]
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DISBURSEMENT NOTICE (TEMPLATE) ‘

LD 1981 ADD 2 (2026)- [*] Tranche

In response to your Disbursement Request dated [e] with reference to the Framework Loan
Agreement dated [e] (hereinafter, the “Agreement”) between the Council of Europe
Development Bank (hereinafter, the “CEB”) and [BORROWER] (hereinafter, the “Borrower”),
the CEB hereby notifies to the Borrower, in accordance with Sub-clause 4.3(b) of the
Agreement, the terms and conditions of the disbursement of the relevant Tranche.

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless otherwise

specified.

Currency/Amount!

[o]

Disbursement Date

[e]

Principal Repayment Period

[e] years [including a grace period of [e] years]

Principal Repayment Date(s)

[e]

Maturity Date

[e]

Interest Rate

Fixed

[e] per annum

Floating

Reference Rate:

[[e]-month EURIBOR/INSERT
ANY OTHER REFERENCE
RATE] per annum

Spread

[e] basis points

Interest Period

[Quarterly] [Semi-annually] in arrears

Interest Payment Dates

The interest payment will take place on [e] every year and for the

first time on [e]

Day Count Convention

Modified Following Business Day Convention

Business Day

o]

Borrower’s Account

Beneficiary’s Name

[e]

Beneficiary’s Bank

Name

[e]

City

[e]

SWIFT

[e]

IBAN

[e]

Referenc
e

[]

Correspondent Bank

(if applicable)

Name

[0]

City

[0]

SWIFT

[0]

IBAN

[e]

CEB’s account

Beneficiary’s Name

Council of Europe Development Bank

Beneficiary’'s SWIFT | CEFPFRPP
Beneficiary’s Bank Name Deutsche Bank
City Frankfurt (Germany)
SWIFT DEUTDEFF
IBAN DE44 5007 0010 0928 7384 00

For the CEB
[INSERT NAME(S)/TITLE(S)]

Date:

1 [In case of Sub-Tranches, a separate table shall indicate the Amount, Principal Repayment Period, Principal Repayment
Date(s), Interest Rate, Interest Period, Interest Payment Dates for each Sub-Tranche.]
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APPENDIX 4

Form of Certificate

[INSERT LETTERHEAD]

To: Council of Europe Development Bank
From: [BORROWER]
Date: [NOT EARLIER THAN FIVE (5) BUSINESS DAYS BEFORE THE

DISBURSEMENT REQUEST]

Subject: Framework Loan Agreement between Council of Europe Development
Bank and [BORROWER] dated [e] (the “Agreement”).

Dear Sir or Madam,

Terms defined in the Agreement have the same meaning when used in this
Certificate. For the purposes of Sub-clause 4.5 of the Agreement, we hereby certify
to you as follows:

(a) No Material Adverse Change has occurred, as compared with the situation at
the date of signature of the Agreement;

(b) No Cross-Default Event has occurred,;

(c) None of the Borrower’s Debt Instruments includes loss-of-rating, financial
ratios or pari passu provisions that are stricter than any equivalent provision
of the Agreement;

(d) The representations and warranties to be made or repeated by us under
Clause 8 of the Agreement are true in all respects; in particular, no Security
has been granted to a third party in breach of Sub-clause 7.2 of the
Agreement; and

(e) No event or circumstance which could give rise to the early reimbursement,
suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of
undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans)
of the Loan Regulations has occurred or may reasonably be expected to/is
likely to occur.

For the [BORROWER]

[INSERT NAME(S)/TITLE(S)]
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APPENDIX 5

Progress /Completion Report

1. Narrative Report

Renovation of Health Centers

(Reporting period - )

. OVERVIEW

II. ACTIVITIES RELATED TO PROCUREMENT

. WORK PROGRESS

Preparatory works

Ongoing Works

V. FINANCIAL ACTIVITIES

V. UPCOMING ACTIVITIES

VI. COMMUNICATION AND VISIBILITY ACTIVITIES

VIl. DEVIATIONS FROM THE PLAN AND DIFFICULTIES ENCOUNTERED

VIlI. REPORT ON PROGESS ON SPECIFIC CONDITIONS

Prioritization of investments
Capacity Building and Training
Compliance Updates

Health and Safety Inspection

Procurement Audit

2.Financial and Monitoring Table
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Social Impacts/Outcomes Unit Baseline Target Outcome Comments
Operating Rooms up to standards % of total
Patient rooms with private showers
. P % of total
s i and toilets
Facilities with
Improved functionality
Ancillary /support services up to
. y /supp P % of total
quality and safety standards
Accessibility measures undertaken  [Number
Savings of energy for heating* KWh/m2/a
Energy efficiency
measures
Savings of energy for cooling* KWh/m2/a
*to be calculated based
on the energy audit
before and the energy |Savings of energy for ventilation* KWh/m2/a
audit after the
rehabilitation
Savings of energy for hot water* KWh/m2/a
Savings of energy for lighting* KWh/m2/a
Hospital re- admission rate (within
% of total
30days)
Average Length of Stay Number
Hospital performance [Average Bed Occupancy % of total
Amount spent by the hospital
(through the Health Insurance Fund) |in currency

on 3rd generation antibiotics

Incidence rate of hospital infection
onintensive care

% over period
(100 days)
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BAHKE 3A PA3BOJ CABETA EBPOIE

PEMNYBJINKE CPBUJE
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3ajam 3a cbuHaHcupar-€ jagHo2 cekmopa
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BAHKA 3A PA3BOJ CABETA EBPOIE, wmehyHapogoHa opraHuMsauvja ca
ceguwtem y 55, avenue Kléber, F-75116 lMapu3 (®paHuycka) (y garbemM TeKcTy,
,BPCE” nnn ,baHka”), c jegHe cTpaHe,

n

PENYBIUKA CPBWUJA, (y narsem Tekcty, ,3ajmonpumay’ v 3ajegHo ca BPCE,
,CTpaHe”, a cBaka nojegnHayvHo ,CtpaHa”), c gpyre cTpaHe,

C Ob3UPOM HA TO OA

(A)

(E)

Wwmajyhu y Buagy OkBupHM cnopasym o 3ajMy notnucaHor namehy CrtpaHa 15.
anpuna 2019. roguHe ca 6pojem LD 1981 (2018) (,[pBOOGUTHM cnopa3ym”),
kojum je BPCE npuctao ga 3ajmonpumuy CTaBu Ha pacrnonarawe 3ajam y
n3Hocy og 200.000.000 eBpa (,MHMUMjanHK 3ajam”),

Wwmajyhun y Buagy OkBupHM cnopasym o 3ajMy notnucaHor namehy CtpaHa 28.
mapTta 2023. roguHe ca Gpojem LD 1981 Add 1 (2022) npema kojem je
pogatHu 3ajam og 200.000.000 EYP (,[omatHu 3ajam 6p. 1”) ogobpeH
3ajmonipumuy (y garbem TekcTy: JlomatHm cnopasym 6p.1”) unme je
nosehaHo hmHaHCcKMpake HaMereHO NPOjJEKTY KOoju je NpBOOBUTHO AedmHucaH
MpBOOUTHMM cnopasymom,

Wmajyhm y Bugy WsmeHe u ponyHe 6p.1 [HopatHor cnopasyma 6p.1
notnucaxor 23. anpuna 2024. rognHe,

Mmajyhm y Buay 3axTeB 3a 3ajam koju je Penybnuka Cpbwuja, nytem cBor
MwuHuctapctea dmHaHcmja nogHena 19. debpyapa 2026. roguHe, Kojum je
3ajmonpumal, 3aTpaxuo ga ce noseha msHoc WHuuumjanHor 3ajma, koju je
ysehaH [JogaTtHum 3ajmom 6p. 1, 3a cto gecet munumoHa espa (EUR 110 000
000), 3a pgenumu4HO (bMHaHCUpawe 3ajma 3a jaBHM cekTop Penybnuke
Cpbuje 3a 3a4paBCTBO U coumjanHy 3allTuTy, ca nos3mBarkemM Ha 6poj LD 1981
ADD2 (2026),

Wwmajyhu y Bugy aa je AamuHmuctpatmeHu caset BPCE-a 16. mapTta 2026.
rognHe ogobpro NOMeHYTU 3axTeB 3a 3ajaM Kojum ce MHnumjanHn 3ajam, Koju
je npeTxogHo yeehaH [logaTHum 3ajmom 6p. 1, gogaTtHo yBehasa 3a M3HOC of
cto gecet munuoHa espa (EUR 110.000.000), 3a genumMu4HO prHaHcupame
3ajMa 3a jaBHu cektop Penybnuke Cpbuje 3a 34paBCTBO M coumjarnHy
3awTuTy, ca nosnBarwem Ha 6poj LD 1981 ADD2 (2026),

Wwmajyhm y Bugy Tpehu npotokon og 6. mapta 1959. roguHe Onwrter
cnopasyma o nosnactuuama u umyHutety Caseta EBpone oa 2. centembpa
1949. roanHe,

Wmajyhn y Bugy lNponunce o 3ajmy BPCE, koju cy yceojeHn Pesonyuumjom
AomuHucTpaTusHor caBeta BPCE 1587 (2016) (y narbem Tekcty ,[ponucu o
3ajmy”),

Wwmajyhun y Bugy Monutuky BPCE o 3ajmoBuma n cdmHaHcupary npojekarta,
Koja je ycBojeHa Pesonyumnjom AgmuHuctpatusHor caBeta BPCE 1646 (2022)
(y narbem TekcTy, ,KpeanTHa nonutuka”),

WUwmajyhm y Buay [lonuTtnky O 3aWTUTU >XMBOTHE CpeauHe UM Mepama
counjanHe  sawTtute  BPCE, Koja je  ycBojeHa Pesonyumnjom
AomuHucTpaTtusHor caseta BPCE 1588 (2016) (y narsem Tekcty ,Monutnka
O 3alITUTU XKUBOTHE CpeanHe U Mepama couujanHe 3awTute’),
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(J) Umajyhm y Bugy CmepHumue o HabaBkama BPCE, koje je ycBojuo
AamunnctpatmeHn caset BPCE centem6pa 2011. roguHe (y Aarbem TeKCTy,
~,CMepHuLe o0 HabaBkama”),

(K) Umajyhm y Buay Ypenby o sawtutm nogataka BPCE, kako je ycBojeHa
Pesonyunjom 1639 (2022) AamuHuctpatmeHor caBeta BPCE (y pamem
TEeKCTy ,Ypeaba o 3awTuTn nogartaka’),

m Umajyhm y Buay [oBerby o antukopynumju BPCE, koja je ycBojeHa
Pesonyunjom AgmnHnctpaTtueHor caseta BPCE 1628 (2021), u

(M)  Wwmajyhm y sugy lMonutuky BPCE-a o HeycarnaweHum/HekoonepaTuBHUM
jypucamkumjama, ycsojeHy Pesonyuujom AgmuHuctpatmsHor caseta BPCE-a
1630 (2021),

(H) CrtpaHe mehycobHo npusHajy aa BPCE, kao myntunatepanHa mehyHapoaHa
dMHaHcHjcka MHCTUTYLMja, YKUBa ,,cTaTyc nosnawheHor kpeautopa”,

OBUM CE 1IOFOBAPAJY O CJIEAEREM:

1. TYMAYEHE
1.1 OedurHnumnje
Cnepehu TepMmmHm he nmaTtun 3Hayere Koje je HasHa4yeHo y TeKCTy ucnog, ocum Kaga

KOHTEKCT 3axTeBa Apyrav VIjeZ

»,Cnopasym” o3HayaBa OBaj OKBUPHW crnopasym O 3ajMy, YKrbydyjyhu un merose
npwrore.

»oAaaTHu cnopa3sym 6p.1” nma 3Hayere Koje my je aato y Npeambynw.

»AnoKaumja” osHavaBa pacnopehuBawe TpaHwe of cTpaHe 3ajmonpumua Ha
KBanudukoBaHe cactaBHe agenose [pojekTa/noTnpojekata Yak n ako Taksa TpaHLwia
jow Huje ncnnaheHa y cknagy ca Npojektom.

»flepnon anokauuje” nMma sHayere JedUHUCaHO Y noTknaysynu 5.2.

»PaAHn naH” o3Havasa y Be3u ca nnahawuma y eBpyMa, AaH Kaga (PyHKUMOHULE
T2 (the real time gross settlement system operated by the Eurosystem - cuctem 3a
OpyTO NopaBHawa y pearnHoM BpeMeHy Kojum ynpaerba Eypocuctem) unu 6uno koju
HeroB criefbeHVK OTBOPEH 3a nopasHake nnaharwa y espyma.

»foTBpAa” nma 3Havere ogpeneHo y notknaysynm 4.5 n copma je gata y lNpunory 4
OBOr crnopasyma.

»HdaTyM 3akrbyyewsa 3ajma” o3HayaBa gaTym koju je ogpeheH y lNpunory 1 osor
cnopasyma nocrne kojer He moxe 6utn garbmx ucnnata us 3ajma. Taj gaTym Moxe
O1TK NpoOMer-EH HAKOH NcaHe carnacHoctTn obe CTpaHe, NyTem pasMeHe nucama.

»3aBpLUHKX U3BeLTaj” NMa 3Ha4Yerwe AeduHNcaHo y noTknaysynm 6.1(6).
»orahaj Hencnywera obaBe3sa” nva 3HavyeH-e HaBeaeHo Y NoTknay3ynu 6.6.
»,BanyTta” o3HavaBa, y cBpxe Crnopasyma, eBpo.

»KoHBeHUuja 3a yTBphjuBame Gpoja gaHa” o3HavaBa KOHBEHUMjy 3a yTBphuBame
Opoja paHa m3amehy gBa gatyma un 6poja gaHa y rOAMHM KOjU Cy Ha3HA4yeHu y
penesaHTHOM ObaBeLUTerY O UCnnaTu.
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»/IHCTPYMEHT 3agyxuBawa” oO3HayaBa (i) cBaku 3ajam unu Apyrm obnuk
dunHaHcKjcKke 3aayXeHocTw; (i) UHCTPYMEHT, KOju YKIbyyyje nNpusHaHuuy vnv ussog,
CTakba Ha padyHy, KojuM ce gokasyje unu npeacrasrba obaBesa fa ce BpaTu 3ajam,
AernosnT, aBaHC UK Apyro npoayxewe KpeauTa (ykrbyyyjyhu 6e3 orpaHuyaBama
npoayxewe Kpeauta y Ccknagy ca CcrnopasymoMm O peduHaHcupawy wunm
penporpamy), (iii) 06Be3HuLYy, HOTY, OY>XHUYKE BpedHOCHe xapTuje, obnurauuje nnu
CNU4YHe nNucaHe gokase 0 PMHAHCKCKOj 3ady>KEHOCTU; uUnu (iv) MIHCTPYMEHT Kojum ce
Jokasyje rapaHuuja o obaBesn koja npencrtaBiba PUHAHCU|CKY 3a4y>KEHOCT npema
OpYyrom.

,CTOona 3aTe3He Kamarte” nma 3Hadewe ogpeheHo y cknagy ca notknaysyrnom 4.9.

»daTym ucnnarte” o3HayaBa AaTym Ha koju TpaHwa Tpeba ga 6yae ucnnaheHa y
cknagy ca npumeHrsneumM ObaBeluTewem 0 ncnnaTu.

»,00aBewwTewe 0 ucnnartn” nma sHaderwe gedmHncaHo y notknaysynm 4.3(6).
»3axTeB 3a ucnnarty” uma sHadewe geduHucaHo y notknaysynu 4.3(a).

»HaTyM cTynawa Ha cHary” o3Ha4yaBa AaTym cTynawa Ha cHary Cnopasyma kao
pesynTtar knaysyne 20.

»EY” 03HayaBa EBpoMcky yHWjy.

»EURIBOR” o03HayaBa npoueHTyanHy cTony Kojy HaBogu 6uno koju pobasrbady
durHaHcumjckux BecTn npuxeaTtibue 3a BPCE Ha nnu oko 11:00 catyu no BpemeHy y
bpuceny Ha [Oatym yTtBphuBata kamaTe Kao eBpoO-IUHAHCKjCKe cTone
brHaHCcMpara KojoM ynpaBrba EBPONCKM MHCTUTYT 3a TpXuwTe HoBUA (Mnun 6uno
Koje Apyro nvue Koje npeysuma ynpasribawe Hag TOM CTOMOM) 3a UCTWU nepuog Kao
peneBaHTHN KamaTHu nepuog.

Ako peneBaHTHU KamaTHM nepuopg HuWje UCTU Kao nepuop Koju je HaBeo perieBaHTHU
pobaBrbay uHaHcujckux Bectun, npumeHrbeusn EURIBOR he 6utn npoueHTyanHa
cTona Koja je pesynTtar nuHeapHe nHtepnonauuje ynyhnsawem Ha ase (2) EURIBOR
cTone, of KOjUX je jedHa NpUMEHIbMBA 3a NEpUod LUenux Meceum npu 4Yemy je
cnepehu kpahu 1 gpyra 3a nepuoa Lennx meceuun npu yemy je crnegehu ayxm Hero
LITO je AyXunHa penesaHTHor KamaTHor nepuoaa.

»EBpO” 1 cumbon ,,EUR” o3HauyaBa 3akoHCKy BanyTy gpxasa YnaHuua EY koje je ¢
BpeMeHa Ha BpeMe yCBajajy kao CBOjy BanyTy y CKnagy ca peneBaHTHUM ogpenbama
Yroeopa o EY u YroBopa o0 dyHKUMOHUCAky EY wnu wuxoBuM yrosopuma
HacnegHuumma.

,»EBPOMNCKa KOHBEHLMja O JbyACKMM npaBuma” o3HadyaBa KOHBEHLMjy O 3alUTUTK
IbYACKMX npaBa M OCHOBHUX cnoboaa of 4. HoBembpa 1950. rogmHe, CETS 6p. 5,
Koja ce MOBPEMEHO MeH-a U AoMnyHaBa.

»EBpOMNcKa coumjanHa noBerba” o3Ha4yaBa EBporncky couwujanHy noserby o 3.
maja 1996. rogmHe, CETS 6p. 163, koja ce noBpemMeHO MeHa 1 JoMyHaBa.

»Kpajibun kopucHuun” cy neduHucanm MNMpunorom 1 oBor cnopasyma Kao rpyna koja
nMa KopucTM o4 coumjanHux pesyntaTta lpojexTa.

»,PUKCHA KamaTHa cTona” oO3HayaBa roguvwky KamaTHy cTtony ogpeheHy y
npumMmeHrsmeom ObaBeLwuTerny O ucnnaTw.

»BapujabunHa kamaTHa cTona” o3Ha4yaBa rogvky KamaTHy CTony Koja ja yTepheHa
AofdasarweM unu ogysnmarem PacnoHa ogpeheHor y npumeHsrsmeoMm ObBaBelutery o
ucnnaTu, Ha Unu oA, 3aBUCHO of cry4aja, PedepeHTHe KamaTHe cTone.

[a 6un ce nsberna 6uno kakea cymMha, Kaga yTBpfhuBawe BapujabunHe kamaTHe
cTone uma 3a pes3ynTaT HeraTMBHY kamaTtHy cTtony (ycnen HaBeOeHe HeraTtuBHe
PedepeHTHe kamaTHe cTone, Ha (yHKUMOHUCake PacnoHa koju je ogyseT oA
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PedepeHTHe kamaTHe cTone unm 36or 6uno KakeBMx APYrMx OKOSHOCTK), cmaTpahe
ce fa kamaTa kojy Tpeba ga nnatun 3ajmonpumal, 3a KamaTHu nepuog nsHocu Hyna.

,[IPOrHO3MpaHN TPOLIKOBU’ O3HA4aBajy MiaHupaHe NMpuxBaTibMBE TPOLLKOBE KOju
he Hactatm y okBupy [lpojekta y nepuogy oa jegHe (1) roguHe og gaTyma
nocneawer Maselwtaja o HanpeTky.

,Hactanu TpowkoBM”’ o03Ha4aBajy nNpuxBaT/bMBE TPOLUKOBE HacTane y OKBUpY
MpojekTa.

»AHUUMjanHu 3ajam” uma geduHucaHo y Npeambynu.

»datym yrtBphuBawa Kamare” o03HayaBa, y cBpxe YyTBphuBawa BapwujabunHe
KamaTHe cTone, faH Koju naga nea (2) PagHa paHa npe npeBor gaHa KamaTHor
nepuoga, OCMM aKko Huje Apyradvje HasHavyeHo y perneBaHTHOM ObaBelwTenwy O
necnnaTu.

»~datymum nnahawa Kamate” o03HayaBajy paTyme 3a nnahawe Kamarte Koju
ogroBapajy penesaHTHoM KamaTHOM nepuogy oapeheHoM Yy NPUMEHSBUBOM
Ob6aBelwTewy 0 ucnnaTtu.

»KamaTHu nepmop” o3HayaBa nepuoj Koju 3anodnwe Ha [Jatym nnahawa kamarte 1
3aBpllaBa Cce Ha faH Koju je gaH npe cnegeher [atyma nnahawa kamarte, nog
YCIOBOM aa npBun
KamaTHM nepuop npuMeHSbMB Ha CBaky TpaHwy 3anoynkwe Ha [datym ucnnate u
3aBpLuaBa ce Ha gaH npe cnegeher [latyma nnahawa kamare.

»3ajam” o3HayaBa 3ajam koju je BPCE omobpuo 3ajmonpumuy y cknagy ca oBuM
Cnopasymom.

»/AI3HOC 3ajMma” 03HavaBa U3HOC AeduHUCaH y noTknaysynu 4.1.

»aorahaj nopemehaja Ha TPpXUWTY”’ uUMa 3HaYeHe OePUHUCAHO Yy MOTKMIAy3ynu
4.10.

»NMaTepujanHo HeraTMBHa NpomMeHa” Oo3HayaBa cBaku forahaj Koju, No MULLIbEeHY
BPCE, (i) matepujanHo yrpoxasa cnocobHocT 3ajmonpuvMua Aa usBplliaBa CBoOje
dunHaHcujcke obaBese y cknagy ca Cnopasymom; (i) Ha HeraTMBaH HauYvH yTuye Ha
CpenctBo obesbehera koje je goctaBmo 3ajmonpumal, unu Tpehe nuiue ga 6u ce
ocurypano 6naroBpeMeHO u3BpLUeHe (UHaHCKjckux obasesda 3ajmonpumMua vy
cknagy ca Cnopasymom; nnu (iii) HeraTuBHO yTuye Ha BUNoO Koja nNpaea U npasHe
nekose BPCE-a npema Cnopa3symy.

»~datym pocneha” o3HadaBa nocrnegwn [atym 3a oTnnaTty rnaBHULE 3a CBakKy
TpaHwy koja je ogpeheHa y npumeHrbsnsom Ob6aBelutery 0 ucnnaTu.

,KOHBeHUuuja o mogncpmkoBaHOM HapegHOM pagHOM AaHy” jecTe KOHBeHLMja no
KOjoj ykonuko ogpeheHn gatym naga Ha faH Koju Huje PagHu gaH, Taj gaH he outu
npeu cnegehn gaH koju je PagHm gaH, ocvm ako Taj AaH Naga y HapegHoMm
KaneHgapckom Meceuy, y TOM cnyyajy Taj gaH he 6utm npsBu PagHu paH koju
npeTxonu ogpeheHom gatymy.

»[10OTBpAAa O NpeBpeMeHOoj oTnnaTn” nma 3Haderwe AeUHUCaAHO Yy MOTKMIay3ynu
4.7.

»  POLLKOBU NpeBpemMeHe oTnnare” nvma sHavenwe gedrHmcaHo y notknaysynm 4.7.
»daTyM npeBpemMeHe oTnrnarte” uMma 3Hayerwe geuHncaHo y notknaysynu 4.7.

,O00aBewTeke O nNpeBpeMeHoj oTnnatn” uMa 3Havewe aAeduHucaHo vy
notknaysynu 4.7.

»daTym(u) oTtnnarte rnaBHuUe” o3HavyaBa gatym(e) 3a oTnnaTty(e) rnasHuUE Yy
cknagy ca cBakom TpaHLom yTBpheHOM npumeHrbmemuM ObaBeluTterem 0 ucnnatu.
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»flepyopa 3a oTnnaty rnaBHuUe” O3Ha4aBa y O4HOCY Ha cBaky TpaHLUy nepuos Koju
npoTuye oA weHor [latyma ncnnate o weHor [atyma gocneha.

,A3BewTaj o HanpeTKy” nma 3Havyene gedmHMcaHo y noTknayaynm 6.1(a).
»3abpareHo aenoBawe” mMa 3Havere fedrHucaHo y notknaysynm 5.8.

»Ipojekar” o3HayaBa KBanudukoBaHe nporpame ynarawa yTBpheHux y cknagy ca
Mpunorom 1 kako 6u ce genMMuyHO cbuHaHcupanu nomohy 3ajma koju je ogobpuo
ApomnHnctpaTtueHn caset BPCE ca ped. LD 1981 (2018), LD 1981 ADD 1 (2022) n
LD 1981 ADD 2 (2026).

,»1eno 3a cnpoBohjewe npojekra” (y garoem Tekcty ,,TCIM”) o3HayaBa npaBHO nuue
Koje je, Mo ocHoBy oBnalhena 3ajMonpuMua, 3agyXeHo 3a cnposohense NpojekTa.

»JeanHuua 3a cnpoBohewe npojekra” (y garbem Tekcty ,,JCIM”) o3HayaBa TuUM
ogpeneH og ctpaHe TCI1 Koju je 3aayXeH 3a CBAaKOAHEBHO yrpasrbake NpojekTom.

»PecepeHTHa KkamaTHa ctona” o3HayaBa EURIBOR 3a TpaHwy no BapunjabunHoj
KaMaTHOj CTONW Koja je AeHOMWHOBaHa y eBpuma.

»JIncta caHkumja” o3HavaBajy (i) OMNo Koje ekoHOMCKe, (PMHaAHCKCKE N TPrOBMHCKE
pPecTpuKTMBHE Mepe u embaproe Ha opyxje, U3MeHheHe U AonyHheHe C BpeMeHa Ha
BpemMme, Koje je m3gana EY y cknagy ca normaerbem 2 ogerbka V YrosBopa o
EBponckoj yHuju, kao n unaHom 215 YroBopa o (pyHKUMOHUCaKY EBporicke yHuje;
unu (ii) 6Guno koje ekoHoMcke, (bMHaHCUjCKE U TProBUHCKE PECTPUKTUBHE Mepe U
embaproe Ha opyxje, nsMeweHe 1 JONyweHe C BpeMeHa Ha Bpeme, Koje je n3gao
CageTt 6e3begHoCTM YjegueHnxX Haumja y cknagy ca vnaHom 41. MNoeerse YH-a.

»CaHKUMOHMCcaHa nuua” o3HavaBa Ouno koje pmM3MYKO Unu NpaBHO nuuUe Koje je
HaBe4EeHO W/UNMM Ha HEeKN APYrn HayMH Ce Hanasu Ha jegHoj unu Buwe Jlucta
caHKuuja.

»CpeacrtBo ob6e3behewa” o03HayaBa cCrnopasymMm WNU [JOroBOp Koju cTBapa
noenawheHn mnonoxaj, NpaBo npeder nnahawa, cpencteso obesbehewa wnu
rapaHumjy 6uno koje BpcTte koje 6u morne npeHeTn noBehaHa npaea Ha Tpeha nuua.

»PacnoH” o3HayaBsa, y Be3n ca TpaHwom no BapwujabunHoj kamaTHOj cTonun, OUKCHM
pacrnoH y ogHocy Ha PedepeHTHY kamaTtHy cTony (Koja je HeraTuBHa Ui no3utuBHa)
ogpeheH y 6a3Hum noeHnma y npumeHrsmeom ObaBeLuTery 0 ucnnatu.

»foTnpojekar” o3HayaBa KBanU(UKOBaAHN WHBECTULMOHU Mporpam Koju ce
duHaHcupa npema NpojekTy, Kako je aeduHucaHo y Mpunory 1.

»TPaHWa” npedcrtaBfba U3HOC KOju je ucnnaheH unu M3Hoc koju Tpeba ga Gyae
ucnnaheH n3 3ajma.

1.2 CTpykTypa

OcuM yKONMKO KOHTEKCT He 3axTeBa apyradvje, ynyhvsawa Ha:

(a) oBaj cnopasym Tymauuhe ce kao ynyhumBawa Ha OBaj CnopasyMm KOju MOXe
OUTK OONYHEH, N3MEHEH UMW NPENpPaBIbEH C BPEMEHA HA BPEME;

(6) CtpaHa nnn 6uno koje opyro nuue ykrbyyyje cBoje HacnegHuke y HasuBy wnum
OHe [J03BOSbEHE MyTEM NPEHOCa;

(u) ,Knaysyne”, ,MoTknaysyne” n ,YBoaHe unsjase” Tymaumhe ce kao ynyhueama
Ha Knaysyne, noTknaysyne v yBofHe u3jase rnojeJuHa4yHo y OBOM Cropasymy;
n

(8) peum Koje cy Yy jeOHUHUN yKibydnBahe 1 MHOXMHY 1 OBPHYTO.
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1.3 Hacnosu

HacnoBu y oBOM crnopasymy Hemajy MNpaBHW 3Ha4a] M He YTW4y Ha HEroBo
Tymauyere.

1.4 3aokpyxuBame

Y cBpxe o6pavyHa 13 oBOr cropasyma:

(i) cBWM npoueHTW Koju NpeacTaBrbajy pe3ynTar HaBedeHux obpadvyHa cem
OHMX KOju cy yTBpheHn Kpo3 ynoTpedy uHTepnonauumje 6uhe 3aokpyxeHu,
no noTpebu, Ha HajONMXKKM CTOXUIbaAUTU OEeO0 NPOLEHTHOr noeHa (Ha
npumep 9,876541% (nnn ,09876541) ce 3aokpyxyjy Ha 9,87654%
(vnn ,0987654) n 9,876545% (nnn ,09876545) ce 3aokpyxXyjy Ha
9,87655% (1nun ,0987655);

(i) cBu npoueHTn yTBphHEeHM kpo3 ynoTpeby nvHeapHe WHTepnonauuje
ynyhusaweMm Ha faBe (2) peneBaHTHe PedepeHTHe KamaTHe cTone
Ouhe 3aokpyxeHn, no notpebu, y cknagy ca metogom yTeBpheHom y
nogodereky (i) u3Hag, ann y UCTOM CTEMEHY TA4YHOCTM kKao u aee (2)
cTone Koje ce KopucTte 3a ogpehuBare (0OCMM Kaga HaBedeHU NPOLEHTU
Hehe BUTU 3a0KPY)XEHW HA HWKU HMBO TAYHOCTW HEro LUTO je Hajonwku
XnreaguTtu geo npoueHTtHor noeHa (0,001%)); n

(iii) cBM wmM3HOCM BanyTa Koju ce KOPWUCTE WNW MnpeacTaerbajy pesynrart
ropeHaBegeHuX Kankynauuja 6uhe 3aoKpyxeHn, ocum ako je apyraduvje
Ha3Ha4YeHO Yy peneBaHTHOj AdeduHMUMjM BanyTe, Ha Hajbnwka [OBa
geunmanHa mecta peneBaHTHe Banyte (ca ,005 koje ce 3aoKpyxyje
npema rope (Ha npumep, ,674 ce 3aoKpyxyje Ha ,67, ook ce ,675
3a0KpyXyje Ha ,68).

2. YyCnoBM

3ajam ce opgobpaBa y cknagy ca onwTtum ycnoBuma [lponmca o0 3ajMy M nog
nocebHnm ycnosmnma Cnopasyma.

3. CBPXA

BPCE opobpaBa 3ajam 3ajmonpumuy, Koju ra npuxeaTta, jeOuMHO Yy CBPXY
dmHaHcupamna lNpojekTa kako je onucaHo y MNpunory 1.

CpeactBa 3ajma He mory ce kopuctutn 3a nnahawe nopesa (ykbydyjyhn MOB),
LapuHa u Apyrx Takcu.

CBaka npomMeHa HadMHa Ha Koju ce 3ajaM KopucTu Koja Hema opobperwe BPCE
npeacTtasrbana 6u gorahaj y cmucny yYnana 3.3 (x) MNponuca o 3ajmy n Moxe JoBeCTu
[0 npeBpemMeHe oTtnnarte, obyctaBe wunu oTka3a 3ajMa y cknagy ca ycriosuma
ynaHoea 3.3 (llpespemeHa omnnama ucnsaheHux 3ajmosa), 3.5 (Obycmasa
HeucninaheHux 3ajmosa 08 cmpaHe baHke) n 3.6 (Omkasusare 00 cmpaHe baHke
ucnname HeucnnaheHux 3ajmoea) lNponuca o 3ajmy.

4. ®UNHAHCUJICKUN YCNNOBU

4.1 U3Hoc 3ajma

N3Hoc 3ajma je:
CTO OECET MUJTMOHA EBPA
EUR 110.000.000
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4.2 U3Hoc 3a ucnnary

3ajam he 6utn ncnnaheH mmHumanHo y ase (2) TpaHwe. N3Hoc cBake TpaHwe, 6uhe
yTBpheH y cknagy ca Hactanum TpowkoBumMa m/vnu MNMporHo3vpaHnum TPOLLUKOBUMA.
N3Hoc npee TpaHwe Hehe npekopaunTtn negecet (50%) N3Hoca 3ajma.

4.3 MocTynak ucnnarte

WcnnaTa cBake TpaHLue yTBphyje ce nytem cnegehe npoueaype:
(a) 3axrtes 3a ucnnarty

Mpe cBake ncnnarte n HakoH koHcynTaumje ca BPCE, 3ajmonpumaun he nogHetn BPCE
3axTeB 3a MUCNnaTty Koju je CyLITUMHCKM y obnuky koju je yTBpheH y cknagy ca
Mpunorom 3 oBor cnopasyma (y garbem TEKCTY ,,3axTeB 3a ucnnary”).

3axTeB 3a ucnnary he yrBpauTtu cnegehe:
(i) Banyty(e) u nsHoc(e) TpaHLue;

(i) OaTtym ucnnate; HaBegeHu [aTtym ucnnate 6uhe PagHu gaH koju naga
Oapem net (5) PagHux gaHa HakoH gaTyma MoOAHOLWEHa 3axTeBa 3a
ncnnary;

(i) Datym(e) 3a otnnaty rnaesHuuUe, yYkbydyjyhu Jatym gocneha, ysumajyhn
y 063up pga [llepuvoa 3a oTnnaTy rnaBHMLE 3a CBaky TpaHwy Hehe
npekopauntn gBageceT (20) roguHa ykrbydyjyhm nepuoa nodeka of
Hajsuwe net (5) roguHa;

(iv) MakcumarHy uKCHY KamaTHy CTOMny UM MakcumariaH pacrioH y ogHoCy
Ha PedepeHTHY kamaTHy cTony;

(v) KamatHun nepuog n Jatyme nnahawa kamarTe;
(vi) KoHBeHuujy 3a yTBphKMBare AaHa u PagHe aaHe; n
(vii) PauyH 3ajmonpumMua 3a nnahatba.

Ceakn 3axteB 3a ucnnaty koju je ucnopydeH BPCE Guhe Heonosus, ocum ako je
Apyradmje 4OroBopeHo y nncaHom obnuky og ctpaHe BPCE.

(6) ObaBeLwwTere 0 cnnaTn

Ako BPCE npumun 3axteB 3a ucnnaTty Koju je y cknagy ca ycnosuma 3axTeBa 3a
ucnnaty yteBpheHum y notknaysynu 4.3(a) y TEeKCTy M3Hag, U ako Cy CBU Opyru
peneBaHTHM YcnoBu 3a wucnnaty peduvHucaHn notknaysynom 4.5 (Ycrosu 3a
ucrinamy) y TeKCTY UcnoA ucnykweHn og ctpaHe 3ajmonpumua, BPCE he ncnopyunTtn
3ajmonpumuy obaBeluTewe O ucnnatn y obnuky koju je geduHucaH Npunorom 3
oBor crnopasyma (y pJarbem Tekcty, ,Ob6aBewTtewe o wucnnatu’”). Caako
ObaBewTewe 0 ucnnatm 6uhe ucnopyyeHo 6apem faBa (2) PagHa paHa npe
npegnoxeHor flatyma ncnnare.

ObaBelwwTene o ucnnatn he HasoguTn cnegehe:
(i) Banyty(e) u nsHoc(e) TpaHLwue;
(i) Odatym ucnnarte;

(i) Mepwog 3a otnnaty rmasHuue u [aTtym(e) 3a oTnnaty rnasHuUUE,
ykIbydyjyhu latym gocneha;

(iv) ®ukcHy kamaTHy ctony unu PacnoH y ogHocy Ha PedepeHTHy kamaTHy
crony;

(v) KamatHu nepuog n Jatyme nnahawa kamaTe;
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(vi) KoHBeHuujy 3a yTBphUBare AaHa n PagHe gaHe; n
(vii) PauvyHe 3ajmonpumua n BPCE-a 3a nnahamsa.

ObaBeliTee 0 UcNNaTn Koje ce nogydapa ca enemMeHTuMa 3axTeBa 3a ucnnarty
npeactaerbahe Heono3mBy u 06e3ycnoBHy peweHocT 3ajmonpumua fa  y3me
nosajmuuy og BPCE-a n ca ctpaHe BPCE-a ga ucnnatm TpaHwy 3ajmonpumuy y
cknagy ca ycnosuma ogpeheHmm y ObaBeluTery 0 ucnnatu.

bes o6Gaupa Ha rope HaBegeHo, ako BPCE Hwuje ucnopyumna ObGasewTewe 0
ucnnatn y poky oa geagecet (20) PagHux gaHa HakoH npujema 3axTeBa 3a ucnnarty,
cmaTpahe ce fga je peneBaHTHU 3axTeB 3a ucnnaty oTkasaH.

4.4 Mepuog ncnnarte

Ocum ako je BPCE pgpyrauvje goroBopmo y nucaHom obnuky, 3ajmonpumal, Hehe
nmaTu NpaBo Ha:

() nogHowere 3axTeBa 3a ucnnaty npee TpaHwe nocne AsaHaecT (12)
Meceumn HakoH wTo CtpaHe notnvwy Cnopasym wnu nocre AsageceT U
yeTupn meceua (24) HakoH wTo je AamuHuctpaTtuBHu caeeT BPCE
ogobpro 3axTeB 3a 3ajaMm, Koju rog HacTynu paHuje;

(i) nogHowewe 6wuno kakBor gogaTtHor 3axTeBa 3a wcnnaTty HakKoH
ocamHaecT (18) meceuun og nocrnegxe ncnnarte; Unu

(i) nogHowere 6mno kakBor gopaTtHor 3axTeBa 3a MCNNaTy HakoH AaHa
Koju naga netHaecT (15) PagHux gaHa npe [Jatyma 3akrbydera 3ajMa.

4.5 YcnoBu 3a ucnnarty

(a) Ycnosu koju npeTtxone 3axtesy 3a ucnnaty npee TpaHwe:

(i) TlpaBHO MULWIbEHE Ha EHrNecKOM je3nKy Koje msaaje MuHucTapcTBo
npaesge 3ajmonpumua koje notephyje Ha 3agoBorbaBajyhv HauuH 3a
BPCE, cywtuHckn y obnuky koju je yTtBpheH y [lpunory 2 oBor
crnopasyma, aa je Cnopasym ypefHO NoTnvcaH o4 CTpaHe osnawheHmx
npeacrtaBHuka 3ajmonpumMua u aa je Crnopasym Baxehu, obasesyjyhu n
M3BpWMB Yy CKNagy ca HeroBMMa ycrioBMMa Yy jypucauvkumju koja je
Baxkeha 3a 3ajmonpumua.

(i) [dokas Ha eHrneckom jesuky (Ha npumep, cTaTyT, BNaguHo osnawhemne,
nyHomohje, nta.) Ha 3agosorbaBajyhu HaumH 3a BPCE o nuuy (nvumma)
koja cy oBnawheHa aa notnuwy Crnopasym n 3axtese 3a ucnnaty y nvme
3ajmonpumMua, 3ajedHO Ca OBEPEeHUM KapTOHOM OEenoHOBaHMX noTnmca
TakBor (TakBux) nuua.

(i) Moteppa oa 3ajmonpumua y dopmu aatoj y Mpunory 4 osor cnopasyma,
noTnncaHoj o4 cTpaHe nuua oBnawheHux ga notnucyjy 3axTteee 3a
ucnnarty y ume 3ajMonpumua U gaTupaHa Ha gaTym Koju naga He paHuje
og net (5) PagHux gaHa npe 3axTeBa 3a ucnnary.

(iv) Axypupanu MW3BewTtaj O Hanpetky Kojum ce: (i) Ha HayuH
3agoBosrbaBajyhm 3a BPCE notephyje notnyHa Anokauwmja (100%) ceux
TpaHwwu no lMpeobutHomM crnopasymy u JogaTtHom crnopasymy 6p. 1 (npu
yemMy TepMuHU ,Anokauuvja” n ,TpaHwa” nmajy sHaderwe gedUuHUcaHo y
MpBoGUTHOM cnopasymy, ogHocHO [logatHom crnopasymy 6p. 1); u (ii)
YKIby4yjy CBM OGaBe3HW eneMeHTW HaBedeHu y Tadkama 2), 3) n 4)
operbka ,lMocebHun ycnosun” ns MNpunora 1 oBor cnopasyma.

(6) Ycnoswu koju npeTxoae csakoM criegehem 3axTeBy 3a ucnnary:
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() [okas Ha eHrneckom jesuky (Ha npumep, cTaTyT, BfagMHoO osnawheme,
nyHomohje, UTA.) Ha 3agosorbasajyhu HaumH 3a BPCE o nuuy (nuumma)
Koja cy osnawheHa pa notnuwy 3axTeBe 3a ucnnaty y wume
3ajmonpumMua, 3ajefHO ca OBEpPeHVWM KapTOHOM [enoHOBaHMX notnuca
TakBor (TakeBux) nmua.

(i) WseewTaj o HanpeTKy kojum ce (i) noTBphyje, Ha 3agoBorbasajyhu HaunH
3a BPCE, notnyHa Anokauuja (100%) npeTtxogHe TpaHwe u Kojum ce
YKIby4yjy 06aBe3Hu eneMeHTn HaBedeHn y Tadkama 2), 3) n 4) ogerbka
,llocebHun ycnosun” ns MNpunora 1 oBor cnopasyma.

(i) MotBpaa oa 3ajmonpumua y bopmu gatoj y Mpunory 4 osor cnopasyma,
noTnncaHoj o4 CTpaHe nvua oBnawheHux ga notnucyjy 3axTeBe 3a
ucnnaty y ume 3ajmonpumMua u gatupaHa Ha gaTyM Koju naga He paHuje
oA net (5) PagHux gaHa npe 3axTtesa 3a ucnnary.

(iv) Buno koju gpyrm ogpeheHun ycrnoBuM HaBedeHuM Yy oferbky ,[locebHu
ycnosun” u3 MNMpunora 1.

4.6 OTnnara

Ha cBaku [Jatym otnnaTe rnasHuue, 3ajmonpumal, he oTnnaTuUTU rMaBHULY CBake
TpaHwe Koja je gocnena 3a nnahawe Ha Taj [laTym oTnnaTe rnasHuUe y ckrnagy ca
ycnosuma ytepheHnm y npumeHssmBom ObaBeLuTery 0 ncnnatu.

4.7 MpeBpemMeHa oTnnara

(a) MexaHnsam

Ako y 6uno Kom crniyyajy HaBegeHOM Yy OBOM CMopa3yMy, a OOHOCU Ce Ha OBY
noTknayayny, 3ajmonpumal, Tpeba ga M3BpLUM NpeBpeMEHyY oTnnaTy uene nnun gena
TpaHwe wnn y cnyyajy nobpoBosbHe npeBpemeHe oTnnarte, 3ajmonpumay, he
ynyTuTK nucaHo obasewTewe BPCE-y 6apem gBa (2) meceua npe (y garbem TEKCTy
»,Ob0aBewTewe 0 npeBpeMeHoj oTnnatu’), HaBogehn n3Hoce koju Tpeba ga ce
npeBpemMeHo oTnnaTe, AatyM Ha Koju he npeBpeMeHa otnnata outu ussplieHa (y
Jarbem TekcTy ,,JlaTym npeBpemMeHe oTnnarte”) u, N0 NPEeTXO4HOj KOHCYNTaumju ca
BPCE, TpowkoBe npeBpemeHe otnnarte. [aTtym npeBpemeHe oTnnarte nawhe Ha
Hatym nnahara kamate, ocum ako je BPCE gpyrauunje 4oroBopmo nucaHnm nyTem.

HakoH npujema ObaBewTterwa o npespemeHoj otnnatn, BPCE he nocnatu nucaHo
obasewTewe 3ajmonpumuy (y Jparbem Tekcty, ,lloTBpaa o0 npeBpemMeHoj
otnnatn”), HajkacHuje netHaecT (15) PagHux paHa npe [daTtyma npeBpemeHe
oTnnarte, ykasyjyhn Ha obpadyHaTy kamaTty u Ha TpoLuKoBe npeBpemMeHe oTnnaTe y
cknagy ca notknaysyrnom 4.7 (6).

lMoTBpAa 0 NpeBpeMeHOj OTNaTK Koja ce nogyaapa ca enemeHtnma Obaselutewa o
npesBpemMeHoj oTnnatu npeacTtaBbahe Heono3uwBy W 6e3ycnoBHy pelueHocT
3ajmonpumMua ga npespemMeHo otnnatu BPCE-y peneBaHTHe M3HOCce y cknagy ca
ycnosuma ogpehenHum y Motepam o npeBpemeHoj otnnatn. Ykonuko BPCE Huje
ucnopy4ymo [lloTBpay O nNpeBpeMeHoj OTnnaTh y OKBUPY pOKa KOju je HaBedeH Yy
TeKCTy u3Hag, cmatpahe ce ga je ObaseluTere 0 NPeBPEMEHOj OTNNaT! O0TKa3aHo.

Ako 3ajMmonpumau, eNUMUYHO NMPEeBPEMEHO OTnnaTtv TpaHLwy, M3HOC NpeBpeMeHe
oTnnate he ce nNpuMerMBaTU MNPOMNOPLMOHANHO Ha CBaKy HeEM3MUpeHy oTnnarty
rnasHuue. Y Tom cnydajy, lNotepaa o npeBpemeHoj otnnaty he y cknagy ca tum ga
YKIby4n 1 npunarofeHn otnnaTHu nnaH koju he 6utn obasesyjyhu no 3ajmonpumMua.

(6) TpoLukoBM NpeBpeMeHe oTnnaTe
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TpoLukoBe Koju Ccy pesynTaTt NnpeBpeMeHe oTnraTe y ckrnagy ca notknaysyrnom 4.7 (a)
(y oarbem Tekcty: ,,TpowkoBu npeBpemeHe otnnare”) yrepanhe EPCE Ha ocHoBy
TPOLWKOBA Koje je cHocuna npepacnopefuBawem wu3Hoca Koju Tpeba fa ce
npeespemeHo otnnatm on [Latyma npeBpemMeHe oTnnate Ao [Hatyma pgocneha,
YKIbydyjyhu cBe cpofHe TPOLUKOBE, Kao LITO Cy M TPOLUKOBU MO OCHOBY XELINHI
apaHxmaHa. TpowkoBn npepacnopehuBakba he ©OUTM yCTAHOBILEHW Ha OCHOBY
pasnuke namehy npBobUTHE cToMe U cTone npepacnopehuBama, WTo he yTBpaUTU
BPCE Ha ocHoBy ycrnoBa Ha TpXuWTy Ha gatym wusgaBawa ObGaBelitewa o
npeBpemMeHoj oTnnaTw.

4.8 OppehuBawe kamaTe

3ajmonpumay, he nnatMtM kamaTy Ha [MaBHWULY CBake TpaHLWe MNoBpPEMEHO
HemsmmpeHe TokoM cBakor KamatHor nepuoga no  PUKCHOj  KamaTHO]
ctonu/BapwjabunHoj kamatHoj ctonu yTBpheHoj y npumeHrbsmBoMm ObGaBeluTerwy O
nucnnaTu.

Kamata he ce (i) obpauyHaBaTu og 1 ykibyqyjyhu npeu gaH KamatHor nepuoga o,
anu nckrbydyjyhu nocnegwn gaH HaBedeHOr kamaTHor nepuoaa; w (i) gocnehe 3a
HannaTty un Ouhe HannatuBa Ha [aTyme nnahawa kamaTte ogpeheHe vy
npumeHbuBom ObGaBewTewy o0 ncnnatu. Kamara he ce obpayyHaBaTu Ha OCHOBY
KoHBeHuuje 3a yTBphnBare 6poja gaHa yTBpheHe y penesaHTHoOM Ob6aBeluTewy O
ncnnaru.

Y cnyyajy TpaHwwu ca BapujabunHom kamatHom ctonom, EPCE he yTtBphumBaTtK Ha
cBakn [laTym yTBphMBawa kamaTe, KamaTHY CTOMy Koja je NPUMEHSbMBA TOKOM
peneBaHTHor KamartHor nepuopa y ckragy ca CnopasymoM u ogmax he o Tome
obaeectntn 3ajmonpumua. Ceako yTtBphuBawe op crtpaHe BPCE 6uhe koHauHoO,
3aK/by4yHO u obasesyjyhe no 3ajmonpumua ocum ako 3ajMonpumay, gokaxe, Ha
3agoBorbaBajyhm HauvH 3a BPCE, ga 1o yTBphrBake cagpXu oUnrnegHy rpeLuky.

49 Crtona 3aTte3He KamaTte

Y cnyyajy ga 3ajMonpumal, He ycne ga nnatu y noTAyHOCTU U AenMMUYHO, B1no Koju
n3Hoc y cknagy ca Cnopasymom, 1 ynpkoc 6mno kojoj Apyroj HakHaau pacrnonoXusoj
3a BPCE y cknagy ca Cnopasymom unn nHadve, 3ajmonpumal, he nnatntn kamaTty Ha
HaBedeHe HennaheHe uM3HOce of gatyma gocneha Ao gatyma npuvjema HaBegeHe
ynnate of ctpaHe BPCE no roavwhoj KamaTHOj CTOMM je4HaKkoj jeqHOMEeCceYHOM
EURIBOR-y koTupaHoM Ha gatym gocneha nnyc geecta 6asHux noeHa (200 6asHux
noeHa) (y garoem TekcTty ,,Ctona 3ate3He KamaTte”).

MpumenrbmBa CTona 3aTe3He KamaTe ce axypupa cBakux TpugeceTt (30)
KaneHgapckux gaHa.

4.10 [Porahaj nopemehaja Ha TPXULWWITY

BEPCE he oamax no casHawy o6aBectuTtn 3ajmonpumua ga je gowno go Jorahaja
nopemehaja Ha TPXULLTY.

Y cBpxe Cnopasyma, ,J[lorafaj nopemehaja Ha TpxuwTy” ogHocu ce Ha criegehe
OKOJTHOCTMW:

(a) PeneBaHTHU pobasrbay pmHaHcujckmx Bectu nop aeduHuumjom EURIBOR
HMje HaBeo OWMNO KOjy nNpoLUeHTyanHy CcTony wunuM HeroBa ogrosapajyha
cTpaHa ca ob6jaBfbeHOM CTOMNOM Huje JOCTynHa.

Y TtakBoMm [orahajy nopemehaja Ha TpxuwTy, npumeHrsnsn EURIBOR
npegcraesbahe MNpoueHTyanHy eoduwry KamaTHy CTony Kojy je yTBpauna
BPCE kao aputmeTuuky cpeguHy crtona npu kojuma ce 3ajMoBu y eBpuma, y
M3HOCY KOjU je MOEHTUYaH uUnu Hajbnwke ynopeavB ca W3HOCOM MpeamMeTHOr
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3ajMa 1 3a Nnepuog Koju je naeHTn4aH unm Hajonmxe ynopeams ca OgHOCHUM
KamaTHum nepuvopom, Hyae Ha [JaTym yTBphuMBawa kamate Tpu (3) Boaehe
GaHke Ha MmehybaHkapckom TpxuwTy EY koje je ogabpana BPCE. Ako
noctoje 6apem gpa (2) kotupawa, npumenssmem EURIBOR 3a 1aj Oatym
yTBphnBara kamate npeacraBrbahe apuTMETUYKY CpeanHy AaTux KoTUpama.

Ako je noHyheHo camo jegHo (1) koTupawe WNU HWje4HO, MPUMEHIBLMBU
EURIBOR he 6uTu npoueHTyanHa rogmiikba kamaTHa Ctona Kojy je yTepauna
BPCE kao apuTMeTuuKy cpeguHy cTona npu Kojuma ce 3ajMOBM Yy €BpUMa, Y
N3HOCY KOjU je MAeHTUYaH Unun Hajbnwke ynopeams ca U3HOCOM MpeameTHOr
3ajMa 1 3a Nepuos Koju je uaeHTuYaH unu Hajénmke ynopeams ca OAHOCHUM
KamaTHum nepuogom, gat Ha apyrn PagHu gaH HakoH noyeTka peneBaHTHOr
KamatHor nepuwopa op crtpaHe Bogehux 6GaHaka Ha wmehybaHkapckom
TPXUWTY EY Koje je opabpana BPCE.

(6) BPCE oanyudyje oa Huje moryhe ga ce yTBpaum npumeHrbuBa PedepeHTHa
KamaTHa cTomna y ckfiagy ca ctaBoM (a) y TeKCTY U3Hag.

Tokom Taksor [orahaja nopemehaja Ha TPXULLTY, NpuMeHSbuBa BapujabunHa
kamaTtHa ctona he 61T 3amereHa CTONOM KoOja n3paxasa Kao NpoLeHTyanHy
roguwky kamaTtHy ctony Tpowak BPCE 3a duHaHcupane 3ajma, 6e3 063npa
Ha To koju nssop BPCE moxe onpasaaHo ogabpaTtw.

(1) Y cBakom TpeHyTKy m3mehy ucnopyke ObasewwTewa o ucnnatu u fJatyma
ncrninare, BPCE onpasaaHo yTephyje oa nvu nocToje n3y3eTHe N HEOYEKMBAHE
OKOJTHOCTW eKOHOMCKe, (PMHaHCKWjCKe, MONUTUYKE UNun apyre cnosbHe npupoae
Koje Ha HeratMBaH HauvH yTudy Ha npuctyn BPCE cBojum u3Bopuma
dmHaHcKpara.

Tokom Taksor [lorahaja nopemehaja Ha TpxuwTy, BPCE he nmatn npaso ga
oTKaxke 6e3 Hannarte 6mno KakBuxX TPOLLKOBa npeaBuheHy ncnnary.

Y cnyyajy [orahaja nopemehaja Ha TpxuwTy yTBpheHnx nog craBkama (a) un (6) y
TEKCTY U3HaA:

(i) Ako 3ajmonpumau, To 3axteBa, CTpaHe, genyjyhu y nobpoj Bepu, ctynajy
y nperoBope y nepuoay He ayxem oa TpuaeceT (30) kaneHgapckvx gaHa
na 6u ce goroBopwune o antepHaTtveu 3a npumeHrbemeun EURIBOR. Ako He
aohe oo gorosopa, 3ajMonpumal, MoXe [a HacTaBu ca MpeBpeMEHOM
oTnnatoMm Ha crnegehn [atym wcnnate kamate nog Yycnosuma
nedvHncaHmMm y noTknaysynmu 4.7.

(i) BPCE wma npaBo, genyjyhm y pobpoj Bepu m koHcynTyjyhm ce ca
3ajmonpymuemM y Mepu Koja je pasyMHO W3BOASbMBA, Aa MNPOMEHU
Tpajake cnegeher KamatHor nepuoga Ha TpugeceT (30) kaneHgapckmx
AaHa unu mawe, Tako wto he 3ajmonpumuy Aa nowarbe obaseluTere 0O
ToMe. CBaka TakBa npomeHa KamartHor nepuoga he noctatn Baxeha Ha
aaTtym koju je gecdmHmcana bPCE y HaBegeHom obaBeluTemsy.

(iii) Ja 6u ce m3berna 6uno kakBa cymwa, crtaske (i) u (i) nsHag he ce
OOHOCUTM CaMO Ha OKONHOCTM kKaga 3ajmonpumal nnaha kamaTy Ha
rnasHuUy HeoTnnaheHe TpaHwe no BapujabunHoj kamaTHOj CTOMNW.

Ako BPCE ytBpauM pa peneBaHTHM [orahaj nopemehaja Ha TPXUWTY BULLE He
nocToju, oHAa, 3aBUCHO o 6uno kor cnegeher Jorahaja nopemehaja Ha TPXUWTY A0
Kora gohe unu koju noctoju, BapujabunHa kamatHa ctona w/unu KamatHu nepuog
KOju Cy MPUMEHIbUBM Ha perneBaHTHy TpaHwy he ce BpaTuTKM Ha cTapo, oA npsor
AaHa cnegeher KamaTtHor nepuoga Ao obpadvyHa y cknagy ca BapwujabunHom
kamaTHoM ctonom u KamaTtHor nepuoga ytepheHor y penesaHTHoM ObaBeLuTery O
ncnnaru.
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411 MWcnnarte

Csu usHocwm koje 3ajmonpumay, Tpeba ga ucnnatu y cknagy ca oBUM CrnopasyMoM Cy
Hannatueu y Banytu nojeanHayHe TpaHwe Ha padyyH BPCE koju je HasHayeH y
npumeHbueom ObaBewTewy 0 wucnnatn. Ceako nnahawe y cknagy ca OBUM
cnopasymom Bpwuhe ce Ha PagHn padH  koju  nognexe KoHBeHUuju O
MOANMUKOBAHOM HapedHOM pagHOM faHy. CmaTtpahe ce ga cy ucnnaTte ussplueHe
kaga BPCE npymMun nsHoc Ha CBOj pauyH.

3ajmonpumau, nnn 6aHka No MHCTPYKUMju 3ajmonpumua, 3aBUCHO O Chnydaja, Wwarbe
nucaHo obasewTewe o nnahawy BPCE-y Hajmawe net (5) PagHux pgana npe
nnahakwa 6uno Kor n3Hoca Koju AocneBa Ha Hannaty y ckrnagy ca OBMM CropasyMOM.

Cee wucnnate koje he 3ajmonpumau, u3BpMTM MpemMa oBOM cnopasymy he ce
n3padyyHaBatm u wm3Bpwntn 6e3 (M ocnoboheHe oag Guno kakBor oabuTka 3a)
rnopaBHara Unn NpoTMBTYXOGE.

Ako BPCE npumu ynnaTy Koja je HedoBOSbHa 3a ucnnaTy CBUX [OOCMNENUX WU
HannaTMBMX M3HOCa of cTpaHe 3ajMonpumMua npema oBom cnopasymy, BPCE he
NPUMEHUTU Ty ynnaTy Ha unm npema nnahaswy:

() npBo, 6UNO Kojux HakHaga, TPOLUKOBA, TAaKCU WNW usgataka AoCnenux,
anu HennaheHnx No OBOM criopasymy;

(i) gpyro, 6uno koja obpavyHaTa kamaTa, gocnena, anu HennaheHa No OBOM
cnopasymy,

(iii) Tpehe, ©Ouno koja rnaBHMUA gocnena, anu HennaheHa no OBOM
cnopasymy; u

(iv) yeTBpTO, OMNO KOjU ApyrM W3HOC [ocneo, anu HennaheH no OBOM
cnopasymy.

5. CNPOBOBHEHE NMPOJEKTA
3ajmonpumau he cnposectu Npojekat y cknagy ca Cnopasymom.

3ajmonpumau, ogpehyje MuHuctapcteo 3a jaBHa ynarawa kao TCI1. 3ajmonpumaly
he omoryhutu ga TCI1 umenyje JCI1 ca ogrosapajyhum ocobrbem 1 onpemom, TOKOM
uenor nepuoga nmnnemeHtauuje MNpojekra, Ha 3agosorbaBajyhn HaumH 3a BPCE.

Y cBakom cnyyajy, 3ajMonpumal, ocTaje jeavHu OAroBopaH 3a ycknahuBawe ca
obaBesama y cknagy ca Cnopasymom.

Heycnex ga ce ucnowTyjy obaBese ytBpheHe 0BOM knay3ynom 5 npencraerbao 6w,
6e3 ob3upa Ha Guno kojy opyry npumeHsrbmey ogpenby lNMponuca o 3ajmy, gorahaj y
cmucny vnaHa 3.3 (x) Mponuca o 3ajMy 1 Moxe foBecTu A0 (i) peneBaHTHOr TPoLUKa
NOTNpOojekTa npornaweHor HenpuxeaTrbueMM 3a Anokauujy npema lpojekTy; u/vunu
(i) oo npeBpemeHe oTnnate, obyctraBe unM oTkasa 3ajMa, Yy LUenoctu wunu
OenMMUYHO, Yy cknagy ca ycnoBuma unaHoBa 3.3 ([lpespemeHa omrnama
ucnnaheHux 3ajmosa), 3.5 (Obycmasa HeucrinaheHux 3ajmMoga 00 cmpaHe baHke) n
3.6 (Omkasuear-e 00 cmpaHe baHke ucriname HeucrinaheHux 3ajmoea) Nponuca o
3ajmy.

5.1 O6aBe3Ha Gpura

3ajmonpuman he nytem TCI1 nokaszatu makcumanHy 6pury u naxmwy, n npumeHunhe
cBa yobuuajeHo kopuwheHa cpenctBa (ykibydyjyhu, ann ce He orpaHumyaBajyhm Ha
npasHa, oMHaHCHjCKa, yrnpaBibavka U TeXHMYKa) NnoTpebHa 3a BarbaHO cripoBohewe
MpojekTa.
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5.2 Mepuop anokauuje

3ajmonpumay, he anoumpatu csaky TpaHwy 3a [Npojekat y oksupy ABaHaecT (12)
mMeceuu og penesaHTHor [atyma ncnnate (,,lNepunon anokaumje”), ocMM yKONMUKO ce
apyraunje He poroBope 3ajmonpuman, 1 BPCE. Ako TpaHwa Kojy je ucnnatuna
BPCE Huje pogerbeHa lNpojekty unu My je gogerbeHa genummnyHo Tokom lMepuoga
anokauuje, 3ajmonpumal, he M3BpLUMTU NpPeBpPeMeHy OTNaTy HeanouupaHmx M3Hoca
Ha cnegehu daTym nnahawba KamaTte y cknagy ycrnosuma y notknaysynu 4.7, ocum
YKOJUKO ce gpyrayuvje He gorosope 3ajmonpumad, u BPCE.

5.3 TpowkoBu lNpojekta

TpaHwe ucnnaheHe y Be3n ca WHuuujanHum 3ajmom, OopatHum 3ajmom 6p. 1 un
3ajMoM Hehe npekopauuTn wesgeceT M LWeCT 3ape3 4vyeTupw npoueHTta (66,4%)
YKYNHUX KBanudukoBaHux TpolwkoBa [Ipojekta oppehenmx y [llpunory 1 osor
crnopasyma. Ako TpaHwe wucnnaheHe y Be3n ca WHuuvjanHum 3ajmom, [ogatHum
3ajmMom 6p. 1 n 3ajMom npekopade rope MNOMeHyTUX 66,4% (yMarereM YKYMHUX
KBannguKoBaHMX TPOLUKOBA WM Ha ApyrM HaduH), 3ajmonpumauy, he un3BpLUMTK
npespemMeHy oTnnarty BuwKa Ha cregehu [aTtym nnahawa kamate y cknagy ca
ycnosuma y notknaysynu 4.7.

YKONUKO Cce YKynHM KBanudgukoBaHM TpowkosBu [lpojekta nosehajy wnu ce
peBuavpajy u3 6uno kor pasnora, 3ajmonpumay he omoryhutu pa pgogatHa
dunHaHcmjcka cpeacTBa 3a okoHYawe [pojekta 6yay pacnonoxusa 6e3 obpahara
BPCE-y. NMnaHoeu ga ce noeehaHn TpowwkoBu puHaHcupajy 6uhe caonwtenn BPCE-
y 6e3 ognarama.

5.4 MocebHe o6aBe3e no lMpojekTy

3ajmonpumau he ce noctapatu ga:

(i) Bajmonpumay he nytem TCI1 obasectutn BPCE wto je npe moryhe o
cBakoj 3Ha4vajHoj (n3Haa 10%) peBu3unjn NPOJEKTHUX TPOLLKOBA Kao LUTO je
HaBefeHo y MNpunory 5, Tabena 1;

(i) 3ajmonpumay he nytem TCIT obasectutm BPCE y cnydajy ga cy
notpebHe cybBeHuuje ga 6u ce o6esbegmna AyropodHa OLPKUBOCT
WHBECTULMjEe, HMpP. 3a MOKpMBake OnepaTUBHMX TPOLUKOBA M TPOLLKOBA
ogpxaBawa; 3ajmonpumar, he nytem TCIT o06e3begutn [OCTYNHOCT
cpeacTaBa 3a Te HaMeHe;

(i) uenoOKynNHO 3eMrbULLITE, MpaBa Ha HEMNOKPEeTHY MMOBMHY, Kao U cBe
possone notpebHe 3a cnposohewe [lpojekta 6ygy 6GnaroBpemeHo
o06e3beheHe;

(iv) cea mmoBMHaA M nocTpojerwa y okBupy [pojekta cy TpajHO ocurypaHwm,
oapXaBaHu 1 BONQEHM y ckragy ca Hajborbum mehyHapooHMM npakcama;
n

(v) 6yaoe ncnyweH 6uno koju opyru 3axteB HaBegeH y lMNpunory 1 (,MocebHn
yCcnosu“) oBor crnopasyma.

55 HabaBka

Habaska pobe, pagoBa n ycnyra koju Tpeba ga ce duHaHcupajy y cknagy ca
MpojekTom Guhe ycarnaweHa ca CmepHuuama o Habaskama.

3ajmonpumau, he cnpoBecTu cBe npouenype Habaske y okeBupy lNpojekta y cknagy
ca 3akoHMMa O jaBHMM HabaBkama Penybnuke Cpbuje. 3ajmonpumay he nocebHo
06e36egnT ga cBaka CTpaHa Koja MMa UHTepec ga gobuje ogpefheHun yrosop koju he
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ce bnHaHcmpaTu y okBupy lpojekta nma Npuctyn NocTynuuma pesmsnje n npaBHUM
nekosuma npensuheHnm 3akoHnma Peny6nvke Cpbuje.

[a 6u 6unn nogobHu 3a pmHaHcupare npema 3ajmy, HabaBka pagoBsa, ycnyra u
po6Ge Koja ce BpLUM Yy CKragy ca rope HaBegeHum buhe y cknagy ca CmepHuuama o
HaGaekama. KoHkpeTHo, NnaH Habaekn (aedwuHncan y CmepHuMuama o HabaBkama)
(M cBakO HEroBO axypupawe) ca HasHakoM MeToda HabaBke 3a CBaku YroBop
poctaBba ce BPCE-y Ha opobpewe. HakoH npujema, BPCE he ob6aeectutu
3ajmonpumua o obnmy ncnutmneamwa koje bPCE naBpluaBa 3a cBaku yroeop.

5.6 Mepe 3awTnTe y o6nacTm XMBOTHe CpeAuHe U coumjanHe Mepe 3awiTuTte

3ajmonpumay, he, nytem TCI1, cnposogutn [pojekaT y cknagy ca 3axTeBuma
ytBpheHnum y [llonvtuum o Mepama 3awTute y o06ractu XWBOTHE cCpeauHe U
coumjanHum Mepama 3awTute. [locebGHO, YKONMMKO CBakM NOTNpojekaT 3axTeBa
MpoLueHy yTuuaja Ha XMBOTHY cpeauHy (eHr. Environmental Impact Assesment - EIA)
unu Exonoluky un coumjanHy npoueHy ytuuaja (eHr. Environmental and Social Impact
Assessment - ESIA) y cknagy ca MNonntMkom o 3aliTUTU XXMBOTHE CpeaviHe U Mepama
coumjanHe 3awTute, 3ajvonpumad he, nytem TCI1, o6asectutn BPCE un ocurypatn
na ce EIA/ESIA cnpoeefge y cknagy ca 3axteBuma [lonutuke O 3aTUTK XUBOTHE
cpeavHe u mepama coumjanHe 3awTute. 3ajmonpumay, he nytem TCIl1-a 06e3beantn
na penesaHTHa EIA/ESIA pokymeHTaumja Oyae OoCTynHa 3a nperneg Ha 3axTes
BEPCE-a.

5.7 Jbyacka npaBa

3ajmonpumau, he, nytem TCI1, 06e36egmtn ga cnposohemne Npojekta He goBeae OO
Kpwetsa (i) EBponcke kKoHBeHUMje 0 rbyackuM npasuma; unu (i) EBponcke couujanHe
noeesse.

5.8 UHTerpurtert
3ajmonpumad, gupektHo unu nytem TCI1, npegysvuma aa:

(a) he ycnoctaBUTM M HaAKOH Tora ce npuapXaBaTW YHyTpalHWUX MOMUTUKA,
nocTynaka u KOHTpona, y cknagy ca Baxehum 3aKoHOOaBCTBOM M Haj60rb0M
MehyHapoOHOM npakcoMm, y CBpXy cripedaBanwa fa 3ajMonpumal, nocraHe, y
Be3u ca cnposohereM [Npojekta nnu Ha gpyru HauyMH, UHCTPYMEHT 3a npame
HOBUA U1 oUHaHCKMpake Tepopuama;

(6) He yumHM pocTynHMM cpeacTBa 3ajMa 3a unuM y KOpUCT Ouno  kor
CaHKumoHucaHor nuua, AUPEKTHO U NHAMPEKTHO;

(u) ce Hehe obaBesaTM M Aa HWjegHO nuue, Y3 HEroBy CcarnacHocT uin
NpeTXo4HO 3Hake, Hehe MOoOYMHUTK, Yy Be3un ca crnpoBonerweM [1pojekTa unm
cBakor notnpojekta, [llogmuhmBawe, OOmawumBawe, [MpuHygy, TajHo
porosapare unm OncTpykumjy (y garbem TekcTy, 3ajedHo ca npakem HOBLA,
dbunHaHCHpakbem Tepopu3ma 1 CTaBibakbeM Ha pacnonarawe cpeacrasa 3ajma
CaHKuMoHUcCaHMM nMuuma Koju ce Hasunea ,,3abpareHa genoBama”).

Y cmucny oBor cnopasyma:

() ,MoamuhuBamwe” npeactaBrba Hyhewe, p[OaBake, npuMmawe WU
Tpaxewe, OWUNO OUPEKTHO WNU WHAMPEKTHO, HEeKe BpeaHOCTW paau
Heogrosapajyher ytuuaja Ha noctynarwe Heke gpyre CTpaHe.

(i) ,ObmawuBawe” npeacTaB/ba CBAKO UMHEHE WIN  HEYUHSEHSE,
YKIbyYyjyhu norpelwHe TBpAHE, KOjMa ce CBECHO WS HECBECHO BpLUU
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obmaHa, nnu ce 4YMHM nokywaj obmawmBaka jegHe cTpaHe ga 6u ce
CTeKna Heka pmHaHcmjcka unu apyra KopucT unm n3berna Heka obasesa.

(i) ,MpuHyna” je yrpoxaBawe WNU HaHOLWEHE LWTeTe WNN MpeTwa
yrpoxxaBsaremM UNn HaHoLeHeM LUTeTe, AUPEKTHO UM UHOUPEKTHO, HEKO)
CTpaHu UNN MMOBWHU Te CTPaHe Y LnIby HEMpuKNagHor ytuuaja Ha HheHo
nocTyname.

(iv) ,,TajHo poroBapawe” je pgoroBop u3melly OBe wunu Buwe CcTpaHa ca
unbemM [[a Ce OCTBapu Hekn HenpuknagaH Uuwrb, YKIbydyjyhn
HenpuKnagHo yTuuake Ha NocTynake Apyre cTpaHe.

(v) ,,Oncrpykumja” 3Hauu, y Be3u ca ncrtparom lNpuHyae, TajHor goroBapama,
Mogmuhueara unm Obmanuneara, (a) CBako 4eri0 HaMEPHOTrHULLTaBamAa,
gancudpukoBara, NPOMeHe unu nNpUKpMBawa AOKAa3HOr maTepujana y
nctpasu; (6) 6uno koju YMH NpeTh-e, y3HEMMpPaBaka UNn 3acTpallnBama
Ouno koje cTpaHe Kako ©u ce cnpednno ga obenodaHn CBOje 3Hame O
nuTarMma perieBaHTHUM 3a UCTpary unm ga Hactaeu uctpary; n/unm (4)
Guno Koju aKkT KojuM ce HamepaBa MaTepujanHO OMeTakwe BpLUeHa
YroBOpPHMX NpaBa peBuanje nnn npuctyna nHpopmaumjama.

3ajmonpumal ce, ampektHo unu nytem TCI1, obaBesyje na obaeectn BPCE ako casHa
3a GUNO KOjy YMH-EHULY UM MHAOpMaUMjy Koje ykasyjy Ha TO Aa je MOYMHEHO HEKO
on oBux 3abpareHnx fenoBawa. Y Ty CBpXy, casHawe Hekor ynaHa TCI wn JCI,
cmaTpahe ce casHawem 3ajmonpumua.

3ajmonpumau ce, anpektHo nunm nytem TCI1 ob6aseasyje:

(i) ma Ha Bpeme npenysme oHe Mepe koje BPCE 6yae onpasgaHo 3axteBana
A3 WUCTPaXW WMNNU NpeknHe CBakM HaBOOAHWM WM CTBApPHM  YMH
3abpareHor genoBama;

(i) ma omoryhu cBaky wuctpary kojy moxe ga Bpwwm BPCE y Be3n ca
HaBOAHUM MM cTBapHUM 3abpareHM OeNOBaHkeM; U

(iif) pa obaeectn BPCE o0 mepama koje cy npeay3eTe Aa ce 3aTtpaxu oguireTta
O4 Nunua Koja Cy OAroBopHa 3a buno Koju rybutak Koju npomcTmye ns Taksor
unHa 3abpar-eHor aenoBamsa.

Pykoeogunau TCI1 mmeHoBahe pykosoamoua JCI1 koju he OuTM oaroBopaH 3a
koHTakTe ca BPCE y cBpxy oBe noTknayayne.

5.9 TpaHcnapeHTHOCT

3ajmonpuma, he obasectutn Kpajie KopucHuke nytem ogrosapajyhux cpeacrtasa
KOMyHuKaumje ga je [lpojekaTt/notnpojekat AenMMWYHO DUHAHCUMpaH cpeacTBMMa
BPCE HameHckum obGaBewTewmma Ha BebcajToBMMa, LPYLWITBEHUMM Mpexama,
usjaeama 3a wramny, Opowypama ogHOCHO 6un6opaumal/tabnama Ha
ogrosapajyhum nokaumjama/noctpojewsuma  [Npojekta/noTnpojekta. Y  CBakowm
cnyvajy, nHdopmaumje gate Kpajisum kopucHuumma npukasmsahe EPCE-oB HasmB n
NOro Ha NpuKNagaH HauuH.

6. NMPAREHE

6.1 N3BewTaBamwe

(a) MN3BewwTajn o HanpeTky
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3ajmonpumau he, nytem TCI1, cnatn BPCE-y nssewTaj o HanpeTky (y Aarbem TeKCTy
,2A3BewrTaj o HanpeTKy”) (i) jeaHom roguwre, 0o 3aBpwieTka [NpojekTta; u (ii) npe
cBakor 3axTeBa 3a ucnnary.

Y lMpunory 5 osor cnopasyma, Hanasu ce npumep Kojum ce yTtephyjy MuUHMManHe
nHdopmaumje notpebHe BPCE-y. AnTepHaTuBHM bopmaTi KOju cagpxe UCTy BPCTY
UHdopmMaumja ce Takohe mory kopuctutu. lNopen HaBegeHor, M3BewwTaj 0 HanpeTky
he cagpxaTtn cBe obaBe3He enemMeHTe HaBegeHe y Tadkama 2), 3) n 4) ogerbka
.I1ocebHu ycrnoeun” ns Mpunora 1 osor cnopasyma.

N3y3eTHO of cBux obaBe3a usBewTaBawa yTBpheHux MNMpBoObUTHMM cnopa3ymoM u
HopatHum cnopasymom 6p.1, CtpaHe cy m3puumto carnacHe ga he 3ajmonpumad,
noyeB O [aHa 3aKkibydewa OBOr crnopasyma, MOAHOCUTU jedaH jeOUHCTBEHU
KoHconuaoBaHn WMsBewTaj o HanpeTky [lpojekta koju obyxBaTta [1pBOOGUTHM
cnopasym, [logatHu cnopasym 6p. 1 1 oBaj cnopasym. KoHconugosaHu M3BewwTaj o
HanpeTKy npunpemahe ce MCKIbY4YMBO y cknagy ca obpacuem gatum y lNMpunory 5
OBOr criopasyma u 3amMmewumBahe cBe nojeguHadHe U3BELUTAje O HaMpeTKy Koju 6u
NMHa4ye 6unu NoTpebHN Ha OCHOBY HaBeAEHMX Cropasyma.

(6) 3aBpwHM n3BeLLTA]

HakoH 3aBpweTtka [lpojekTta, 3ajmonpumalr, he, nytem TCI1, npegatu m3sewTaj O
3aBpLIeTKy (Y 4arbeM TEKCTY ,,3aBpPLUHU U3BEeLTaj”) Koju cagpXn OLeHy counjanHmnx
edekaTa lNpojekTa.

Mpunor 5 oBor cnopasyma cagp)Xu nNpuMep Kojum ce yTBphyjy MUHMMAanHM nogauu
koje BPCE 3axteBa. AntepHaTMBHU hopmMaTh KOju cagpe UcTe nogartke ce Takohe
MOrY KOPUCTUTW.

CtpaHe oBuMM u3puumMTo carnacHo notephyjy Aa 3ajmonpuman Hema obaBesy
noaHowerwa 3aBpLUHOr mM3BelwTaja npeasuheHor notknaysynom 6.1 (6) (3aspwHu
ussewmaj) NMpobuTHOr cnopasyma HUTK JJogaTHor cnopasyma 6p. 1.

6.2 MMoceTte

3ajmonpuman ce, aumpektHo unu nytem TCI1, obaBesyje ga npuxBaTu noceTe
npahewa/TexHuyke rnocete/nocete npouewmrBawa, YKIbydyjyhu onakwasarwe
npuctyna peneBaHTHUM nokauunjama [pojekTa/noTnpojektumalmssohaunma, Koje
BpLue 3anocnenn bPCE-a nnu nmeHosaHa Tpeha nuua.

6.3 PeBusuja

Ako ce 3ajmonpumau, He ycarnacu ca 6uno kojom of obaBesa y ckragy ca
Cnopasymom, 3ajmonpumal, ce obaBesyje ga NpuxeaTy PeBU3Wjy Ha foKauuju, Kojy
Bpwe 3anocrneHn BPCE wnu umeHoBaHa Tpeha nuua, wTto he 6utm Ha Tepet
3ajmonpuMua.

3ajmonpumay, he, nytem TCIl, a y koHcynTaumju ca baHkom, o06e3beantn pa
He3aBWCHU peBU30p TOKOM nepuoda uMmnnemeHtauuvje lNpojekta cnpoBeae peBusujy
noctynaka HabaBku Koje ce ogHoce Ha WHuumjanHu 3ajam npema [pBOGUTHOM
crnopasymy, logaTtHu 3ajam 6p. 1 npema JogaTHom crniopasymy 6p. 1 1 3ajam npema
OBOM criopasymy. M3eeLuTaj o Hanasuma pesusnje buhe goctasrbeH EPCE.

6.4 UHdopmaumje o MNMpojekty

3ajmonpumay, he BoguMTM payvyHOBOLCTBEHY eBuAeHuUMjy 3a [lpojekaT y cknagy ca
MehyHapogHuM cTaHgapauma, u3 koje he ce y CBakoM TPeEHyTKYy BUOETU CTawe
HanpegoBawa [lpojekta, n koja he eBmaeHTMpaTn cBe obaBrbeHe NOCnoBe, U
YTBPAUTWN CPEeACTBA U yCryre Koju ce AeNIMMNYHO ouHaHcmpajy 13 3ajma.
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3ajmonpumau he, nytem TCI1, ucnopyuntn EPCE-y 6GnaroBpeMeHo cBe nogatke unm
OOKYMEHTa Koja ce Tudy (uHaHcupaka unu cnposofewa (ykrby4yjyhu nocebHo
couuvjanHa nuTawa, NUTakba 3alTUTe XMBOTHE cpeauHe u Habasku) lMpojekTa WTO
BPCE moxe onpaBgaHo 3axTteBatw.

3ajmonpumau, he ogmax, nytem TCl1, obasectutn BPCE o 6uno kojem gorahajy koju
yTnde Ha lNpojekar, ykbyyyjyhu, ann ce He orpaHu4aBajyhu Ha:

(i) ceakm nocTynak uMnyM NPOTECT KOju je 3amno4vyeT unvM npuroBop Koju je
nogurHyT og cTpaHe Tpeher nuua mnyn 6uno Koja anba kojy je npuMno
3ajmonpumal, nnm Cyacku Cnop Koju je 3anoyeT Unu ce wume npetn y
nornegy HabGaBke wWnNW couujanHUX WM NUTakwa 3alTUTE XUBOTHE
cpegvHe unu nuTaka 3gpaBiba U 6e3begHOCTM Ha pagy (Hnp. rybutak
XMBOTa unu Benuka Hecpeha) unu gpyra nutawa y Be3n ca lpojekTom;
nnm

(i) ceako OoHOLWEHE 3aKOHa UMW M3MEHE U OOMyHe 3akoHa, mponuca unu
npasuna (MM y NpMMeHW Unu 3BaHWYHOM Tymaudewy 6uno Kor 3akoHa,
nponuca unu npasuna) y sesu ca [1pojekTom.

Caku goranaj koju MoXxe umaTn maTepujanHo HeraTMBHY NPOMEHY MO CrpoBofneHe
MpojekTa 6u npegcrasrbao gorahaj y cmucny dnana 3.3 (x) MNMponuca o 3ajMy n Moxe
AOBECTU OO0 npeBpemeHe oTnnarte, obyctaBe unu otkasa 3ajma y cknagy ca
ycrnosuma unaHosa 3.3 ([lpeepemeHa omnnama ucrinaheHux 3ajmoea), 3.5
(Obycmasa HeucrinaheHux 3ajmosa 00 cmpaHe baHke) n 3.6 (Omkasusare 00
cmpaHe baHke ucninmame HeucnnaheHux 3ajmosa) Nponuca o 3ajmy.

6.5 Mopaum o 3ajmonpumuy

3ajmonpumay, he, gupektHo wnm nytem TCI1, y obnuky wn cagpxajy Koju cy
3agoBosbaBajyhn 3a BPCE, cBake rogvHe goctaBrbatu caxeTak roguwker dyueTa
3ajmonpumMmua u cpogHe mHdopmaumje O M3BpLUEHYy BylleTa n O HEroBOM OMNLITEM
duHaHcujckom cTamy, koje BPCE ¢ BpeMeHa Ha Bpeme MOXe pa3yMHO 3axTeBaTw,
OCMM YKOMUKO je 06jaBrb€HO Ha 3BaHWYHOj WHTEpHEeT cTpaHuuM MuHucTapcTBa
duHaHcuja nnn HapogHe 6aHke Cpbuje, n AOCTYMNHO Ha eHrMEeCKOM je3uKy.

3ajmonpumay, he, aupektHo wnm nytem TCI1, obasectutn BPCE o cBakoj
MatepujanHo HeraTMBHOj MPOMEHU OAMax HaKOH LUTO MOCTaHe CBecTaH Ja ce OHa
aecuna. Ceaka MartepujanHo HeraTuBHa npomeHa 6w npegcrtaereana gorahaj y
cmucny vnaHa 3.3 (x) MNMponuca o 3ajMy M MoXe O0OBeCTU A0 NpeBpemMeHe oTnare,
obyctaBe unu otkasa 3ajmMa y cknagy ca ycnosuma unaHoBa 3.3 ([lpespemeHa
omrnnama ucrnaheHux 3ajmosa), 3.5 (Obycmasa HeucrinaheHux 3ajmosa 00 cmpaHe
banke) n 3.6 (Omkasueare 00 cmpaHe baHke ucnname HeucrninaheHux 3ajmosa)
Mponuca o 3ajmy.

6.6 dPuHaHcujcke oapende
(a) Heunseperwe obaBesa

3ajmonpumay, he obaesectutm BPCE ykonuko ce pecu 6uno koju [orahaj
Heucnywena obasesa. buno koju [dorahaj Heucnywerwa obasBesa he npeactaebatu
porahaj y cmucny unaHa 3.3 (x) Mponuca o 3ajMy n mMoxe gosectu Ao obycrtase,
oTKasa wunuM npeeBpemMeHe oTnnate 3ajma y cknagy ca ycnoBuma uynaHoesa 3.3
(lNpeepemerHa omnnama ucnnaheHux 3ajmosa), 3.5 (Obycmaea HeucnaheHux
3ajmoea 00 cmpaHe baHke) n 3.6 (Omka3usarbe 00 cmpaHe baHke ucriname
HeucninaheHux 3ajmosa) Nponuca o 3ajmy.

Y cmucny oBor crnopasyma, ,,Jlorafaj Hemcnywewa obaBesa” o3Ha4yaBa cuTyauujy
Y KOjOj ce, HakoH 6uno kor HemsBpluewa obaBesa, of 3ajMonpumua 3axTeBa unu je
moryhe 3axteBaTm unu he ce, HaKOH UCTEKa MPUMEHIBLUBOr YroBOPHOr nepuona



66

noyeka, 3axreBatu unm 6utn y moryhHOCTM fa ce 3axTeBa [a NpeBpeMEHO OTnnaTu,
oTnnaTtn unu packnHe npe gocneha ceakv MHCTpYMEHT 3aayxkmBara unm je 6uno koja
obGaBe3a koja je y Be3M ca VIHCTpyMEHTOM 3agyxuBatba pacKkMHyTa uWnu
obycTaBrbeHa.

7. PARI PASSU

Heycnex ycarnawasawa ca ogpeabama HaBegeHum Mo — knaysynom 7
npegcraerbao 6u gorahaj y cmucny vnana 3.3 (x) Nponunca o 3ajMy 1 Moxe 4OBECTU
00 npeBpemMeHe oTnnarte, obyctaBe unu oTkasa 3ajMa y ckrnagy ca ycrioBMMa u3
ynaHoBa 3.3 ([lpespemeHa ommnnama ucnnaheHux 3ajmoea), 3.5 (Obycmasa
HeucrinaheHux 3ajmosa 00 cmpaHe baHke) n 3.6 (Omkasuearse 00 cmpaHe baHke
ucriname HeucrnaheHux 3ajmosa) lNponnca o 3ajmy.

7.1 PaHrupamwe

3ajmonpuman, he 06e3beguTn Ooa weroBe obaBese nnahawa y cknagy ca OBUMM
cnopasymoM jecy u 6uhe Hajmame y paHry pari passu y npaBy nnahamwa ca CBUM
apyrum tekyhmm n 6yaoyhum HeobesbeheHnm n HenogpeheHnm obaBesama npema
HeroBum VIHCTpyMeHTMMa 3aayXuBatsa.

MNMocebHo, 3ajmonpuman, Hehe n3BpwMTK (MK ogobpuTn) Buno Koje Nnahawe y Be3n
ca 6uno kojum TakBMM MHCTpymMeHTOM 3agyxuBara (6e3 o63upa ga nu ce pegoBHO
3aKasyje unu He) ako:

() BPCE 3aTpaxu npeBpemMeHy oTnnaty y cknagy ca unaHom 3.3
(lMpespemeHa omnnama ucnnaheHux 3ajmoea) Nponuca o 3ajmy; nnn

(i) je powrno po wnM ce HacTaerfba gorahaj MM NoTeHuujanHuM gorahnaj
HemsBplerwa obaBesa y nornegy HeobesbeheHnx wn nogpeheHnx
MHcTpymeHaTta 3agyxenwa 3ajmonpuMua unm Heke of HeroBmx areHuuja
VNN gp>XaBHUX OpraHa.

Mehytum, ucnnata y nornegy TakBor WHCTpymeHTa 3agyxewa je Moryha ako
3ajmonpumad;

() nnaha uctoBpeMeHo; nnm

(i) ogoBaja ca cTpaHe Ha HaMeHCKM padyH 3a nnahawe Ha cnegehu OaTtym
nnahawa kamaTte

CyMy KOja ja jedHaka WCTOM OOHOCY HeU3MUpEHe rraBHULE y cknagy ca OBUM
crnopasymMoM Kao LITO je ogHoc Koju nnahawe nog TakBUM  VIHCTPYMEHTOM
3agyX1MBaka HOCK NpemMa YKYNMHOM HEU3MUPEHOM Ayry npema TOM MHCTPYMEHTY.

Y Ty cBpxy, 6uno koje nnahawe WHCTpymeHTa 3agyxuBamwa Koje ce BpLIM U3
cpeacrasa  [obuvjeHMX emuToBaweM [pyror WHCTPYMEHTa, Ha Koja cy ce
npesBacxo4HO NpeTnnatuna ucta nuua Koja umajy notpaxusarwa no VHCTpyMeHTy
3agyxnBama, ce 3aHemapyje.

7.2 CpencTtBo obe3behemna

Ykonuko ce ogobpu Cpeactso obesbehera 3a m3Bpluere 6uno kor VIHCTpyMeHTa
3agyxmBawa 3ajmonpumua, 3ajmonpumalr, he GnarospemeHo obasectutn BPCE o
CBOjuM Hamepama, u ako To BPCE 3axteBa, goctasuhe BEPCE-y y okBupy poka koju je
AeduHucaH y obasewTtewy BPCE-a, mgeHTM4HO unu eksuBaneHtHo Cpectso
obesbehera 3a u3BpLIEHE CBOjUX (MHAHCUjCkMX obaBesa y cCknagy ca OBUM
cnopasymMom.

OBa ogpenba ce Hehe npumermBaT Ha Cpeacteo obesbehetsa:
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(a) HacTano Ha CBOjMHM Yy TPEHYTKY KYMOBMHE jedMHO Kao 3amnor 3a nnahane
KynonpofajHe LeHe unu 3a oTnnaTy gyra HacTtanor y CBpxy MHaHcupamwa
KynoBuHe HaBeaEeHe CBOjUHE;

(6) koje obes3behyje VIHCTpyMeHT 3agyxuBara udmje gocnehe naga He gyxe of
roavHy faHa HaKoH AaTyMa Ha Koju je NpBOOMTHO HacTao; unu

(u) oje je BPCE npeTtxogHo ogobpwuna.
7.3 Knay3yna Koja ce HakHagHO YHOCHU

Ako 6uno koju og UHcTpymeHaTta 3agyxuBarba 3ajMonpumua yKkibydyje knaysyne o
rybuTtKky pejTuHra, uHaHCUjCKUM MokasaTerbuma unum pari passu ogpegbama koje
HUCy cacTaBHu Aeo Crnopasyma unm cy ctpoxe oa 6uno Koje ekBuBaneHTHe oapenbe
OBOr cnopasyma, 3ajMmonpumay, o Tome obasewTaBa BPCE u, Ha HeH 3axTeB y
dopmu nucaHor obaBeLlTera, Yy poky HaBeaeHoM Y BPCE obGaseluTtewy, n3spLiasa
M3MeHy 1 OOnyHy OBOr crnopasyma kako 6u obesbeguo eksuBaneHTHy oapenby y
kopucTt BPCE-a.

7.4  TMpeBpeMeHa oTnnaTta Tpehum nuunma

Ako 3ajmonpumal; 4o6poBOSbHO NpeBpeMeHo oTnnath (pagn m3beraBarba CyMhse,
npeBpemMeHa oTnnata YKibydyyje MOHOBHM OTKYyN TaMo rae je TO NPUMEHSBUBO), Y
uenoctm wnu genvMMmnyHo, 6uno koju WHCTpymeHT 3agyxuBarwa, W Takea
npeBpemMeHa oTnnaTa:

() Huje u3BplLIeHa Yy OKBUPY PEBOJSIBUHI KpeauTa Koju ocTaje OTBOPEH 3a
noenavewe Mnof UCTUM YCroBUMA HaKOH TakBe MNpeBpeMeHe oTnnare;
nnu

(i) HMje yumrseHa cpenctBuMa gpyror MIHCTpyMeHTa 3ayKmBamba Ynjn je pok
HajMawe  jedHaK HEeUCTEKNOM pPOKy npeBpeMeHo  oTnraheHor
MHcTpymMeHTa 3agyxuBama,

3ajmonpumay, he obaesectntm BPCE. Y Tom cnydvajy, n Ha 3axteB BPCE-a,
3ajmonpumau, he nsspwntn npespemeny otnnaty bBPCE-y y poky oa aBa (2) meceua
on 6uno koje TakBe nNpeBpemMeHe oTnnarte, u3Hoce ncnnaheHe no 3ajMy y cknagy ca
nogknaysynom 4.7 y nponopumju y Kojoj NpeBpeMeHW W3HOC OTnnate Hocu Yy
ogroeapajyhem VIHCTpyMeHTY 3aayxunBama.

8. U3JABE U TAPAHLUWUJE
3ajmonpumMal nsjaBrbyje 1 rapaHTyje:

(a) obasrba cBoje nocnoBakwe y Cknagy ca 3akoHuma, ypegbama, nponmcuma,
cTtatyTuma u Opyrum AOKYMEHTMMa KOju Ce Ha Hera npumemsyjy; nocebHo,
nowTyje Baxehe 3akoHe O npeBapu, KOpynuuju, npakwy HOBUA U
drHaHcHpary TeEpopU3Ma;

(6) pa HMje U ga HujedaH of HeroBux cryxbeHuka, ANPEKTopa, areHTa unu
3anocnenHnx CaHKUMOHMCAHO J§vue WNnu  npegMeT  MpaBOCHaXHE U
HeomnosMBe CyAcke npecyne Yy Be3nm ca 3abpaweHum [enoBarem
NOYNHEHMM Y BpLLUEHY CBOjUX NPOECUOHANHMX OY)KHOCTU, @ HUKO O HoUX
HWje HUTK je CTyNnOo Y NocnoBHe ogHoce ca CaHKUMOHMCAHUM NNUNMa;

(4) [a cy ra HagnexHW opraHu oBnacTUNKU Ada 3akrbydyje Cnopasym u ga cy
NOTNUCHUKY(UMMA) fanu osnawhewe 3a TO, y cCKknagy ca 3akoHUMma,
ypeabama, nponMcmMma n Apyrum JOKYMEHTUMA KOjU Ce Ha HUX NPUMEHSY]Y;

() B£Oa noTNUCMBaHEM U HETOBMM YpyumBaHmeM, U3BPLUEHEM CBOjUX obaBesa
npema U y carfacHoCTi ca OBUM Cropa3yMOM He:
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() kpwwu HUTK je y cykoBy ca Guno Kojum MepodaBHMM 3aKOHOM, CTaTyTOM,
npaBuIioM WM NponuUcoM, Unn GuNo Kojom NPecynoM, peLleHem Unu
[03BOSIOM YUjU je OH NpeaMeT;

(i) He KpwK HUTK je y cykoBy ca Bmno Kojum MHCTpYMEHTOM 3agyKera Unu
apyrmMm crnopasymomMm obGaBesyjyhum no hera, 3a Koju ce onpaBgaHo
MOXEe O4YekMBaTM Ada Moxe p[JoBectm Ao MartepujanHo HeraTuBHe
NpOMeHE;

(e) ma He nocToju HujegaH porahaj unM OKOMHOCT Koja je HepelleHa, a Koja
npeacTaB/ba Hem3Bpwewe obaBesa n3 Hekor VIHCTpymeHTa 3agyxvBarba
unu gpyror cnopasyma, koju je obasesyjyhu 3a wera unm umju je npegmer
HeroBa MMOBMWHA, 04 Kojer 61 ce onpaBgaHO MOrfO OYeKkMBaTWU Aa U3as3oBe
MaTtepwujanHo HeraTuBHY MPOMEHY;

() pa Tpehem nuuy Huje opobpeHo HukakBo CpeactBo obesbehewa 360r
KpLlekwa noTkrayayne 7.2;

(r) Hukaksa napHuua, apbuTpaxka unv agMUHUCTPATMBHU NOCTYNaK npes HekKnm
CyaoMm, apOuTpakHMM CyooM WNM areHumjom, a of kor 6um ce onpaegaHo
MOTIIO OYeKkMBaTh Aa uma 3a pesyntat MatepujanHo HeraTMBHY NPOMeHy (Mo
HErOBOM HajOOIbEM CasHakby M BEPOBaHY) HUjE 3anoyeT HUTU Ce OuYekyje
NPOTUB Hera; u

(x) Aa je pobuo npumepak MNponuca o 3ajmy, KpegutHe nonutuke, MNonutnke o
3alITUTM XMBOTHE CpPeAMHE U Mepama coumjanHe 3awTtuTte, CmepHuua o
HabaBkama v NpaBunHKKa o0 3aWTUTK NoAaTaka, U Aa ux je y3eo y o63up.

openomeHyTe u3jaBe 1 rapaHumje cMaTpajy ce NOHOBIbEHUM Ha AaTyM MnoTnvcuMBama
cBakor 3axTeBa 3a ucnnaTy, Kao n Ha gaTtym csake [lotBpge. O cBakoj NpoMeHu y
BE3W ca ropeHaBefileHVM u3jaBama M rapaHumjama mopa ce, y KOMMNIeTHOM nepuoay
3ajma, u3BelTaBaTM M cBa nponpaTHa AOKYMeHTauuja Mopa ce oamax OCTaBUTU
BPCE-y, HakoH WwTo 3ajMonpumMal, noctaHe cBeCTaH NpoMeHe.

Ako je 61no Koja og ropeHaBeAeHMX U3jaBa U rapaHumja HeTavyHa Unm ce NCrNocTasu
Ja je buna HetayHa unu obmawyjyha y 6uno kom nornegny, To 6u npeacraebano
porahaj y cmucny unana 3.3 (x) Nponuca o 3ajMy n Moxe ga gosene oo obycrase,
noHVWTEHA UK NpeBpemMeHe oTnnarte 3ajma y cknagy ca unaHom 3.3 (MpespemeHa
omnnama ucnnaheHux kpeduma), 3.5 (O6ycmasa HeucrinaheHux kpeduma 00
cmpaHe baHke) n 3.6 (lNoHuwmere HeucrinaheHux kpeduma o0 cmpaHe baHke)
Mponuca o 3ajmy.

9. TPERA JIMLA

3ajMonpumal, He MOXe MOKPEHYTU HUjeOHO NuUTare BEe3aHo, Y OKBUMPY Kopuwhewa
3ajma, 3a werose ogHoce ca Tpehum nuuuma kako 6u nsberao ucnywasamwe, 6Mno y
LuenvHu unn genMmmyHo, obasesa Koje HacTajy no ocHoy Cnopasyma.

BPCE ce He MoOXe ykibyuMBaTM Yy CMNOpPOBE KOju OM Mornm Hactatm usmeny
3ajmonpumua n Tpehmx nuua mn y TpowkoBe, OMNo kKakBe npupoge, Koje HauvHu
BPCE Be3aHO 3a OMno koja nMoTpaxuBawa, a HapouuTO CBE MpaBHE WNKU Cyacke
TpoLukoBe koje he cHocuTn 3ajmonpumaldl.

10. HEOOPULIAKE

Hu y kKoM cnyyajy, ykiby4vyjyhu Kalkbewe unu AenuMuU4HO U3BpLUEHE, HE CMe ce
npetnoctasutn ga ce BPCE npehyTHo ogpekna 6uno kojer npaea koje joj Aaje
Cnopasym.
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11. NMPEHOC

3ajmonpumal, He MoOxe npeHeTu GunNo koja of cBojux npasa wu/wnu obasesa U3
Cnopasyma 6e3 npetxogHe nucaHe carnacHoctn bPCE-a.

3ajmonpumal, oBMM NyTEM [aje carflacHOCT Ha cBaku npeHoc o ctpaHe BPCE-a cBux
unu gena ceojux npaesa w/vnn obaesesa npema Cnopasymy. BPCE he obasectuTu
3ajmornpumMua npe TakeBor npeHoca.

12. HE3AKOHUTOCT

YKOnuKo jecTe unum noctaHe HesakoHuTo 3a BPCE y 6uno kojoj jypucavkunju ga gaje,
ogopxasa unu obesbenyje cpeactea 3a 3ajam vnu m3Bpiasa Ouno Kojy of CBOjUX
obaBesa npema oBom crniopasymy, To 6u npeacrasreano gorahaj y cmucny ynana 3.3
(x) Mponunca o 3ajmy n Mmoxe ga goeene 4o obycrase, NOHULWTEHA UM NPEBPEMEHE
otnnate 3ajmMa y cknagy ca unaHom 3.3 ([IpespemeHa omnnama ucrnnaheHux
kpeduma), 3.5 (Obycmaea HeucnnaheHux kpeduma 00 cmpaHe baHke) n 3.6
(Mornuwmere HeucnnaheHux Kkpeduma o0 cmpaHe barHke) MNponnca o 3ajmy.

13. BE3 NPUMEHE OOPEABE 360 MTPOMEHE OKOJIHOCTHU
Caka CtpaHa oBuM notephyje aa:

(a) ocum ykonuko je Aapyradvje npeasuheHo OBMM  CrMopa3ymMoM, CBaka
npuMerMBa npasBHa Hopma npema kojoj CTpaHa MoXe 3axTeBaTu of apyre
CtpaHe pga noHoBO nperoBapa o Cnopa3ymy unM MOXe npecTtatu Aa
n3BpLUaBa cBoje obGaBe3e y Crlyyajy NpOMeHe OKOSMHOCTM KOje Ce HUCY Morne
npeaBvMaeTM y Bpeme 3akibydewa Cropasyma, LTO YMHU M3BPLUEH-E
npetepaHo HanopHo 3a CTpaHy koja ce Huje croXxuna ga npeysMme TakaB
pu3nk, Hehe ce npuMMeHMBaTU Ha Hy Yy norneny HeHux UHAHCKUCKNX
obaBe3a oBae HaBeaeHUX; U

(6) Hehe umaTn NpaBo Ha 61O KakBy xanby npemMa TakBoj NPaBHOj] HOPMMU.

Kako 6u ce usberna cymwa, oBa Knaysyna He WUCKbydyje Guno koje Apyro
NPMMEHMBO MNPaBHO WMNU YroBopHO npaBo npema Cnopasymy 3a CtpaHy pfa
npectaHe Oa u3BplaBa CBoje obaBese, OBAe HaBedeHe, y nornedy cnposohena
Mpojekta nnu packmuga Cnopasyma.

14. MEPOLOABHO NPABO

Cnopasym ce perynuwe npasunuma BPCE-a kako je To yTBpheHo y ogpeabama unaHa
1, ctaB 3, Tpeher lNpoTtokona (oa 6. mapta 1959. rognHe) y3 OnwTtn Cnopasym o
nosnactuuama n umyHutety Caseta EBpone (og 2. centembpa 1949. roguHe) u,
ApYro, ako je noTpebHo, hpaHLyCKMM NpaBoM.

15. CnorPOBH

Cnoposu unamehy CrtpaHa y Cnopasymy npeameT cy apbutpaxe y cknagy ca
ycnosuma ytepheHnm y nornaervy 4 Nponuca o 3ajmy.

CTtpaHe cy carnacHe ga Hehe KOpPUCTUTU OBMNO Kojy NpuBUNErnjy, UMyHUTET UNN
3aKOH npeq CyaCKUM UMW HEKUM APYrMM opraHoMm, 6uno gomahum nnm MHOCTpaHuM,
Kako 6w cTaBune npuroBop Ha CcrnpoBofewe OoAnyke [OoHeTe non YcrosBuma
yTBpheHuM y nornaerby 4 [Nponuca o 3ajmy.

Y cBakoj NnpaBHOj paakK Koja npouctekHe mM3 oBor cnopasyma, BPCE-oBa notepaa
KOja ce OOHOCW Ha [ocnenu WM3HOC unu Baxehy kamaTHy cTony Yy cknagy ca
Cnopasymowm, y ogcycTtBy ounrnegHe rpewke, 6uhe prima facie gokas tor nsHoca unm
KamaTtHe cTone.
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16. SAWTUTA NMOAATAKA

O6pagy 6uno KakBux NUMYHMX nogataka MNpuKynrbeHnx npema Cnopasymy BpLUn
BPCE y cknagy ca lNpaBunHukom o 3alwTuTy nogartaka.

17. OBABELUTEHA

Ceako obaBeluTeHe (yKIby4yjyhn G1no Koju 4OKYMEHT unu KOMyHuKaumjy) koje he ce
JaTu UNu je cauynkbeHo npema unu y Be3u ca oBuM cropasymom BPCE-y wnu
3ajmonpumuy, Mopa 6uTn y nucaHom OGnMKY U, YKOIMKO HUje Apyraynje HasHaveHo,
MOXe ce YnyTUTU Npenopy4yeHnM NMCMOM UMW erieKTPOHCKOM nolwitom. CmaTtpahe ce
Aa je TakBo obaBewwTene npummna gpyra CtpaHa:

(i) y cnyyajy py4yHO [OCTaBSfbeHOr UMM NpenopyyeHor nvcma, Ha AaTtym
NCMOpYKe;

(i) y cnyyajy enekTpoHcke nowTe, caMO Kaja je CTBapHO MpuMIibeHa Yy
YUTIBMBOM OOMKMKY M CaMO akKo je HacnoBIibeHa Ha HayuH koju he gpyra
CTpaHa ogpeauTu 3a Ty CBpXY; U

(iii) y cnyyajy enekTtpoHcke nowite, koja cagpxu ObaBewTere 0 Ucnnatu,
koje je BPCE nocnana 3ajmonpumuy, Kaga je enekTpoHcka nowTa
nocnara.

Ceako obaBeluTeH€e koje 3ajmonpumal, goctaerba bPCE-y enektpoHckoM noLwToMm:
(i) y npegmety he HaBecTu pedepeHuy LD; n

(i) 6Buhe y obnuky enekTpoHcke cnuke obaBelwTerwa Koja Cce He Moxe
ypehusatu (pdf, tif unn 6muno koju gpyrn yobmyajeHn popmaT AOKyMEHTa
Koju ce He moxe ypehuBatm o kojem cy ce CrtpaHe porosopwne)
noTNMcaHoO Of CTpaHe nuvua Koja cy BarbaHo oBnawheHa 3a
noTnucMBare TakBor obaBellTewa y nme 3ajMmonpumMua, NpUnoXeHo y3
€IEKTPOHCKY MOLUTY.

bes ytTuuaja Ha BanmaHoCT obaBellTera NyTeEM enekTPOHCKe MoLwTe Yy cknagy ca
OBOM Kknaysynom, cnegeha obaselwwtewa Takohe he ce npenopyvyeHMM MMCMOM
nocnartu Apyroj CTpaHu HajkacHuje oamax criegeher PagHor naHa:

(i) 3axtesu 3a ncnnary;

(i) 6uno Kojy KOMyHMKauujy y Be3u ca CYyCreH3ujoM, OoTKas3uBawem W/vnu
npeespemeHom oTnnatoM, 3ajma unu y Be3n ca ObaBewTewem O
npeBpemMeHoj oTnraTtu; u

(iii) 6uno Kkojy Apyry kKomyHukaumjy kojy 3axtesa BPCE.

CtpaHe cy carnacHe ga je csako obaBewTere M3Hag (yKbyyyjyhn n enekTpoHCKy
nowTy) npuxBaheHn oGnMK KOMyHuKauuje, npeactasfbahe nNpuxBaT/bMB AOKa3 Ha
cyay v umahe UcTy foKa3Hy BpeQHOCT Kao M NpegMeTHU CrnopasyM.

MowTaHcka agpeca 1 agpeca enekTPoHCKe NowTe (M OAeSbeHE Un Cry>KBEHMK, ako
noctoju, Ha kora Tpeba HacnoBuTU KOMyHuKauujy) cBake CTpaHe 3a 6uno kojy
KOMYHMKaLMjy Koja Ce€ YMHM UNK BpLUM NPeMa unm y Besu ca OBMM CNopasyMoM je:

3a 3ajmonpumua:

MuHucTapcTBo cuHaHcuja Penybnvke Cpbuje
KHe3a Munowa 20

11000 Beorpaa

Cpbuja

Ha naxwy:  MwuHuctap domHaHcuja
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Email: kabinet@mfin.gov.rs /
kabinet@javnidug.gov.rs/analiticari@javnidug.gov.rs

3a BPCE:

Council of Europe Development Bank
55 Avenue Kléber

75116 Paris

dpaHuycka

Ha naxwy: LWed Ogerbera 3a npojekre
Email: projects@coebank.org

BPCE v 3ajmonpumay he ogmax nucaHnm nytem obasectutu gpyry CTpaHy O CBakoj
NPOMEHMN Y HUXOBUM AeTarbMMa 3a KOMyHUKauujy.

Cea obaBeluTerwa Koja ce [OCTaBSbajy MMM Cy CadMh€Ha npema unu y Besu ca
Cnopasymom 6uhe Ha eHrrneckoMm nnu paHLyCKOM je3nKy UM Ha ApPYrom jesuky, y
Kom crniy4yajy he 6MTK JOCTaBIbEHA Y3 OBEPEHUN NPEBOA HA EHITIECKM U hpaHLyCKM
jesuk, y cnyyajy kaga to BPCE 3axTeBa.

Ca obaBeluTeHa Koja ce AOCTaBrbajy UK Cy CavymkeHa NpemMa unu y Besu ca OBMM
cnopasymom he, kaga 10 BPCE 3axteBa, 6utn goctaBbeHa BPCE-y 3ajegHo ca
3agoBosbaBajyhum gokasom o onawherwy nuua unu Buwe hux oenawheHux 3a
noTnucMBare TakBor obaBellTera y me 3ajMonpumua, Kao U KapToH AEeNOHOBaHUX
noTnmMca Takeor vua unu BULLE HUX.

18. NMOPE3U N PACXOAM

3ajmonpumay, he nnahatm, y Mepu y Kojoj je npMMeHsbMBo, cBe nopese, obasese,
Takce u octane HameTte 6MNo kakee Npupoae, ykibydyjyhu TakceHe Mapke U HakHage
3a perucrtpauujy, Koje HacTaHy W3 3akibyyeha, perncrpauuje, umnnemeHTauuje,
packuga unu cnposohewa Crnopasyma u/munu HeKor noBesaHor AOKYMEHTa, Kao 1 13
cTBapaka, noborbllawa, perncrpauuvje, msBplewa wunuv gasawa 6uno kojer
CpeactBa 06e3behera Koju ce 3axteBajy npema Cnopasymy.

3ajmonpumal, CHoCKM CBe HakHage W TpowkoBe (ykibydyjyhm npaBHe, CTpydHe,
DOaHKapcke WM Menadke TPOLWKOBE) Hactane y Be3u ca (i) npunpemom,
noTnucueareM, nobosrbliakbeM, UMMNEMeHTaumjoM, packuaoMm unmn cnposoheHem
OBOI cropasyma Wwunu Hekor noBe3aHor [OoKymeHTa; (i) 6uno Kojom n3MeHoM,
AOMYHOM WM ofpuuaweM Yy nornegy OBOr crnopasyma W/unu Hekor noBe3aHor
AOKymMeHTa; wu (iii) npunpemom, noTnucuMBaweM, NOOOSblaHkeM, YrpaBibakbeM,
cnpoBoherwem 1 gaBarwem 6uno kor Cpeactea obesbehera koje ce 3axTeBa y cknagy
ca Cnopasymom.

Bes o63upa Ha ropeHaBefeHo, unaH 4.7 (Tpowkosu apbumpaxe) Nponuca o 3ajmy
ce npuMetbyje y Be3n ca TpoLlKoBuMa apbutpaxe koju cy yrepheHu y knaysynu 15
(Crioposu).

19. UCTNTARUBAKE

HakoH oTnnate ykynHor msHoca HeoTnnaheHe rnasHuue npema 3ajMy, Kao u
nnahawa CBMX Kamata W [pyrux TPOLUKOBA KOjU MPOMCTMYY Yy CKragy ca
CnopasymomMm, ykibydyjyhn Hapounmto OHe wu3Hoce u3 notknaysyne 4.9 (Crona
3aTe3He kamaTe) u knaysyne 18 ([lopesu u pacxogm), 3ajmonpumay, he 6utn y
noTnyHocTn ocnoboheH cBojux obaBe3a Koje MpPOUCTMYY M3 UNK Yy Be3u ca
Cnopasymom.

Bes 063npa Ha rope HaBegeHo, 3ajmonpumal, he ce nnak obasesatu ga, y nepuogy
KOju Huje Ayxu op wecT (6) roguHa HakoH npujema 3aBpLUHOr M3BelTaja Ha
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3agoBosrbaBajyhm HaumH 3a BPCE notephyje noTnyHy anokaumjy CBUX M3HOCA
ncnnahennx npema 3ajmy (i) YyBa NpojekTHy AOKyMeHTauujy; u (i) pago npuma 6uno
KakBe eBarnyauuoHe noceTe, YKibyyyjyhn omoryhaBawe npuctyna perieBaHTHUM
nokaumjama [lpojekta/moTnpojekta koje obaBrbajy 3anocneHn y BPCE-y wnn
MMeHoBaHe Tpehe cTpaHe.

20. CTYNMAHE HA CHArY

Cnopasym cTyna Ha CHary HakoH LUTO ra cTpaHe noTnuwy M HapogHa ckynwTuHa
Penybnnke Cpbuje ra patudukyje y3 ogrosapajyhy nmucaHy notepay kojy je BPCE
nobuna og 3ajmonpumua.

[Ocmamak cmpaHuue HamepHO ocmaesbeH rpasaH]
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Y NOTBPAOY TOlA, CtpaHe cy yunHune ga oaj Cnopasym Oyge noTnucaH y 4etmpm
(4) npumepka, of Kojux je cBaku jegHako Baxehwu. JegaH (1) npumepak 3agpxaa
BPCE, a tpu (3) 3ajmonpumad,.

3a 3ajmonpumLa

Beorpag, naHa 29. jyHa 2026. roguHe

Nme: CuHuwa Manu

dyHkumja: MNpen notnpeacenHuk Bnage n muHuctap dovHaHcmja

3a BPCE
Mapus, gana 23.06.2026. rognHe

Nme: Cristian TABACARU Nme: Andrea BUCCOMINO

®yHkumja: Oupektop OnP ®dyHKkumja: 3amMeHuK  rmaBHOr
CaBeTHWKa

npaBHor
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nPunNor 1
Onuc npojekra
I. |LD 1981 ADD 2 (2026)
3ajmonpumau Penybnuka Cpbuja
Bpcra 3ajma 3ajam 3a (pmHaHcupame jaBHOr cekTopa - PFF
YkynHu U3Hoc 3ajma EUR 510.000.000 koju ce cacTtoju oa;

WHuumjanHyn 3ajaMm y yKynHOM MakCMMariHOM W3HOCY Of
EUR 200.000.000
HogaTtHu 3ajam 6p. 1 y yKynHOM MakcuMariHOM W3HOCY of
EUR 200.000.000
3ajam y ykynHOM MakcumanHom usHocy on EUR

110.000.000
Opobpere oA cTpaHe LD 1981 ADD 2 (2026) onobpeH 16. mapTta 2026. roanHe
AQMUHUCTPaTUBHOr caBeTa
BPCE-a
II. |MpaBay (npaBum) | 3apaBcTBO M couujanHa 3awTuTa
AenoBamba
MnaHupaHu PekoHCTpykuMja 1 peHoBMpawe  30PaBCTBEHUMX WU
papoBuU/NoTNPOjeKkTU coumjanHux yctaHoBa wupom Cpbuje
JNokaumja Teputopuja Cpbuje
Kpajisn kopucHULM pahanu Penybnuke Cpbuje n pervona

YKynHu TpowkoBu npojekta |EUR 767.500.000

MNMnaH domHaHcupawa

U3Bopu KopucHuum

EYP EYP
vMun | % mun | %

BPCE 3ajam, | 510. | 66 | PeHoBupatbe 767. | 10

KOju YKIbyuyje: 0 4 3ApaBCTBEHNX 5 0.0
MpBOGUTHM 200. 1 couujanHux
3ajam, PFF LD 0 ycTaHoBa
1981, 200. gwgo_m
LD 1981/Add.| O pone
1 110.
LD 1981/ Add. 0
2
OpxaBHK 257. | 33
oyuer 5 .6
767 e 767. | 10
YKynHo 5 (()) YKynHo 5 0.0
MNnaH pagoBa 2019-2028. roguHe
JaTtym 3akrby4yera 3ajma 31. peuembap 2028. roguHe
" E::;zzmxr:mocm BPCE dnHaHcupa npojekte koju ce Tudy 3ApaBCTBeHe W

couujanHe 3awTUTe U CPoAHE MHPaCTPYKType Kako 6u ce
HEeroBao 34paB >XMBOT M Onaroctawe 06e36ehuBamemM
npucTyna BUCOKOKBANMUTETHO] N NPUCTYNaYHO] 34paBCTBEHO]
3alITUTK 3a CBe.

[a 6u ucnywaBanu ycrnoBe 3a MHaHCUpawe Of CTpaHe
BPCE, npuBaTtHe ycTaHOBE U MHdpACTPyKTypa Mopajy butu
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opnobpeHe oA cTpaHe opraHa 3a jaBHO 34paBrbe Uy cknagy
ca kpuTepujymrma yTBpheHuM 3a OBy BPCTY YCTaHOBaA.

BPCE moxe duHaHcupaTtu npojekte n3 obnactu 3agpascTBaa,
coumjanHe 3awTuUTe N CpoAHe MHMPACTPYKType u ycnyre
Kao LWTo Ccy:

1. N3rpagra n/unum pekoHCTpyKumja:
i. OpxaBHMX 6onHMUa;
ii. MHdpPACTPYKType jaBHUX 30pPaBCTBEHUX CIYxXOWU;

iii. cneunjanu3oBaHe LeHTpe 3a npyxakwe nomohu
pakMBUM 1 3aBUCHUM FpynamMa CTaHOBHULUTBA;

iv. JomoBa 3a Opury o cTtapuMm nvuMMa u LeHTapa 3a
coumnjanHy nomoh, ykrbydyjyhu cmewTaj 3a ctapa nvua
KOja Cy 1 Jarbe He3aBUCHA y CBOM (PYHKLMOHMUCaHY;

v. objekTe 3a uCTpaxkuBawe W pas3Boj Yy obnactu
3apaBCTBa.

2. Agantauuvja HaBegeHux objekata kako 6w ce omakwana
npucTynayHocT ocobama ca CMakeHOM MOKPeTIbLUBOLLNY;

3.Mporpamn 0Oyke M nogpwke y Kopuct ocoba ca
MHBaNUOUTETOM,;

4. Obyka MeOuUMHCKOT U COLMOMEOULIMHCKOr CTPY4YHOr
ocobrba.

5. Y okBupy npojekaTa y obnactu sgpaBcTBa, (huHaHcupame
Moxe Takohe ©uTM 0goBpeHO M 332 OCHOBHY
WH(PPaCTPYKTYypy Kao LITO Cy cuctemMm n oBjekTn 3a
BogocHabaeBake W oOaBOAHABake OTNagHMX BOAa,
objekTM 3a cakynrbake M npepaga YBpCTOr oTnaga,
YKIbydyjyhu onacHum oTnag, Kao UM 3a cucTeme
cHaboeBara enekTpuYHOM eHeprujom u racom, WUT
NHAPACTPYKTYPY M KOMYHMKaLUMOHe 0bjekTe (Kkao LITo cy
TenedoH, MHTEPHET, KabroBcka Teneesusuja uTa.).

KBanundunkoBaHn TpOLUKOBU

TpowkoBu ynarawa npuxeatibmen 3a uHaHcmparwe BPCE
YKIBY4Yjy:

o [lpynpemHa nctpaxusawa unu ctyguje (TexHuuke,
E€KOHOMCKE WNW  KOoMepuujanHe, UHXeHepcke,
npoueHe yTuuaja Ha >KUBOTHY CpeauHy MU
OPYWTBEHN YyTMUA] W NMNaHoBM Yyrpasibaka),
TEXHUYKM Ha[3op npojekta u  gpyre CTpydHe
ycnyre y Be3u ca lNpojektom. OBU TPOLLKOBU HE O
Tpebano ga npekopave 5% yKymHMX TPOLUKOBA
[NpojekTa, ocnm ako je npekopayere onpasgaHo.

e KynoBMHa wunu npunpema 3emrbuwiTa 3a Koje
3ajMonpumay, Moxe [a [oKaxe Oa je OUPEKTHO
Be3aHO  3a peanusauujy  [pojekTa, no
KyrnonpoaajHoj LeHM, OCUM akKo je 3emIbuLliTe
OOHUPAHO UMM NOKIOHEHO.

e Wsrpagwy/ peHoBupawe/ MoAepHuU3auuvjy uUnu
KynoBvHy objekaTa [OMPEKTHO MNOBe3aHuMx ca
MpojektoM. KynoBnHa obGjekata Mopa ogrosapatu
nogobHMM CekTopuMa aKTUBHOCTU AedUHUCAHUM
y NACE HomeHknaTypu EBponcke yHuje.

e  WHcTanauumjy OCHOBHE WMHMPACTPYKTYpe, Kao LWTO
Cy KaHanusauuwja, BogocHabaeBare, racoBoOf,
EINEKTPUYHE U TENIEKOMYHUKALMOHE  MpEXe,
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ognarakke oTnaga W npednwhaBawe OTNAOHUX
BOZa, NyTEBU, UTA.

e KynoBvHy wmaTtepujana, oOnNpeMe W MalluvHa,
ykibydyjyhm  UT onpemy u codTBep, kao wu
noBe3aHMX TPOLUKOBA Be3aHMX 3a  ObOyky
3anoCneHux.

e TexHnyka NoMoh 3a MOAPLUKY Y MMNIEMEHTauuju
lNpojekTa.

e bBPCE wmoxe pa dwuHaHcupa HenpegsuheHe
TPOLUKOBE (TEXHUYKM u/unu TpoLukoBu nosehawa
ueHa). OHu npeacTaBrbajy UHAHCKUjCKO Mokpuhe
3a HenpeggufheHe nNpoMeHe y obumy MoTpebHux
pajoBa, WM Yy jeAVHUYHUM LUeHama, Y BpPCTU U
KONMW4YMHM onpeme Koja Tpeba ga ce Kynu wunu y
HaYnHYy cnpoBohera MpojexTa. OBu
HenpeaBuheHW TPOLUKOBM MOry NpeacTaBrbatv o
10% ykynHux TpowkoBa [lpojekta. [lpoueHat
HenpeaBuheHnx TpoLLKoBa Moxe 6utn Behu ako je
TO OMpaBAaHO TOKOM MPOLEHeE.

e  TpoLlikoBu Kojun ce ogHoce Ha
npodecnoHanHe/cTpyyHe obyke M kamnamwe 3a
nogusawe  CBECTU  jaBHOCTM  Mory  6uTu
KBanudukoBaHn 3a uUHaHCKMpake of CTpaHe
BPCE ysumajyhu y o063up HUuX0BE UWbLEBE Y
okBupy lNpojekTa.

e (3ajam He MOXe [Ja MOKpMBa TPOLIKOBE 3a
3anocneHe (HagHuue M nnate v gpyra cpogHa
nnahaka Kao WTO je ynnata neH3njckor
ocurypama), duHaHcmjcke TPOLLKOBE "
HEroTOBUHCKE CTaBKe Kao LITO je amopTusauuja.
Taksu TPOLUKOBHU ce Mmory cmaTpatu
KBanM@uKoBaHUM Kafa ce oHOCe Ha ynpaBrbahe
MPOjEKTOM WNN TEXHWYKY noMoh noTpebHy 3a
npunpemMy un cnposohere npojekra.

e  duHaHcuHjcKkM TPOLLKOBMU (nnahawe n/vnu
peduHaHcMpawe Ayroea, TPOLUKOBM Kamarte,
npeysumare ygena y kanutany npegyseha, nta)
unn duHaHCKHjcke WHBECTUUMje He Mory 6utu
YKIby4eHu y npouereHe TpoLukose [pojekTa un He
Moxe ux omHaHcupaTtn BPCE.

e TpoOwKOBM KOjU He noanexy oabuTky unu
nospahajy TIAB-a wn pgpyrm TpowkoBu ©6e3
mMoryhHocTM ogbutka wunu noBpahaja nopesa
3ajmonpumuy Mory ce cmartpaty NpuxBaTibUBUM
TPOLUKOBUMA.

NMoce6Hu ycnoBu

1. MNpuopwutusaumja nuBecTuLmja

YKonuko ce 3a pmHaHcupare 13 3ajma npegnoxe objektu
Koju Hucy obyxBaheHu TpeHyTHOM FMCTOM MWHBecTuuwmja,
3ajmonpumay, he, nytem TCIl, pgocrtaButn baHum
KpuUTEpUjymMe NMpuMer-eHe 3a u3bop TakBor HOBOr objekTa,
O[HOCHO HOBMX oObjekaTa. HaBepgeHw kpuTepujymmum mopajy
npou3nasvTu 13 MnocTynka npuopuTu3auvje Koju ysmma vy
063np enuaemMuonoLlke, gemorpadycke, €KOHOMCKE MU
rpahesBuHcke dakTope. baHka Moxe HakHagHOM KOHTPOMoM
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(ex post review) npoBepuTVM NPUXBaTILUBOCT TAKBUX HOBUX
uHBECTUUMja, YyKibydyjyhn ycknafeHocT ca HaBefeHuMm
Kputepujymmma 3a 1M300p, Kao U MPUMEHIbUBE MOCTYMKe
Habasku, 6e3 yTuuaja Ha Apyra npasa nposepe npeasufeHa
OBVM CMOPa3yMoM.

2. Peructap pusuka y noctynumma Habasku

3ajmonpumay, he, nytem TCI1, og gaHa noTnucrMBawa OBOT
crnopasyma ycrnocTaBUTM W BOAWTU PeEructap pwusvka y
noctynumma HabaBkM koju obyxBaTta CBe aKTUBHOCTU
HabaBkM cnpoBegeHe Yy okBupy [lpojekta (ykrby4yjyhu
MpojekaT M noTnpojekte duHaHcupaHe no [1pBOGUTHOM
cnopasymy, [opatHom cnopa3ymy 6p. 1 wu oBOM
crnopasymy). Perucrtap pwusuka y noctynuuma HabaBku
axypupahe ce 6e3 opnarawa HaKOH MAEHTUUKOBaHA
6uno kor puanka y nocTynky HabaBke wnu 6uno koje
npoMmeHe noctojeher pu3nka. CBaka wu3aMeHa peructpa
pusnka 6uhe 6e3 opnarawa poctaBrbeHa baHum, a
axypupaHu peructap pusvka he y cBakom criyyajy ouTtu
poctaBrbeH baHuum y okBupy M3BeluTaja o HanpeTky.

3. Jauame kanauuteTa n obyke

3ajmonpumay, he, nytem TCI1, 06e36equTn ga 3anocreHn
YKIiby4yeHn Yy peanusauujy lNpojekta pedoBHO YYecTBYjy Yy
obykama n3 obnactn HabaBku, MHTerpuTetTa U OOPXMBUX
HabaBku. 3ajmonpumar, he ©6e3 ognarawa obaBeluTaBaTu
Banky o0 cBakoj cnpoBedeHoj obyuu,  ykrbyyyjyhu
uHpopmaunje o obyxsaheHuMm Temama W yyecHuuMMa, a
TakBe UHopmaumje he y cBakom crnyyajy butn ykribydeHe u
y M3BewlTaje o0 HanpeTky.

4. ObaBeluTaBake 0 ycknaheHocTu

3ajmonpumay,  he, nytem  TCI, 6e3 opanarama
obasewrTaBaTn baHky o cBuMm xanbama y noctynuuma
HabaBKku, copoBuMa Koju npou3unase u3 yroeopa, kao u o
CBUM MWHUMOEHTMMA WNW HasBogMMa Koju ce OJHOCe Ha
WHTErpuTeT, a Koju HacTaHy y Be3u ca [pojekTom, yum gohe
[o TakBor pforahaja W, kaga je TO MPUMEHIBUBO, YUM
nocTaHy AOCTynHe HoBe GuTHe wmHcopMauuvje y Be3u ca
M. CBu TakBu porahaju, kKao M cBa HakHagHa 6GutHa
JelwlaBaka y Be3n ca wuma, 6uhe gogatHO cuctemartcku
npukasaHu y Missewutajuma o HanpeTky.

5. MHcnekuuja 6e3begHocTy 1 3gpaerba Ha pagy (B3P)

3ajmonpumal, he, nytem TCI, 06e36egutn aa ce 3a cBako
rpagvnuwiTe NoTnpojekta oMHaHCKMpaHor Mo OBOM YroBOpPY
cnpoBefe HajMawe jedHa  He3aBWCHA  MHcnekuuja
6e3begHocT w 3gpaBrba Ha pagy (B3P) roguwmse.
WHcnekumja he obyxBaTtaTu [JokyMeHTauujy u3 obnactu
6e36enHOCTU 1 30paBrba Ha pagy, CTake Ha rpagumuwTy u
cucteme ynpasrbaka. TakBy WMHCMEKUU)Y MOXEe CrpoBeCTU
Unn HesaBWCHM CTpydwak 3a B3P kora aHraxyje
3ajmonpuman, v UHTEPHW  HaA30pHUM  MHXKEeHep
3ajmonpumua (nog ycrnoBoM ga nocegyje ogrosapajyhe
kBanudumkaumje). 3ajmonpuman he baHum pgoctaBrbaTu
rogvwbn n3BewwTaj o 6e3deqHOCTM U 34paBrby Ha pagy,
Kojuy he cagpxatu WuHpopmaumje O CnpoBeAeHUM
WHCMeKumjama, cTeneHy YycknaheHocTn ca 3axTeBuma,
cnpoBefeHnM obykama, Kao U O CBUM MWHUMOEHTUMA U
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He3rogama.

CouujanHu yTuuaj

lMnaHupaHe wHBeCTMUMje Yy OKBMpPY npowupeHor PFF-a
ovekyje ce Aa he reHepucaTtun 3HavajHe OpyLUITBEHE KOPUCTU
y OKkBWpy 3gpascTBeHor cuctema Cpbuje, yHanpehyjyhu
yCrnoBe y Kojuma naumnjeHTn gobujajy 3gpaBCTBEHY 3alUTUTY
— o[ OoMOBa 3dpaBfba OO BUCOKOCNEUWjannsoBaHUX
MeOuLMHCKUX ycTaHoBa. Mopoauue, 34paBCTBEHU pagHULY
WU CTYAEHTU MeauumHe mmahe KopucTu of yHanpefeHux,
6orbe onpemrbeHux u pyHkunoHanHmjux objekarta. MNpojekat
he oja4aT JOCTYNHOCT WM KBanuTeT 34paBCTBEHE 3allTuTe
3a Benukn Aeo cTaHoBHUWTBA. Takohe he yHanpegutu
6e36egHOCT M MOY34aHOCT  KIMHWYKMX — ycryra  Kpo3
0BHOBIbLEHY MHDPACTPYKTYPY U CaBPEMEHY ANjarHOCTUYKY 1
Tepanujcky ornpemy.
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nPunor 2

O6pasau npaBHOr muwbewa (OKBMpPHU cnopa3ym O 3ajmy)

[YBAUUTU MEMOPAHOYM]

BbaHka 3a pa3soj CaeeTa EBpone
55, avenue Kléber
75116 MNapua (PpaHuycka)

Attn:  Operbense 3a npojekTe
Cc: KaHuenapuja 'eHeparnHor caBeTa
[YHETW OATYM]

Mpeamer: OkeupHuU cnopa3ym o 3ajmy u3smelly banke 3a pa3eoj Caeema
Eepone u Peny6nuke Cpbuje (Pegh: LD [°])

[NMowToBaHa rocnogo,

Y cBOjcTBY MMHUCTpa MpaBAe [ajeM OBO MpaBHO MULLIbEHE Y CKnagy ca
ogpenbama unaHa 4.5(a) (i) OksupHor cnopasyma o 3ajmy LD 1981 ADD 2 (2026)
namehly baHke 3a pasBoj CaBeta EBpone n Penybnuke CpbGuje, Ha nM3HOC of
110.000.000 eBpa, noTnMcaHor n edekTuBHoOr opf (y
Jarbem TekcTy: ,,Cnopasym o 3ajmy”). CBM TEPMMHU KOjU Ce OBOE KOPUCTE U HUCY
AedrHncaHn Ha gpyraymju Ha4YMH MMajy UCTO 3Hadene Kao y Cnopasymy o 3ajMy.

Mpernegao cam opurMHanHu npumepak Cnopasyma o 3ajmMy u ogpenbe Ycraea
Penybnnke Cpbuje (,Cnyxbenun rnacHuk PC”, 6poj 98/2006 n 115/2021), kao wn
3aKOHCKe 1 apyre nponuce, 1 CNpoBeO Apyre pagxe koje cam cMatpao noTpedbHuMm y
UuIby AaBaka OBOI MULLIbEH-A.

Ha ocHoBy Hanpep HaBeaeHor, usjasroyjem criegehe:

(a) ogpenbom unaHa 123. Tauka 1. YctaBa Penybnuke Cpbuje nponucaHo je aa
Bnaga ytBphyje n Boamn nonutuky, a ogpeabom ynaHa 2. ctas 1. 1 unaHa 43. ctas 3.
3akoHa o Bnagwn (,Cnyx6eHu rmacHuk PC”, 6p. 55/05, 71/05 - ncnpaska, 101/07,
65/08, 16/11, 68/12-YC, 72/12, 7/14-YC, 44/14 v 30/18-4p. 3aKkoH) nponMcaHo je ga
Bnaga yrtBphyje n Bogn nonutuky Penybnuvke Cpbuje, n Kag He OOHOCKM Apyre akTe
AOHOCK 3akrbyyke. Y Cknagy ca HaBegeHum ogpenbama, Bnapa je Ha cegHvum
OAPXKaHOj OoHena 3akrbyyak bpoj: , Kojum je ycsojuna Haupt
crnopasyma O 3ajMy W oBnacTtuna , Ja y ume Bnapge, kao
3actynHuka Penybnuke Cpbuje notnmwe Crnopasym o 3ajmy;

(6) ogpenbom unaHa 99. ctas 1. Tauka 4. YcraBa Penybnuke Cpbuje nponucaHo je
Aa HapogHa ckynwtuHa Penybnuke Cpbuje notephyje mehyHapoaHe yroBope kaga
je 3akoHom npeasufheHa obaBesa HUXOBOr NOTBphMBawa, a oapeadom ynaHa 2. ctas
1. 3akoHa O 3aKkrbyumBaky W u3BpwaBakwy MehyHapogHux yrosopa (,Cnyx6eHn
rmacHuk Penybnuke Cpbuje”, 6poj 32/13) nponucaHo je ga ce mehyHapogHum
yroBopom cmaTtpa yroop Koju Penybnuka Cpbuja 3akrbyyn y nucaHom obnuky ca
jedHOM vnn BULLE OpXaBa UMW ca jedHOM unu Bulle MehyHapoaHuX opraHusauuja,
Koju je perynucaH MehyHapogHum npaBom. 3atum, ogpenbom unaHa 5. crtaB 2.
3akoHa o jaBHoM ayry (,Cnyx6eHu rnacHuk PC”, 6p. 61/05, 107/09, 78/11, 68/15,
95/18, 91/19 n 149/20) nponucaHo je ga HapogHa ckynwTuHa Peny6nuke Cpbuje
oanydyje o 3agyxusawy Penybnuke Cpbuje nytemMm yaumama OAyropoyHUX Kpeguta,
3agyxvBarwy 3a (PUHAHCUpawe WHBECTULMOHUX WU MPOrpamcKkux npojekata nytem
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y3MMamwa [OyropovyHux Kpeauta, O [aBakwy rapaHuuja, kao U O HenocpeaHoM
npey3nmary obasese y CBOjCTBY AyXHMKa NO OCHOBY AaTe rapaHuuje. Y cknagy ca
HaBegeHuMm ogpenbama, HapogHa ckynwtunHa Peny6nuke Cpbuje goHena je 3akoH o
notephuBanwy OkBMpHOr cnopasyma o 3ajmy LD 1981 ADD 2 (2026) namehy baHke
3a pasBoj Caeeta EBpone n Penybnuke Cpbuje, 3ajam 3a dmHaHCMpare jaBHOr
3gpaBscTtBeHor cektopa (PFF) (,Cnyx6enn rnacHuk PC - MehyHapoaHu yrosopu”,

6poj );

(1) He nocTojn HMjegHa apyra ogpeaba y cknagy ca kojom 6m 6Guno HeonxoaHo aa ce
Cnopasym 0 3ajMy gocTaBu, eBUOEHTUpaA Unu peructpyje kog 6uno kor cyda wnu
ApXXaBHOI opraHa wnu opraHmsauuwje Aa 6m ce obesbeanna weroBa 3aKOHUTOCT,
MYHOBAXHOCT W N3BPLUMBOCT;

(8) n3bop npaBa y cknagy ca ynaHom 14. Cnopasyma O 3ajMy je nyHoBaXkaH W
ob6aBe3syjyhu 3a 3ajmonpumua npema 3akoHnma Penybnuke Cpbuje;

(e) y cknagy ca unaHom 15. Cnopasyma o 3ajmy, ogpeabe o apbutpaxu HaBegeHe y
nornaerby 4. [lNponnca 3a 3ajwoBe baHke 3a pas3Boj Caeeta EBpone he ce
npuMerwmBaTM y Be3n ca OuMno KakBMM MNOTpaXumBaweM WnM crnopom wusmehy
Peny6nuke Cpbuje n baHke 3a pa3soj CaBeTa EBpone koju Moxe HacTtaTh y Be3u ca
Cnopasymom 0 3ajMy M OMno Koja ognyka apbuTpakHOr cyda koja ce OAHOCU Ha
Cnopasym o0 3ajuy Moxe ce wu3Bpwutu Yy Penybnuum Cpbuju 6e3 noHOBHOr
ucnutmBawa unm cyhewa Beh npecyheHe ctBapu. C TuM y Be3u, ogpuuare of
UMyHUTETA Yy ckragy ca ogpeabom unaHa 15. Cnopasyma O 3ajMy je MyHOBaXXHO U
obaBeayjyhe;

(d) HMKaKBW Nopesun, LapuHe, Takce Unu Apyrn HameTu, ykibydyjyhn 6e3 orpaHuyersa
nopese, Takce, unu gpyre gaxbuHe 3a perncrpauujy wunm TpaHcdepe Koju cy
nponucanun y Penybnuun Cpbujn, nnm 6uno Kojoj Apyroj jeavHuum TeputopujanHe
ayTOHOMMje MIN NoKanHe camoynpase, HUCY NNaTMBK y BE3U Ca 3akibyyYeremM uUnu
nsspwasakbem Cropasyma o 3ajmy, mnu ca nnahawem koje Penybnuka Cpbuja
Tpeba ga m3spwu baHum 3a pa3soj Caseta EBpone y cknagy ca Cnopasymom o
3ajMmy;

(r) He nocToje orpaHu4yera KOHTPOMEe pasMeHe [feBu3a WM Hucy noTtpebHe
carnacHoctu ga 6u ce 0O3BONMIIO NpUMake CBUX M3HOCA Koju he 6uTtn ucnnahexHn
cxogHo Cnopasymy 0 3ajMy, HUTK Aa ce 403BONM OTnnarta 3ajMa 1 ucnnata kamata u
OpYrnx n3Hoca gocnenux Ha ocHosy Cnopasyma o 3ajmy;

(x) 3akbydyerem Criopasyma O 3ajMy M HEroBUM M3BpLUABaAHKEM HUCY MpeKpLleHe
ogpenbe 3akoHa Ha cHasu y Penybnuum Cpbujn nnn yumweHe nospeae oapenbuv
yroBopa nnun obasesa Ha koje ce Penybnuka Cpbuja obasesana.

Ha ocHoBy rope HaBegeHoOr, MuIbeHa CaM Ada Cy UCMYHEHU CBU YCIOBM KOjU CY
nponucaHu YctaBoM, 3akoHMMa u apyrum nponucmuma Peny6nuke Cpbuje, a koju ce
Mory npumeHuTn Ha Crnopasym O 3ajMy 1 ga cy ogpenbe HaBedeHor cropasyma Ha
cHa3u u obasesyjyhe, ogHocHO, Aa je Cnopa3ym O 3ajMy NyHOBaXkaH U U3BPLUUB Y
Peny6nuumn Cpbuju y cknagy ca werosum ogpenbama.

C nowutoBameM,

MUHUNCTAP

[e]
[YHETU UME(HA)/OYHKLINJY(E)]
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neunor 3

3AXTEB 3A UCTIJTIATY (OBPA3AL)

LD 1981 ADD 2 (2026) — [+] TpaHwwa

Y cknagy ca OkBMpHMM crniopa3yMom o 3ajMy of [e] (y garbem TekcTy ,Cnopa3sym”’) namehy
BaHke 3a passoj Caseta EBpone (y garsem tekcty ,BPCE”) n [SAJMOINPUMALY] (y garsem

TekcTy ,3ajmonpumaw’),

3ajmonpumay, oBuMm 3axteBa oa BbPCE-a ga y cknagy ca

notknaysynom 4.3(a) Cnopasyma ucnnatv TpaHwy y cknagy ca ycrioBuma yTBpHeHuM y

TEeKCTYy ucnog.

MojmoBn AedumHucaHn y Cnopasymy Mmajy UCTO 3Ha4ere Yy OBOM AOKYMEHTY, YKOJIMKO TO

HWje apyradnje HasHa4yeHo.

Banyta/3Hoc?

[]

Hatym ncnnate

[e]

Mepvog otnnaTe rnaBHuLEe

[e] roamHa [ykrbydyjyhu nepuog nodeka of [e] rognHa]

Oatym(n) oTnnate rnmaBHuLe

[]

HaTtym gocneha

[]

KamaTHa ctona

dukcHa Makcumym [e] per annum
BapwujabunHa | PecepeHTH | [[e]-MeceyHu
a cTona: EURIBOR/YHETW BNNO
KOJY OPyry PE®.
KAMATHY  CTOIY] per
annum
PacnoH Makcumym[e] 6a3HNxX noeHa

KamaTHn nepuog

[KBapTanHo] [nonyroavwme] yHasaa

Hatymu nnahawa kamaTte

lMnahanwe kamaTe he ce n3BpWNTK [@] CBake rognHe, a Npsu

KoHBeHUyja 3a yTBphuBare bpoja gaHa

PagHun gaH

PauyH 3ajmonpvmMua

nyT [e]
KoHBeHLMja 0 MmogndurkoBaHoM HapeaHoM PagHoM gaHy
[o]
Ha3sue kopucHuka [o]
BaHka kopucHuKa Hasus [e]
[pan [o]
SWIFT [e]
IBAN [e]
Ped. [e]
KopecnoHaeHTcka Hasus [e]
OaHka (no noTpebu) Mpag [o]
SWIFT [e]
IBAN [e]

3a 3ajmonpumua

[YHETU UME(HA)/OYHKLINIY(E)]

Oatym:

2 [V cayyajy noa-tTpaHiue, nocebHa Tabena he HasHauutn U3Hoc, Mepuoa otnnate rnasHuue, atym(e)
oTnnaTte rnasHuue, KamatHy ctony, KamaTHu nepuopg, [atyme nnaharba KamaTe 3a CBaKy noa-

TpaHuwy.]




82

OBABELLUTEHE O UCTJIATU (OBPA3AL)

LD 1981 ADD 2 (2026) — [+] TpaHLa

Y ogroBopy Ha Baw 3axTeB 3a ucnnaty of [e] y Be3n ca OKBUPHUM CriopasymoM O 3ajMy of
[e] (y narbem TekcTy ,Cnopa3ym’) nsamehny baHke 3a pa3Boj CaBeta EBpone (y Aaroem TekcTy
,BPCE”) n [BAJMOINPNMAL]] (y parbem TekcTy ,3ajmonpumau’), BPCE oBum obaBelutaBa
3ajmonpumua, y cknagy ca notknaysynom 4.3(6) Cnopasyma, o ycrnoBuma ucnnarte

peneBaHTHe TpaHLue.

MojmoBn aedmHucaHn y Cnopasymy MMajy UCTO 3Ha4Yere Yy OBOM AOKYMEHTY, YKOJIMKO TO

HWje apyraynje HasHa4yeHo.

Banyta/M3Hoc!

[o]

JaTtym ucnnarte

[o]

I'IepMop, oTnnare rnasHuue

[e]roamHa [ykrbydyjyhu nepuog noyeka oa [e] roanHa]l

Hatym(n) oTnnarte rnaBHULE

[o]

HaTtym gocneha

[e]

KamaTHa cTtona

dukcHa [e] per annum
BapwujabunHa PedepeHT | [[e]-MeceyHn
a ctona: EURIBOR/YHETWU  BUNO
KOJY apPyry PE®.
KAMATHY CTOIY] per
annum
PacnoH [e] 6a3Hux noeHa

KamaTtHn nepuog

[KBapTanHo] [nonyroauviire] yHasag

Hatymu nnahawa kamate

lMnaharwe kamaTe he ce n3BpLNTK [@] cBake roauHe, a Npsu

nyT [e]

KoHBeHLMja 3a yTBphnBan-e 6poja gaHa

KoHBeHUuWja 0 MoangrkoBaHoM HapeaHoM PagHom gaHy

PagHn naH

o]

PauyH 3ajmonpumMua Hasune kopucHuka [e]
BaHka KopucHuka Hasus [e]
Mpan [e]
SWIFT [e]
IBAN [e]
Ped. [e]
KopecnoHgeHTcka Hasus [e]
6aHka (no notpebun) | pap [o]
SWIFT [e]
IBAN [e]
PauyH BPCE HaswnBs kopucHuka | BaHka 3a pasBoj CaBeTa EBpone
SWIFT kopucHuka | CEFPFRPP
BbaHka kopucHuka | Hasme | Deutsche Bank
Mpag DpaHkdypT (Hemayka)
SWIFT | DEUTDEFF
IBAN DE44 5007 0010 0928 7384 00
3a BPCE

[YHETU UME(HA)/®YHKLINJY(E)]
Oatym:

LY cnyuajy noa-tpaHie, nocebHa Tabena he HasHauuTh U3Hoc, Mepuoa otnnate rnasHuue, Jatym(e)
oTnnaTte rnasHuue, KamatHy crtony, KamatHu nepuoa, [atyme nnaharwba KamaTe 3a CBaKy nofa-

TpaHuwy.]




83

nPUNoOr 4
O6pa3say noTBpae
[YBAUUTU MEMOPAHLYM]

3a: baHka 3a pa3Boj CaBeTa EBpone

Oga: [BAJMOINMPUMALY]

Oatym: [HE PAHWJE Of MET (5) PAOHWX OAHA MPE 3AXTEBA 3A NCTIJIATY]

Mpeamer: OxkBupHu cnopasym o 3ajmy mamehy baHke 3a passoj Caseta EBpone wu
[BAJMOITPUMALI] og [e] (y marbem TekcTy ,Cnopasym”).

MNowToBaHw,

Uspasu geduHncanm y Cnopasymy umajy UCTO 3HaveHe kaga ce kopucte y oBoj Motepaun. Y
cBpXxy noTknayayne 4.5 Cnopasyma, oBMM Bam NoTBphyjeMo Kako cneaum:

(€)

Hwnje gowno go MartepujanHo WwTeTHE NPOMEHE Yy NOpeRerwy ca CUTyauunjomMm Ha gaTym
noTnncuBaka crnopasyma;

Huje ce necro [Jorahaj Heucnyhwewa obaBesa;

HwjeaaH og VIHCTpymeHaTa 3agyxuBara 3ajMonpuMua He YKIibydyje kraysyne o ryouTky
pejTuHra, puHaHCHjCKUM nokasaTerbuma UM pari passu ogpenode koje cy CTpoxe oA
6uno Kkoje ekBmBaneHTHe ogpeanbe Cnopasyma;

M3jaBe u rapaHuuje koje hemo gatu unu NoHOBUTK npema knaysynm 8. Cnopasyma cy
UCTUHUTE Yy CBakom norneny; nocebHo, HujeaHo CpenctBo obesbehewa Huje aato
Tpehoj cTpaHu koja Kpim noTknayayny 7.2 Cnopasyma; u

HuvjeoaH gorahaj unu okonHoCT koja 6u morna ga gosBefde A0 NPeBpeMeHe oThnare,
obycTtase nnu noHnwTerwa 3ajmMa nog ycnosuma us ynava 3.3 (llpespemeHa omnnama
ucnnaheHux 3ajmosa), 3.5 (Obycmasa HeucnnaheHux 3ajmosa 00 cmpaHe baHke) n 3.6
(Omkasusare 00 cmpaHe baHke ucriname HeucrinaheHux 3ajmosa) lNponuca o 3ajmy
HVWje ce Oecno HWTU Ce OMpaBAaHO MOXe ovyekuBatTu da he ce gorogutyn /mano
BepoBaTHO he ce goroguTu.

3a [3AJMOMPUMALI]

[YHETU UME(HA)/®YHKLINIY(E)]
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nPUNor 5:
M3BelwiTaj 0 HanpeTKy/3aBpLIEeTKY

1. HapatusHu geo

PeHoBupare 3apaBCTBEHUX LieHTapa
(Mepuwop n3sewTaBawa -

. yBOO
Il. PAOKE Y BE3U CA JABHUM HABABKAMA

. HANPEOAK NMOCJIOBA
MpunpemHu pagosu
Tekyhu pagoBu

V. PMHAHCUJCKE AKTUBHOCTH

V. NPEAOCTOJERE AKTUBHOCTH

Vi. PAODHE KOMYHUKAUWJE U OOCTYMHOCTH

VII. OACTYNAWKA O NMNIAHA U NOTEWKORE

Viil. U3BELUTAJ O HAMPETKY MNOCEBHUX YCITIOBA

e [lpuopuTtusauuja uHBECTMLMja

o Javame kanauuteTa un obyke

¢ (ObaBewTaBane 0 ycknaheHocTn

e WHcnekumja 6e36eqHOCTM 1 3gpaBrba Ha pagy

o PeBusunja noctynka jaBHMx HabaBkm
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2. dnHaHcujcka Tabena n Tabena 3a npahewe
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TexHU4Kn WHAUKaTOpU

[LpywreeHn ytuuaju/ucxogm JeanHuua OcHoBa Lnmo WUcxop KomeHTapm
OnepauyoHe cane no cTaHgapauma % ykynHo
Cobe ca nawumjeHTMa ca CONCTBEHUM
. % YKYNHO
O6jekTn ca TylleBMMa M TOANeTUMA
no6osbliaHoM
dyHKumMoHanHowhy
Yenyre nomohu/nogpluke y cknagy
ca CTaHZapAyMa KBanuTeTa u % YKYNHO
6e3beaHoCTH
Mpeay3ete mepe NPUCTYNAa4YHOCTH Bpoj
Ywreaa eHepruje 3a rpejarbe*® KWh/m2/a
Mepe 3a eHepreTcKy
edukacnoct Ywreaa eHepruje 3a xnaherbe* KWh/m2/a
*uspavyHasa ce Ha
0CHOBY eHepaemcKo2
y enep Ywreaa eHepruje 3a seHtunaumjy*  |KWh/m2/a
npezneda npe u nocae
pexabunumayuje
YwTeaa eHepruje 3a tony soay* KWh/m2/a
Ywrena eHepruje 3a oceeT/berbe® KWh/m2/a
Crona peagmucuje (y poky og 30 0
% YKYNHO
[fAaHa)
MpoceyHa ayxunHa bopaska bpoj
n 0,
Y4UHKOBHTOCT GonHMLE poceyHa NonyHeHOCT KpeBeTa % YKynHO
M3HoC Koju je 6oAHMLa noTpolunna
(npeko Penybanukor poHAa 3a y Bany™
3QpaBCTBEHO OCUTypatbe) Ha
aHTMbMOTHKe Tpehe reHepauyje
% TOKOM
Crona y4ecranoctv 60THUYKUX
nepuoga (100

MHEKLMja HAa MHTEH3UBHO] HE3N

OaHa)
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary OcMor pfdaHa o pJaHa objaBrbvBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MehyHapoaHu yrosopwu”.
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